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PREFACE, 

The object of this Publication is to provide an easy 
reference and help to those interested in the study of the Inscrip- 

tions of Travancore. My thanks are due to Mr. V. R- Para- 
meswaran Pillai, Pandit Assistant and to Sreemathi 8. Devakikutty 

Ammas B, A+ (Hons.), for the’r co-operation and assistance in the 

preparation of the Lexicon, and als) to Mr. M- Lakshminarayana 

Rao, Superintendent of Hpigriphy, Ootacamund for going 

throzgh the Manuscript. 

R. Vasudeva Popuvat, 

Director of Archaeology,



LEXICON 
OF 

TRAVANCORE INSCRIPTIONS. 

Bh 200 - அகச்சுற்று - 890001, CSBOow ls HPVIAW Qiy G6 Oe 

The inner ‘prakara’ of a temple. 

௦௧௦௦3௦ — 5 5 59 o0—akattatimal, ணா க௦பிவிகல. ஸடஸ nes 

i game Services related to the inmost chamur 

services of a devoted follower. 

Howl givo— of 55 SW ro—akattiovaram, ernoyleits ager 
ooxée” —name of a taluk in South Travancore: 

௭௮0௦9௯ - அகநாழிகை —akandlikai, ¢¢@Qanc + sanctuary of 

a Hindu temple. 

aramPsiangmos — sanrilmagoes or oro. — akanalikate 

ceennatai, Clsacnalsa mgs gal’ —~ Daily expenses of 

the sanctuary in a Hindu temple. 

ROAM eg}! — gaarwscy cvoofl—-akandlikai pani, eée 

groom lea ali weeneile Oo — Different works in the: are. 

tuary of a Hindu temple. 

௦௮௯௦௦௪ ஆவஸி வலி வ₹6 - அகநாழிகைப் பணிசேட்வாச :- வ]த 

nalikaippaniceyvar, Wiseearees cecal சவலுஸடிம் —Km- 

ployees in the sanctuary ot a temple. 

@Pegjory’ — 9/5/1U1 prot — AKAPpATAMPU,US saber மை: இல்வு க 

௧௨ ரம௮௦௨ - A place in North Travancore, 

(81D AG{ID.11000 ~ HHI Gurgiemrer —akappotuva], ஈக ae 

ஸூபி கிர ௪௫0 —Adwinistratcr of temple pro 

perties. 

moe 0. — saris —~akaram, *oe0oee — Brahmin Street- 
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ab BO 408 — saris yo —akarappargu, wreclao -- Paddy field 

belonging to a village- 

8௦௯2 - அகழ் -௨%8], 15 எடி — moat: 

ஸூலிசை- ௮இசம் - விவரமா, பஷ — obstruction, 

ஸிவஅர் . அஇிலேசன் - 81/60), vested —the God. 

adanrioal — sear s@ —akkartécl, ஞூஹஸைக உய 000த:னி 
A sub-division of Brahmin caste, 

Galo ava — wsHrene — akkiracdlai, emma — Feeding 

house for Brahmins. 

Oo aed ler 4 அசுஷிஹணி- விஷயம், குசி cmocenMW gaa af goeo ௬௦ 
ao omagss am — One of the eight enjoyments. 

TON — 9/7 in —agaram, @oansmd wvnn eam oo @oy — Brahmin 
Street: 

MON OQION — 9 Ors jo —agarapparru, see akarapparru- 

are ut sa00@! — &-Liclanm 5) —agnihdtri, amen — Brahmin. 

Wal oane — oF Seri —actamaAnam, yee — Sunset. 

mac — 96 —acal, 9a aomgese! ~ Original: 

CP XIQ\om —~ Herero 5 —accandvrtti, ayelee — The Pro- 

fession of Piija or offering. 

erailson — FG tar —accinai, #d.am — Offering of flowers: 

OO a4 — Mea —ACCU, @B a YS 4 Osmo —~an ancient coin: 

ஸல! - அஞ்சாலி - 2021ம், a@ aga 's,0)—~ an ancient tax: 

ஸி அஞ்சு —alici, s>g49 — Frightened. 

@ 6D} — 9/Gha —Aticu, ee emy — Five. 

GL MUMS ~ Chae adr oorid —aficuvannam, Sehr omoslawnods Zao 
மிக ஐஉயிலகு கவ! ஐல:ம் ; am ௬2௦ டூ,$30072:0௦ 
Craftsmen ; weaving class among Muslims ; One of the four cmon, Shoe. us ட our cmigrated merchant tribes; Semi independent trading 
corporations ; Five degrees of legitimate title. The Seat 
of the original jewish colony (Vol- II, p- 67).
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Crom, Nota — 9 Grr $3) —aficuyittu, 249 90) — Frightened. 

ஈண்டி — அஞ்ஞா5 _ ஹீறியு, எ5 டை 17170. 

௪௦5௦௦3 — 9. SaTTaj —Atakkiravu, @@vee காஜி ட ஏலா 

of Paddy. 

GoSai V@auUc — 9. Hararaior —atalvalavan, wam aomow@eaioom — 

The Powerful Cola King. 

சகி. அடி. வீழ் ~08¢ — Foot: 

ao fi.s.00 — அடிகள் - atikal, smeQaccay aStsw @@ aiae~a term 

of respect affixed tothe name of sages, Kings and 

ascetics: 

©? Seo — அடிக்கடி - கர்ப!) அ௦௧௯9௭5, ergy’ ao — often, foor 

for foot. 

mG ajrel— 99 Fe g50fl ~aticcutali, @ ware! evans — sweeping 

and sprinkling with water- 

ஈசியா - அ gO ssi ~—atippatuttu, ௬௮ loo sgys-701 — sub- 

jugated. 

09௧௦ - அடிமை ~atimai, 419 — Slive- 

௫5௦ - அடியற —ativara, Zant DIS BOG MAd_eam Hd ¥, 

@ we ~ Offering to a great Personage as laid at his feet; 

Pr-sent given at an audience: 

CHROMO — His HTL — aliyantirum, am Slaomles — ceremony: 

eo Avlo — um —atiyira, see aviyara- 

an 4a} 150 — Hip WJ oom — Aabiyarai, see atiyara- 

ergo ~ Gu — atum, Wann, eH-raigyem — serving 

cooking: 

55 ய .. அடுக்குவதி! ~—atukkuvatu, oo sé gy + dowenro; mda 

மில ௮௦ aorleoteeco.—
a fee due to the ‘Sirkar’ 

payable by a Successor to property or tenure. Jt also 

signifies the right retained by the proprietor from the 

purchaser: It was a fee generally varying from 10 to 

20% of the Kanam consideration, which a Kanamdar had 

to pay to the landed proprietor for renewing a Kana>e 

pattam lease-
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a5 — 55 —atutta, 00 வஷ — that which was endowed. 

ஸை _ அடுத்தன ன atuttana, 8005 வலு -- endowed- 

ms ogrd — 10 s.r ar — atultiim, somemleaenod) 9 aaa asacm 

aimo—the monthly subsistence, the amount required for 

the monthly expenses of charity. The term has thus come 

{9 signify ‘Pension’. 

ae TOD — 9 oo g1 —Ataitta, weg — fixed, 

fossa — Homtw —atalya, 992m sac — thoroughly joined. 

eorasarlds — of sors s —atuiyamirtu, esx @ooled cn eaie eso 
eas eos —Cike called satai’ for offering in temples. 

௭௦௦ “கஜல oye’ — oomiWssow 2 psi—ataikkay amutu— 

sAUO owliaas Pues rea eos, -- Offerings of betlenuts 

to the deity. 

அக அடைவு ஜும்ரா 8௦) “wl; aivlass); saves — order; 

manner; course: 

2௦% அட்டம் ஷ்ர்காரு — 293490) — Terrace. 

a0 4c) — aj —attami, ௦௮2) ௨5:௦௫ mili, — the eighth 

‘tith?. 

worglesgoo — of 9 EHO SS —attikkututta, eonco) ombela — 

that, which was given as a gift, 

OM sleagunD — 1-9 5G G55! —attikkututtatu, eomaon) eaog 

cos - that which is given as an endowment, 

ar glasom ny — Hn FGOS sor —attikkututtana, fai acne on gy 
*gig -these were endowed. 

av Hasgooonm — 9 KOS Foor —attikkututtan, ear ome 
oo — He endowed. 

கதி அட் ar —attia, e29m0 sa — endowed. 

கதி — அட்டி ப்பேறு —attippérn, BIQWWMo ao aQeanrer wn 

suo! agrgdam weaniono —Gift of hereditary 
possession 

aud rights besjowed by copper-plate grants.
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argibanie’ — 9 o oySum — attilppéru, see erglegye’ — 

attippéru- (Vol- IIT, p- 55) 

arAgnaw — 9 gap soar —attimutrlayina, வை 

திற Properties that were received as a donation. 

apzaine — 91 Qa gra ~attuvataka, 800 7895 saMolne 21 — to 

give as endowment. 

௦9௦034 - அட்டுவ தானால் —attuvatandl, *m29e00% am Srgig) 

@leacm —He is bound to supply- 

கணி௰வுலி விலைக் - ௮அணிமவுலி of! s ser or —animavulitari- 

ttanan, @eaj ao.dlyea oso wa — He wore the beauti- 

ful crown: 

EP AIEMeADY — Boor Goudy — anaivélai, eoen- oe nceumylay eqia — 

dam work. 

amgnaan — 2 arene —aNNAvi, 200d; gow mveanseecd — a tutor; 

elder brother; a personal attendant. 

GOOG — 9 wt SS) —atartis ஸிஸ்] — boundary. 

mol 10 — 9 Rarre —atikarar, Wlbanoowd; widened — 

Superintendents; Directors. (Vol. II, ற. 67) 

விலும் - அஇயலூர் - வட) பாம், Sees a astenvjajsommladso aga’ 

moae —the ancient name of Alakiyapaodyapuram. 

eomlepsRaml® ge om3r.e0 - ௮ இராஜேர்திர மாவேர்க வேளார் 

atira ‘éntiramuventavélar, auted.cvela an weeRC32 Baad Oo 

Hlplass am wmoaneosmexnad—a village officer under 

Parakésurivarman Rajéndradéva. 

eoolvloeoap wel — 9 Hal scars uv S) — Ativiraramarrpati, ee 

a-comyy toma) —rame of a Pandya King. 

௦ அத்தம் — ALAM, PTB M 4° Oo —name of a star (Hasta). 

TO ornare apa — அத்தத்இனாள் — attattinal, 6 ௭௦ ஜில் ட On the 

Hasta naksatra. 

: ~ —attale சோர “2௨ 11) ine. BO move — அத்தாழம் - attalaw, 22ud2m~o— Hvening
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ஸுஸ்
ஃ 

- அனர்த்
தம் 

- anart
tam, 

arddu
no; 

>a.00 — Calam
ity; 

evil.’
 

. 

ஈ௦றை
5உ 

ean — dori SLT SO sort — anant
apura

ttemm
ar, 

BUY
 

Cay room வ சிஷஷ
ஸி 

- the deity
 

of the templ
e’ 

at 

- Triv
andr

um. 

கையக் - அனர்திரவர் ~anantaravar, eolam@d,  aclebacy’a 

௮௦ல் —nephews; successors: 

BONA — ater eee —anavaratam, 0% z)08° — always. 

GO LOO asa moe 10890 Mea eevatlod _ அனவரத பீ ரா? பாதார 

ABA wit — anavarata Padmanabhapadaravindasevitar, 

+. 4 0G)@g408 0 (Dasma noe asIe00 Wages g 6 W.éacmaid —inces sant 

worshippers at the feet of God Padmanabha. 
1 

ஈஸி — seflagin —anigam, ஸஸிஸ ரகவ - 119 seventeenth 

makgatra’. 

BOC Leroy —- அனுஜ்ஞ _ anujha, AMWoMMNY 2D MHsoses0Ce MS 

BMI ரூ 0௦0௦ 2 கிரிஸ் mobasorv' vawhoS ஆ QB 00 — 

Fees paid to have permission to perform religious 
ceremony: 

௦௯ 0165800 — அனுபவங்கள் - ஹு உரஹிற்௨] - ௦௫6 ௭௦௦ ; ௬௮ 

o« —enjoyments: 

விண — 1 2199 $1 —anubhavittu, eomerts; —enjoycd- 

core Dor — 9/9 MAi11 506 ~anubhavippataka, eomeanaa 
om ole’ —to enjoy the possession. 

ஈ௦ஸக:பிய/05௦2042 - அனுிவிப்பாராகவும் —anubhavipparakavum, 
5௬6 Wana, 200137 0 — Shall enjoy- 

GOON Ge — அனைத்தும் —anaittum, o€ eo —all. 

GOOTNOOH MEBs — 91 Bor § HITS Ged —anaittu yirkkum, வலா ஜிய. 
6.0080 — to all creatures. : 

mo rsmemardo — Ger 5. Horio anaittulakum, 9 go @u0eesge x 

all the three worlds. டா oor
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ஈ௦9சலயம்- அனைவர் — anaivar, oF gJo €o- Go; ௨0.௨0 ௪௦ இஃ:இ௦ — All 

people- 

aotmemd — ai camer —antanar, eaycanerd — Brahmins: 

AOADHTO — Ht 5 COT —antarai, weamowss ame mr omegyd — A title 

among Paravas, 

நர _- அந்தரம் —antaram, டவ) 6000)0900 - misfortune: 

mimorae — He srTwi—antarayam, #veeo gee ocaoy — internal 

revenue of a temple- 

ow) — 2G —anti, mvaremmeay)— Evening; twilight: 

௩௨௮௧௦௦௦6௨௦ - அபிராமா நவேள் - apiramanayé], oC @aysroe 220 

nie gin @>% —a man named Abrabim Manual. 

வல் அப்பன் —appin;, ௪௦ சஹ 20௩௨9௦: ௪௮0 fa 31. BB ayo 

Doe. aoevajoo@) ANglem eo; an honorific term; a!term 

of endearment used in addressing little Children- 

௬5 கைவிட _அப்பியை விழு - appiyaivila — Daanomvany laa "0%, 

equinox in the month of Tula corresponding to 23rd 

September; Point at which Sun crosses equator: 

eddgy al — 9) js8 —arpaci, B20 we — a Tamil month corres- 

ponding to Octuber — November. 

me lmao — 2) Spars —abhinavam, 30 — New- 

MAgadlaitgessa cw@lnot — அ௮.ஹிழுக்தி்வரமூடை ய நயினார் ~ 

abhiu ukiidvaramutuiya nayindr, coy? aSa0 @amuooem 

mingam@oolse gjoraycgoo) — The deity of the Malasthans- 

évara temple at Sambarvatakara. 

சில் - 29 Sarminer + Abkiraman, 6?6)eonec.cm AED) 2 Rad", 

The Pandya King Abbirama.- 

eradoj — Hiss ~AMArca, 67 2ome — Suppression- 

ஸுவஷிகளி ய அமரபுரிமங்கலம் - Amarapurimafikalam. 

ஸிந்து வவலியிஐ ௨ ௮மிர்அு Oexidl gi -~amirtuceyvitu, 90௨ 

அளிலகை 9௦
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@egoaois)— A (ip BLI9. —amutupati, Bier OO leeeg™ ards ஸி₹வது 

8அ௦%” —Provision for nivédya; boiled rice for God- 

௪௦௦௦௦ — Yon ssi —Anaittu; owas. —having established 
or set up: 

Mga BesMsco — SA oooepsrms—amaificOm, areslCo m ae af Clea 

cro — We agreed. 

spmbmog — Sacrtec@ —Amparnaty, @@ eaoolscho ext — 

neme of a district: 

armiaas0 — 9 buMsérr6r ~Ampalakkaran, orem ecto 2௦௯ 
emogy 2adlea ௭௨0௦; 286 25௨௮௦௪ ௪௯ ஸஃ2ஸா௨௩' — The 

man in charge of a village; a title of the Kallars or 

Valaiyas. 

9௯ - அம்மை - ஸமம். ௧௦௯; sseHmmacme—mother; a 
female Jaina recluse- 

௫0 6 Mna sao cw le — Hiren Licworrs Ho) —ammaipantarattil, 
KOKA |ODIMIGOBejors) aiomIrss ae ணஹூஹ்மாமு வழர 

honorific term to denote royal mothers. 

MBN - அயனம் —ayanam, mygeato 065645059௨. FMEkDSZAS DO — 

Sun’s northward or southward ccurse- 

Grae ~ Ge —ayil, 62 «& — Lance. 

ooaletgqnecn — அயில்முனை —ayilmunal, னாூ௨குரிஈள்வ momerds — 

Point of a lance: 

QOS SX OAS — 9 erg. கடிருவடி- Ayyantikatiravati, வே 

ஸமிவவியல குர 20 - Ayyanatikul, the Governor of 
Venatu- (Vol. If, p. 67) 

ao aigj கில தஸ் மேயில் - அய்யப்பன் வேதியச்சாக்சன் 
Game ~Ayyappan védiyacc&ttan kdyil, erggid வேசில 
ceomyotesme —A shrine dedicated to Ayyappan vediya 
Sasta at cape comorin. 

PogeMeiaiSoe — 71 --Gohin. ro —Ayattanéemipatara, eoog 
emalesooad ag cm 66 AMT Aloe ob — 9 jain preceptor named 

Arattanémibhatara-
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ஸ் — அரண் -ஊலுூ; #iseq — Fortress, 

௦௦௭ - அண்டை - arantal, ldo) — tax. 

ஈஸ் அரன் — Aran, aoc (adia.c) — the God Siva. 

GOI — Yor Ss) —avati, ®Q —enewy. 

ao Nnseai) — yfigjaoGaef ~arikulakécari, ¢a108soe¢coGoS 

aw onima3c —g title of Cola Kings. 

E.ehalt) aitosloa 2௨3 - அரிகேசரி பராக்கறம மூபன் - 

Arikecariparakkiramamakipan, eoclasmoe) ௨6௦௫2 ௨௦௭0 ஸீ 

—A Pandya King. 

ao sanDosss —fGsoull macne—Arikésarinankai, கைலி 
AHO oml>a edatyss core’ —name of the Goddess of the 

temple at Tenkaéi- 

ஞி கைக் - அரிகேளமிப் பிள்ளையார் - 818111 1114 

aiy ar, கறி CA’ Ooo'as ON0masol — Ganapati at the 

Tenkasi Temple. 

arava hd — (HOM ORT eT —aramayaiuanku, Oa gyro 
Be, DWQ_MW’, Modo, GAIL agfam!] மைவு 130, 

ஜல — HCH up Ir —ArUDBUNAT, W~e2-20g 7 oALa6 BB Bea LoZ0, 

a village in Vilavaik6étu Taluk. 

Moma) CMa. ZN” - அருமொழி Gger aernn® — arumolittva- 

valanatu, @@ ssumozo, 

௭௦௩௦௦ - அருள் - வுமபி, ௦ ஈனா — Grace, 

ரதி - அருளி ஹாபிழ், GPR QeeeYe ௨௦ணஷ, aly, os99GD~ 

Graciously told, did or gave; also used as an auxilliary to 

show reverence. 

COAL, B — அருளாக —aruluka, Sarva Mléad.; smashes a's.aia) 

ஜு asGo 20% a SBS BG வேணா ayrasmlacagg —to be 

gracious, gracious to; also used as an auxiliary showing 

reverence as in ‘Kalagamati aru]ina’. 

௯௦௯௦ — sonraarsco —araikkal, ©??q,o% —one eighth. 

611



௯௯ வ* - அரைசர் —ALACAY, OBIA4 — King. 

80௦௦௦9 — syonrint ~araima, Mogyere am, Fraction of sy. 
Say 

couse — oe —alankal, yao, wreath. 

லை அலை ~alai, ole — Wave. 

௦லனிக — 9/25 Gr. —alaittita, qergqem &, to harass. 

ஜி — sGunds —alliyamy, Seas Doms — A kind of dance, 

era py - wor sso ~avataritiu, Tcimeee oaiy — divinely 

born; incarnated. 

௦ யரி,92 20௦0 -- அவனிரமுமு அடையாள் - avanimulututaiyal, 

கவேறருயர் @ Magano asonls 60ஜவகிஜி; 8ேவ0௦ aga eral 

mascgaa 29 பி Queen of Kuldttunga Cola I; Goddess of 

earth; Goddess who possesses the whole world. 

mmaiatena” — sl sGoro —avikkinarn, ex @@er age 290 

aaoone a geeiesla gee ei0to— Small hole like ventilators 
made on the walls of a temple. (Vol. J, p. 290). 

@oang ge 000 — அவிட்ட gs Sisror ~avittattunal, woatgo name, 

The Twenty-third naksatra. 

moatmne— saBq wid —AVINAYAM, PIs Domaey ie om’, One of 

the four kinds of dances viz. Sokkam, Meykktttu, Avi- 

nayam and Natakam, 

ஈ௦விலவர௦5 ௯௦3 - அவியலன் நடக்சன் — aviyalanyatakkan, 0 

gilocto eo.@, name of a person. 

ecaleorm, — yalGrrgsh—avirdtam, erage; mAeo: agalos? 

வ Scan —Compatibility; Consistency; without 
opposition, 

விமா உஸிலஸி - அவிரோதம் crow enfl ~ avirdtam pani- 

ppani, கிஷ lo) oiléacaceme —impartial Justice or 
management, 

eporen se ~ syaiGagsin—avisikam, erdledodor  argoddedadre 

inauguration of a King by annoiuting-
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எவ, — Bi —avvilr, 0௦89 ரமவ), - 8௨006 4111-2௦. 

௦௮2 - அஷ்டமி —~astami, உட 302௨௦௯ ஸிமி .. 106 eighth tfthf, 

ழு அவ. ஹட்ரு, erlang, so be it; amen. 

OP RA2050i-— sar sasoro~alakkakkatava,  eoStseeen’ — that 
which is to be supplied. 

௮8௯௯ 5வில% - அளக்கக்கடவியர் பிய விப்ரா லு, ஈதல் 

௫2௦௨56 -- (41056 ௬11௦ 80௨ bound to supply- 

mag — wards —alantu, eam — Supplied. 

GOBAS — Doray—ajavu, Bas; amd; We; allwo ~ measure; 

until; only; so far as. 

areas’ — ora/éS —alavukku, awe’ — accordingly. 

argon — அளித்தல் —alittal, o20g9¢ae —to bestow. 

en~aranen-b aoslesdansemmjyd - அழகசொக்கனார் அனிராமபா 

cor ar ~alakacokkanar abhiramapandyan, @@ a.cemwyoo 
moo} —a Pandya King. 

ம A . 

௯௦9௧௮ - அழசக்சு - 818௨0, @@ aaola moma —a small coin- 

argdtracs en 2 அழகன் Gucjurer —alakanperuma], cvacb 

௨௨௯௮௦0 acm astemyjoomeaj —name of a Pandya King. 

௧௦96 ௯௦௦% Molailocond - அழகம்பெருமாள் ௮இவிரராமன் - 

alakamperuma] ativiraraman, wo \agjeo.o0nv jot — another 

name of Srivallabhapandyan- 

ஸிவ ௨௨௦௯௯௦௮௦5௯ 053 % - அழிய சொக்கனானசுர்தர த் 

Csrenorwror —alakiyacdkkananacuntaratiolutaiyan, «oe 

வில வக்கர. ரூ,00௦6௦௨0 இயர் — alakiyacokkan alias 

Sundarattolutaiyan. 

GOVHIVso199 Qraiower, Bod -அழகியசோழ மூவேக்து வேளார் 

alakiyacdlamtventuvélar, cceamcladec cormesecainabo 

A Wea aw w amweowjen™* —a governor uuder Parakésar 

Varman Rajéndradéva. 

aoe Hagen — 9 pSw 119 —alakiyanampi, ¢u0e —God,
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mopsiamns good — opBu mréQurt ~ alakiyan&cciyar, கேவி. 

Goddess. 

POP AIDA OMY, 6 - அழயெபாண்டியபுரம் - alakiyapandyapuram, 

OOS OVBANG2gsT ae @z moe —name of a place in South 

Travancore, 

௦ ஈவிவஸைவ 2௨ )620% — yi pPuneorarerts Cuchiorer —alakiyae 

manavalapperuma], eecto sar @owlea eolayogomacw 

ogi ~The Visnu at the Srirangam temple. 

6 விலை? ₹:ஐலை- அழயமணாவாளப் பேரேரி -உீவிவறு மரக 

valappéréri —2@ வயில் ௬8 - க big tank, 

eo) jo — 9 Sumer — alippan; ஸை ஹியர் — one who 

destroys, 

> Nayaaae ~ fla Gamip —alivapilai, mela ass tag ofe; eas 

oow\s.0o8a28 oe, (the crime of destruction) fines imposed 

ou defaulters. 

G20 — 9 pib—ayam, ee Meomwmoa; charit, fesding hall, 

GOO — 9m —ata, Megges> —completely, 

avons — 2 maGarar® —arikkontu, ggard sasgyool — 

Completely rece:ved. 

CLO GH*S LG — MH MsSFSioor FSi —ayattutaittu, legato ஐலிஹி 

2j—Entirely destroyed. 

ஈு௦௦வூலிக் - அறப்பமிர் - மூகறறஷர்டி ஐ$ம2௦௮ ஈட இணி The crop 
of virtue, 

32௨ ல்.0 8௦ வடிவ ரஸ் ௨ OY DORE இகாக்கும் பரிசினால் — 

wramarucati kakkum paricinal, wdenmasaimasaieuc wan 
®\ 4 —according to the rules of Charitable institutions, 

eoolad ~ 9 Sour —agivar, Gur mor Ro — He knows 

௦௨௯௦ம் — 9 MOTH wot ~ALUNirruvar, @2¢00 (ரீ 0268008ஓர௦ 
கஙிஐ:ஸ3வி ௫௦௨௮௭௮௩௦௨௦ கில ஓஒ ௮: ச்ஸ் ஸி —A commitee 
of Six hundred persons who were holding control over 
the affairs of a particular natu or diy 1510 of a country; 
a corporite body, -
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Garo — Hy —AYAI, sau@sonv2% — Temple treasury. 

BOIAO BINA — Hf am m9 ஒலை -- ௨௨168], வரே க00ி௮ வடிவ 0௮969 

ese aoa—Survey plan; document specifying certain 

matters, 

MOAAD GHOST) அறைக்காணி —araikkani, ஈ5௦௯௦௭௯; CAO Et O aso lob 

wm 8200 — The fraction of ygz- 

G2OOosS) ~ 9 DOr. —ayyapati, Hleggas wea) — completely, 

6௦௩௨௦௨ - அற்றுபோதல் —arrupStal, Gayo atm வே௦094 

to cease finally; to become heirless. 

BORO? OY — அற்றைக்கலம் - arraikkulam, கறக ௦206௦ 

The privilege of the day. 

605 — ae —Aka, 6d; wows —all ; as ; in that fashion. 

௧௦௧௮௦௦ — Y5MTY,r —Akabhagam, ©B99e0@- —whole share. 

eo sa.8)— Sonas —Akamavali,  euS2gQo, 99 aS atogo — 

the path of véda. 

ஈடஸ்25-9௦௦௦ - ஆர்ச்காட்டுக் கூற்றம் — arkkattukknrram — sté9$ 

gm eae e-o+—the country called arkatu. 

wOMID)— OTH —~FCAmi, 85௦௦௦ woe rs70g'o am —One of 

the eight fold cbjects of enjoyment. 

BOB aL Or — aso ss —ahkamaitta- malas ஓஎக௦கலில: ; 89௦ 

ooige ~g—made there ; granted. 

EOawMieorre. ~ Bab Hsorrasd —Acantivatarakam, vee Mam 

@ssgo QaBadaoano —as long as the moon and stars en- 

dure. 

Soa wierd ooo) — ஆசந்திரவிரித்தி - Acanlravirittl, 2csa0c my gave 

pwsiacrmd Gore noma acy vigor gaame’ —grant cf 

land to be enjoyed as long as n oon aud sun endure- 

ஜாட ஆற80௩௦ ய) ஆசா w® — Acandradaravat, 2 oar oO ast 

Os3a0 PAB poor —as long as the moon and st-rs endure: 

O%.asodgfiasBoe od — ஆசாரப்பிள்ளையார்- acdrappillaiy ar, e® eo 

ஷி. றுமஸிலவிசல் மொவளி Ganapati installed at 

the entrance of a temple.



‘14 

BQ gy Rood alam உணிகமைங் _ ஆச்சன் மாதிறிலியான பெக் திருச் 

sro —Accanmarriliyanapentiruntan, eae 2௦ rlalacocm 

ac omen —Acesn maryili alias pentirunta n- 

BOs" allasogo — ஆட்பொட்டம் —Atcipdttam, wads gonor AE ACLddo 

apasmig0o aaosaam Aen &®,— Probably a tax paid on 

accession to a property or estate, cr succession tax- 

SOS — Yoot. — Atal, wEye, dress. 

sQarsggal — an sm.of —Ttrikkili, gy owleayeaa: Go — Tax on 

dress- 

௦95099 - ஆட்டப்பொழுதில் - attappolutil, அதிக mew 

es} —during bathing. 

SOG UGH Ho ~ Ye AIF ag p —AbpaviSSsam, SOompsocagesa gov 

ao —annual festival. 

SOGZAMHICS> — ஆட்டுங்கொள்ளும் கவ attunkollum, களை ww" coals BB 

—for adwinistration. (Vol. V, Part II, p- 177+) 

௫5௨05௦ - ஆட்டுப்பாட்டம் — sttuppatiam, es wva Ola.) — 

an ancient tax: 

BQargroroe - ஆட்டைக் கோல் - AttaikkGl, cdamoemsao gS oactn 

leo! —yyhat is obtained during the year, annual levy, 

(Vol. iI, p. 44.) 

ஈக ௦3% — Bi oorui9 no soror ~ Attaippirantana], come 

மூஜமசி 7௦ - 1038] birthday- 

somo) — Mant gH —Ayattj, ©O&smoa/' ol — order. 

woenlas — MBenflwid—~ Aniyam, stasvgys —daily allowance. 

௪௧௩௭ — Morr —Aanta, ¢%)aj —one who ruled. 

soe eae) — Soro eGo) — antaikkuri, wade away ட ihe 

receipt for the year. 

GOGO: — HY Frio — ala ra, @S80o — respect. 

௫9 ௦90௯0 -. ஆ தாரங்கள் 5181-0122], எம _ documents 
*
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GOolgy Mier - ஆதிச் ௪னிரவி - 14௦0172371) acoglacto கேக் 

name of a person. 

BY owarO — Y As Sams —Ftiltavaram, ewoooes’ «’ — Sunday. 

BOOS — B HuM_L. —Atiyitta, sodlored cmuooo_ilay — formerly 

built. 

விய வல - ஆ இர சாலை —Atiracdlai, ee a) — Hospital. 

BOSE HR 19 Gel @BDBEOO _ ஆசிகேறவப்பெருமாள் — Adikésavapperu- 

mal, வதம் க றா low jor ayegoo! — The deity of the 

temple at Tiruvattir. 

HOM olaten — ஆசி.கவர்ம்ம —Adityavarnia, @@ easmog 6080 i! ee 

A Venatu King. (Vol: I, p. 176.) ் 

SOY — Sar —Ana, Soo ; colerooms’ —that; imperishable. 

SOT axOo — ஆனவாள் - ஹஹ], 22௮௬௦8௦0௯௫ eycanemet ; 00% 901) 

atto @hoatemoiSlaiccecd —the Brahmin manager of the 

temple ; the personal attendant of the King. (Vol. II; 

p. 221; Vol. V, p. 217. 

6% pana — Yorarsaer —~Aanavakkal. (see anaval) 

GO 11 — Sof! ~Ani, MyPsowe —the month of Mithuna. 

BYarM Gd.o! — Har Fs —ANAl accu, SOMYas Barco.scmmla ges 
ae memao —coin bearing elephant mark, 

சடை ஷவஸ் — or couswr ~ANAIpAisa, satMyolaw Sas Mmosmao — 

a coin of Mysore. 

SQM Gast 2ஹுஸில் ஒலை Goren Ieeng algeasa’ ~ ஆனைமேல் மண் 

Babi முதலாக எழூபத்திரண்டு A@QCug ~anaiméel mannu 

nir mutalaka elupattirantu vitupéru, eva cae gles een 

ஷூ ௨02 2872௦ ALBA, லள ௨640ர8௨ ஈம:௦3 ஐகணில 

ag) Go. 8m cong eraidowo —seventy-two privileges or honours 

beginning with the right of carrying earth and water on 

the back of an elephant on auspicious or marriage 

occasions-
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நகை - ஆனையன ற - anaiyaral, DIBUMMojOo OOyYANCB® ௮௩ 

cuseto—a villige in Trivandrum Taluk. (Vol- IT, p. 

16.) 

ஈ9௨0. ௮9௨௨ -. ஆமிசரரம் — Apicdram, SVs)asoto — black art —em- 

ployment of ‘manéras? for a malevolent purpose. 

GOD MaADdolarImn guard அணி - ஆய்குலமாதேவியாயின முரு 

sor Can G —aykulamatéviy ayina murukan (ஸம், ளத 

plea to of); algerd'aya.cgemacko aon’ —wife of Vikra- 

madityavaraguna who is the daughter of Tefihanattu 

kilava- 

BOs oa$ ~ BuUsH. —Aykkuti, ௩௨1800 8ம03ஆலிக) த am ரூம்ல அற 

place in Cenkotta Taluk. 

சூர 8௦௦ - ஆய்ச்த கேள்வி —Ayntakélvi, eoolasooy) — great 

renown. 

௪5௨ — uit ~Ryar, 08ad —cowherds. 

6% Aca aded ~ YnIr sO sears —Byirattenmar, Ssdlose) agg 

ecins adi aw malol—a body of one thousand and eight 

persons. 

ஞீலி ஆயுட் பொணம் -$நுறந் kirajam, ee ew Oooo 

goes —one of the yOgas. 

OD Qasv auch sao — Duysgpiorar GurHid~Ayugman yogam, ce 

வாணி oQG sarPaag'e acm’ —one of the twenty seven 

yoga: 

௭6% - ஆரம் கரவ) ௨௦௦௦ - garland. 

௫௮௦52 - ஆலக்கரடு - adlakkatu, @@ mura ௨ place. 

வல 4 ஆலயம் - alayam, ¢#4i@° — temple. 

BQaar — Lore » —Alayal, @@ oS. —name of a paddy field. 

௭௫௯ -- ஆலை — Bhai, era — hall. 

SO rawands’ — Blows sons @~ dlaiyakkanakky, cae Oowlow 
aamonang goa % — Temple accountant
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ஈடயஸி23% -- அவணிமாதம் - கஹு1மர்கரி, ண?ஊரைரகி 92௦00௨ 4 

the fifth Tami] month corresponding to August—Sep- 

tember. 

சடுயணி௰0ம aesssacd— Boveofuacr Aerln wre — Avaniyana 

pillaiyar, DAM Hee OoG ob Fog wg) ; om toro 0௦21௯ 

RO1g@g)— child born of asterism Sravana.- 

COUP ~ Bors —AVatu, C@teowD™ ; aLonraa a.cacdeasrad H9 gy 

ATO Ofer leecorigacm oi@o—a suffix used with numerals ; 

affix indicating that explanation follows: 

SHacenc — Morentin—Avaraham, Puwle, eda! accemo — shelter ; 

screen ; covering: 

SOLMRUMOs — BaWomanOS ,o — avastambasitram, a: 
ஷணல் ஸில்ஸிஅ ரடருககை of ade samac— followers of Ava- 

stambasiitra. 

GAN a0 — Malls rh — AVIccAM, ௪6௩௮௨ — necessity- 

eQrigame aacteor.d — Kole. sg WarG Sevd—Aavittattar maka- 

[ளவு ஏணி ஹே wore md coe Moma jo oyog vo) — 

the deity of the temple at Avittatitr near Kulittura. 

apanaia ged — ~ anaundvever —Ahavamallan, ween Ga dem 09 

களுக் corel ssegig ௧௯ comsay’ — A Calukya king 

who was Cefeated by Parakésarivarman Rajendradéva. 

௪$௦௦௮0௮4 .. அள்ச்காசு - 818801) €0¢70 EO Mee ajcgRarse: — Poll- 

tax: 

SQ Roo ~ Daria p — Alatiyara, mad Tiogcla awe  moaidou 

ond uN ; BRAdoomIolaxa G00 0௦$% 0௦௨௮௦4 இரை ஐவூ0௨௨ 

ஐஙிக்க்£ளூட்டே உஙக வகிககள் விலே ஆலி AODIWBAS Bose 

MUIMYanCo AVdactlw azo$ aM Hto (RAG VBA Me inelet ரவி 

&@ @2¢0 afaqeem’)~ A succession fee in Travancore equal 

to one-fourth of the value of the property left by a person 

of the matriarchal system of inheritance, when he diea 

leaving no direct heirs but only a distant kindred to 

succeed to the property. 

611



18 

sover’. — p96 —alakku, «8a ஷி ௭௯:௦௨ 006 eighth of 

a nali- 

aoyd — gapari ~aluyar, ee0er°d — the deity as supreme 

ruler. 

QOS’ - ஆருட்டு —Arattu, ° wcware@lacko maior cna eos to) 

at M00 Ged HAvmleao n gEgrwlewdo திவு asey — Bath 

of an idol followed by the bath of the worshippers ina 

tank, river, or sea at the close of a festival: 

ஓ 

wsensib— Or. ss_ar —itakkatavar, 290 ole’ (௨௦9௯0௭) 

aj2 o24,5au% — those who are responsible ot bourd to give; 

they shall give or supply- 

ஐடிஐ aomiainy) Sef" - இடங்கழியால் Hiv sey உப்பு - 

ltaftkaliyal ampatinali uppu, ஐ 5௪9௨௦௭ ௭ erro ace 

2a} — Fifty nalis of salt measured by itangali- 

S008 — Qi tens — CLSoatws of cm mM Qeor cords AB Ho — LAX OD 

left hand caste. 

aSon — Oi ss — itattu, os gue0 gw — by the left side. 

- ஐ5 ௨௦௮ இடபம் -]ந்ஹூலம), ஐவி - the rasi itava- 

ம 5௨:வில:% - இடபவியாழம்-- 10) 81௨) qyove Msaiveled ஸி 

@@ moa owe —a year in which jupiter stood in itava- 

மரிகவிஸ் - இடிஞ்சில - 140011, லின்; உஸ்விஹலல் ; விஜஹில் of, 

@vlanomee ௭0௦௨௦ - ] ரர made of earth; the hollow 

portion of a lamp which is the receptacle of the oil- 

QSL - இடுவான் - 10181) ௨239௯௯” - 10 supply- 

MSH OPK —~ Doo _soqrrggir — itaikkurattir, ஐம்) 
a@ moe ~ name of a place. 

Qos cagomd — Bon_acner govt —itaikkulattir, — oceend ஜிவி 
92௦ இ௦ல் இக” உண ejyrangGeeas ஒரு muna —gq place in 

Tamanatu at south Travancore, ‘
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Qs Mnwlere — Daror eos —itainalikai, eso விக் ரஸ்மி வ 

விடை வளோமவ னி ஐ5ஷூ& வசி - 1988826 06௦௦0) the 

ardhamandapa and mahamandapa, 

ஐகைவிர்லீ- இடைகின்று - புண்ரம்றாரு, ஐகஸிஎ 4௦ mediate, 

eas Mido — Dan. fir sare —itainirkkal, eo uoalago tase” 

name of a paddy field. 

mosis — Danrufo —itaiyTtan, oeveoe)!—holder of the 

right. 

ஐூகைவிஜி - இடையீடு — itaiyT tu, o24as 2 odo xo — tenancy right, 

sponse — Qabron.— intal, ealcl og2om,a short circular garland 

worn round the head. 

ஐஸ் — @ ser —itan, aac, belonging to this. 

OMB — gol gi —initu, TWeaMcadee; 20UGqAae — that which is 

sweet. 

amg — @smr._@O —innattu, 2° moglsa — OF this district. 

omar _ இந்நாளால் —inndlal, em smdlume — to-day, 

Merc) — iow wy er | — immarucati, »» agoe—this agree- 

ment- 

ஜை - இம்மை —immai, p? site. — this life- 

ஐய் - இயக்குதல் —iyakkutal, 8 ௨௦ஆற கிர” -- (0 041186 to go. 

929.95) — Oriiumg — irattapati, வணு'தவகஷல) ... க0ஜ0வசவு 

ஸ்டடி ஐவி ஹஸ் mes’ —x country which belonged to 

Jayasimha IJ of the western Calakya dynasty. 

omic’ — Ora Fis —ivanakirti, cmslowloa'm aflock — A 

hero named Ranakirti. 

௭௦௯௦௦௦ ௯:%௨௮௮வில் பிக் - இரண்டாமாண்டைக்கெதிர் பந்தி 

aroran@ —irantamantaikketir pantiramantu, உல 

omm sacgjo, twellth year opposite to the second. 

Domgasarm — Oo amOmeass —iranturuvenna, ee Buaolg — 

as two figures.
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Mrameod — @raaPop  —iranteryl, coee nig) — two together, 

rere - இரண்டாங்குடி - irantankuti, esecasoe விஏஓ 860000 

house: 

Qonmra) — Das sra@ — irattakki; cemoealudeas—the cyclic 

year Raktaksi- 

ஜுாஜ- இரந்து - irantu, gem — begged, 

Qealls.aoh — Orel eeoroir —iravikumaran, acog boeaia! = name 

of a person. ர 
ஜுாபி6ஃ5 ஹம்மர் - இரவிகேோளவர்ம்மன் - iravi kérajavarman, ¢@ 

cinog @oRrooaeina aw moa} —a King of Travancore. 

QewW alse — Oa AA fsadrt_oir —iravicirikantan, உயளீ வவ 

லதல ைவி - சல ௦0% 37 நமக 

ஜுடீ£- இரவு 112 °°@)—night, 

ஐூயூ 6௮௦5” - இசவு Gerg—iravucdru, @ plow eamemo, a4 tom 

doug aile agp 2005 © er@iale ஜஊதிவஸிகா௩, Wr ai sla) 

Clam cera Ney clayes qyraoasg a Were லக வஸி' — night 

real; Certain classes of servants were fed at night. This 

custom still exists in some parts of the Tinnevelly 

district: 

MoRoReHoivacmds — Qsrgorg sesh verge — irajarajakecari 

vanmar, emeonsacrd em an—the Cola King Raja 

Raja I- 

ஜு வி 6௮00ஜார.௦௦- இராஜேச் இரசோழ சரம் — jracentira- 

௦6] வினைஹகம, 2௭ ௬க௯2ஃபிவிஸ எ௦லி டஒ8% 6௮09௨௦ உ ஸ்ஸூமல உட 

the modern Colapuram near Nagarkovil. 

Dd Fasc lassi ©] VHIOQWS DZaHdsG 1 b — இராமசக்திரசோழ சப்பா 

Gest wanrG?-amt — jrdcéntiracdlaiévaramutaiyamaha- 
dévar, 1990409 cam@ve an gyolayogem, the deity of the 
Colapuram temple in Sonih Travancore. 

MOMDIRG GON 1M MH. O30) wor — இசாஜராஜன் ஆன குலோத்துங் 

HC etiper — iracaracanana ku'd:tuhigacdlan, ௮8௮2 ௦௯௪௮? 

veh agamolorgygm com coed —Jracargcan alias Kuylottunga- 
cdjan-
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ஐ6௦.௮50 ௮8 அக) பருக — இராசராச சேசரிவன்மர் ~ iracaracakécari 

yanmar, @alovoomommoe s onileeo—title of Cola Kings. 

ஐவ வ — Orrerré#SOser@yH — ivacaracattennatuy 

MIROOMEA UM ரூமி அ ௨௯ ரூமவச ஐ place named after King 

Rajaraja. 

ஐவி QrrA —iraci, 008), (aaso, m5 v0, விழை, லஸ்5க் அ 

கே, ஆஸ், இல25, வண அடி ௫) ௮0௨ ௮௦8௨) aime ஷணிக௯கம 

வராஷி) 81ஜம of the Xodiac, twelve in number. 

ஜாவா ஓம இராஜராஜ ஈப்தூரம் - irajarajaTévaram, 3௦ 

Marwlyss aydamoraagiad ams — Qne of the ancient names 

of Cape’ Comorin- 

MoossomDawsegnns aod - இராஜராஜ ஈம முடையார் —irajaraja 

Tévaramutaiyar, #04200! (Manomolory.s02 84௨௫ வில வனி 

ஆஸ்ிலுக ௨60 ௮92மேவட - 1136 பெற்று of the Gubanatha 

svami temple at Cape Comorin, 

sD SAAT od. a1OVMRY d - இராஜேர் திரசோழால் வூர் - irajentiracdla 

nallair, கவச வகி வர்க வல கவகதில் கா. of the 

names by which Colapuram is known- 

ஜை - இரிங்காடக்குட - irinnatakkuta, மின் வ௯9) ௨௧௦ 

ஷி: கு ஜே ஒர ஸல இ place in Cochin State- 

ஓறிலை - இரிதல - சவி ஐ laae, Lo ruin 

௨௧௮௯ - இருக்கும் - 120101; amilsam — residing. 

ஐ௩௯கல் ஆம் - இருங்க! டல் @p —iruikatalenl, ala mQgaaced 

ajooagyg, Surrounded by vast ocean. 

ஐவிஎல் ஸரிவகைல௦கர் — jrunkintt Sri Padmanabhan, ee, ene) 

ginm gjolagogsr! — The deity of the temple at Irunikinti. 

ana: — Qo7Pom —irunilam. arm g@o cow gt — wide world. 

Oemiaasrom — இருகிலமடறந்தை - irunilamatantai, e@e@al) = 

Goddess of earth. 

ஜில் _ இருகிலை —jrunilai, ome cusle, corm TAQ, அதில் - 

Two positions; acquired by two means.
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"ஐணைகவி - இருக்கருளி - மபபு121:ம]1, சவ வவ) எற honorific 

term. 

ஜா திய சனிக் விக் இருக்கருளி2யடத் இல் பண்டசசத் 

@* —iranoaruliyetattil pantarattil, அலை இல் Barrow 

௨000 ௯௯௯% 0௦25010555 வறு ஆகேவ இஸ் MiomégQes ௨000௩ 

ajme —an honorific term seen in inscriptions prefixed or 

suffixed to the names of Travancore Kings 

QIN) — Heras — ivevati, மேயனி, ரங்கு Weoeomsoasam ஐ 

ae, —the twenty-seventh naksatra according to Hindu 

calendar: 

ஐதேக? ஊ யை - இராமல் ?கா தவர்ம்ம  Lajang — ivaman- 

kdtavarmatinuvati, smagy 89B-c eere gd விடக்கு ௨௨ 

ea aw eee. —The King who undertook the repair of 

the temple at Kantiytr in M. E. 393, (Vol. I, ஐ. 280)- 

ஐவ ௯ ஸ ௭௯ - இரையுமச்சூட்டி von — aiyumakkutti- 
AMMA), S.4n0g corse மிக்கவி பங்க o © Y~ The consort 

of the King Vira Ravi Varma. 

‘ome — Fos — aku, ac) — levity. 

Qacee— Pysar~ilakkam, esate ~a lakh- 

Qase — Powe —ilankai, we» ~ Ceylon- 

ஐல; இலலைவை 11௭2], அ - ஓரு ~ hand writing. 

ஓஃப் இலை நிடப், +99 f= —plantain leaf. 

Corwagyz — Plow ps ~ ilrivamutu, tame we. ao ere locemes 
a. oea— Offerings of betcl leaf to the deity- 

ஓவி வவ - இலைவாணியப்பாட்டம் 119 vanivappattam, 

am ovo To ~ an uucient tax levied ona caste c£ people 

whose sole occupation is the cultivation of betel creeper 

aud selling of its leaves. 

ஐ - இல்லம் - 11180 இர) 2: ஜம; 22௦9௩ Cyrene mM 

த ஓஓ 306௭0 ௩:௦௯ 9%8ஐ௫” - 10026; 1021 1௦086: a 
house of Kerala Brahmins.
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௨8௦ — DeraCaer —ilankd, 2&qoere0}, — Prince who is either 

a brother of the King or the heir apparent. 

QBeaoare — PoraGaruer —iJankdyil, onoe0a a —a small shrine 

to lodge the images before pulling down temples for 

repairs or Balalayam: 

ஐ ௨௦ - இளங்கோப்பருவம் - 1]8ந்%0 வாய வமு, வவ: கப 

ailelaacm &9ee—The period of being heir apparent. 

Maoumboraiaas) — Per avaineniié Gu. —ilavenpaikkuti, e@ mow, 

name of a place. 

ஜவ oo - இளைய seasor —ilaiyakankan, o1eucomes யல? 

1 —head man among Paravas. 

ஜகமை௮ி௨' — PROepruf.o — isabhahayiru, ௭5 ௩௨௦௭௦௨ - 116 

month [tava corresponding to June-May, 

©8942 — Opis — ilappatu, ayogyser@’ — the act of losing. 

ஐசிலை - OW sr —ilitara, eeoaonsgys@ee— to be disgraced. 

NQowmeao— Ops sro. —iyantakalam, ©¥!em@ &ou0— past, by- 

gone days, 

Neyo — Oyu sre ~ipuppalaka, %#oFesveecr —agree to 

supply. 

mags — Qy —ipuppur Mac oa0§ ane — payment of debt or 

tax, 

ஜூ — Hen p—izai, @wleA—tax on land [Vol- II, p. 67.] 

ஜக்) - இறைஞ்சி — 110௦, உளி -- 00760. 

ஜூமையம௦௰ம் - இறையனார் - iyalyanar, ZC se ஸ்வ walaglas 

௭0000. ஐ$8ம௨ சிடர் arumsema@) ale_m)aea camo, 
? 

A poet of the third Sangbam at Madura, popularly identi- 

fied with Siva. 

லகவிவி - இறையிலி - ப்ர, ஐூவிலி, வில ரோ ;௯௯௨௦௦௧௨ வூஸிய 

வலி ரஸ் அகவ Wialo Bde விவி algo@og enogigailae ட 

Land given as remuneration for certain kind of services ர 

Land free of tax-
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ஜ் - Dhan m wrar — jyyaind], on? — to-day- 

லு 302 - எசானமங்கலம் —Iicinamanhalam, et முமவர 02௦ - 

name of a place. 

M20 — wt ib —Tttam, &g~ — assemblage. 

QrmMa — radrip.wi —Intiya, comedy — earned. 

—Qrenced — #6 sore ~Intanhr, Cwigy 23 6 lee8 ௭ aida! — 

a village in Tirnvalla Taluk. , 

Qoveagd — wpsacuT —TlakKalyar, &@ mow w oP a00d; M0Pamas 

ரூ ; ஈமிவேசஸி eo52#0:—low caste men; Women of 

the ilevds ; slaves of Simhala- (Vol. I, p. 67)- 

Mame — Fioinariein—Tlamantalam, lees —the country 

of Ceylon. 

rat — gro — laver, Goole tooMaqage mileacen'ed Tore am 

eus0led Baad zjocin aw agpaszxd—a caste of people who 

emigrated from Ceylon in the remote past and settled in 
Malabar (௦1. 17; ற. 67.) 

Qoaeb—o wéacr—ukaccan, Sc kaw owes o899acqyo ayams 

POSNo aaigyem aeacoad —member of a caste of drummers 
and priests of Kali temple. 

2a) —~ 2 &R~ucci, aeyjow me — midday. 

உலர ~eé¢Russ si ~ucciyakattu, 229, am! ~ before-noon 

(forenoon). (Vol- I, p- 39-) 

- தஸ்: உடம்பாடு - மற்றம, © dao), mo. Simo. ~agree~ 

ment; consent. (Vol. V; Part II, p- 177.) 

HSA - உடன்வாரம் ~ VEANVATAM; 02௯ ௨:௦042 அகிய சா வுகவி உரி 

wlasagisoom sg) —~Gross~produce before it is divided 
etween landlord and tenant. 

23m —pet & —utal, @e\oo, woo — body, mouey-
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25௦5௬2: - உடைகுளம் -ப.இபி]£0]கறர) அ௦சதிசிமை ஆதா — breached 
tank. “ , ் ் 

ஓ௦௦9௧௦03' - உடைத்தாய் - myalttay, nanos) Existing. 

ஓஸ58௦௯25 -- உடை, 6G Stu utaintota; ej olerumy SMOIS ௬9 sandal a5 

81 — Flowing with obstructions here and there. 

இவர் - உடையான் - 10 பீறுகய, மம? கைவல் —a caste title. 

Sarswob — .otuwre — utalyar, இயம் ; (6 5. மூவி5ஐ ஸி = 

Possessor ; lord ; main deity of a temple. 

ஓஹவ2க் வேவ $ஷிலும விரல் — உடையார் குலசேகரமுடையநயி 

ei —utaiyar Kulacékaram ufaiyanayinar, 02: 90g¢am@ oo) 

pa! aj olay 2gcio — the deity of the temple at Cenkdtta- 

Daas ad olariad) gj ogassaMnaAlnsd - உடையார் இருளக்கீச்சாமுடை 

ueidenr —utatyar tiruvakkicearamutaiyanayindr, 2° @-s0g 
RnaMloiccamooalsa aicleyogoe) —the deity of the temple 
at Jamadagniévaram in Klankatu- 

கைவல் விபரம் — emus AV srVar—ytaiyin yisvana- 

than, GP rnc Weesmoond —the God Visvandtha. 

ஒஸ்வஐ - உண்பது unpatu, 23% —to take meals. 

ஒலிவ - e_araodies —unnilam, ©03!g9 00௦௮௦ - 116 land com- 

prised in it- 

ediogis! — 2% Prins» ~utirappattls BOOMs HO ANAS ௧௯ 

Marc, lesMIAoAaGBas Goocmoorrs0la.0ode aaIgGaat ஈ02 ௨௦ — 

a place nearly three farlongs to the east of Ttalakkuti;. 

Land given to the descendants of soldiers who fell fight- 

ing 8. 

-generai® Mawolemge tory g2.9MI0xf at — உத்தமசோழ Beg 

'ஞூர்சாட்டு மூவேக்த வேளான் -- Uttamacdlatiruyittaltr 

hattumiventavélan, 0867. Orkened woeegzainvarka, ae 

28 ௪௯ Qoamenmiercd —~_ governor under.’ Parakesari, 
the 

varman Ra 36041௨௦618.
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- இறைவ யத” - ௨ தீ தமசோழவ நாடு - uttamacclavalanatuy 

smdodol@alas&ole @@ Mdase—nName of a place in South 

Travancore. 

ஊைஸி - உத்தர இரம் ~ uttaratiram, ௧௧௧௯ ௯௨ — Northern 

bank. 

ஒலைக0ி௰ிக௦ - உத்தரமர் இரிகள் —uttaramantirikal, வலை களு) 

- Prime minister. 

ஒயர -- உத்தராயனம் - மங்காது ஹ வப், 2௮0௦ ஐஸை ௫ ல 

ஆவ ப (16 நிர் ஒமம் from Makaram, the Sun’s Course 

towards the north. 

ஓக ஷம் 1 Whangoms — உ$கர்வ?ர் கனம் — Udakapir vadhar- 

madanam, ஸூம் வக்கர ome — gift accompan ied by 

pouring out water. (Vol- VII, p. 4) 

Qu cde — aus Mrs — upattirakam, oflowmo — Tyranny, 

oppression; violence. 

உறர — ewWIT sain ~ Upayaranuvam, QS Taatmajo — 

the two armues- 

ஓ - உபாஇ —upati, (Qorcal) oloarenviea.m) ஒலு 460 

@ —Dues; Payable as a debt or obligation. (Vol. V. Part 

ITI, p. 235). 
Qo: — a uterid ~ UPANAM, ePoayOow ero eosleon. — First 

moulding above the plinth in the structure of towers 

ete. 

ஒல -- oe ueris—uppalam, Qeyjerecsacm cuoso— Salt pan. 

. ஒயூர இ - உப்பு அழு - மடறமு மாமறர்பு, ௧2௯௫0 வேகை ரியலி 4௪0 

mes sal — Offerings of salt to the temple. 

Q8a0 ail —p Mund co97 —ubhayampaliéa, ஊண3வ௨ ஸூம் 

2௦ஷ க ௨விஸ றற ஜர் 11 மடவ ௨௩3 100, 

இம 4 உமா Uma, உயி — Goddess Parvati, 

Qdloz —efismo —~urimal, 2Szmo16.e0 —Qwacrship, Proprie- 

. — torship; privilege. ்
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இ உரு மர்ம a210\@ ao —small boat, 

ஓஸே2களி - உரோகணி _- ம010பும், மேஷிணி ௬௧௧௫௨ 116 fourth 

‘Star’ according to the Hindu Calendar, 

QaagywarsvcOo — உலகழமுழுகிடையாள் - ulaka mulututaiyal, 

oserlaw my ailefleam aaetoo oie —a periphrasis for queen, 

Dad —e og —ulaku, cade — the world. 

Qaide aflonoas) — 2. GAs Sten —ulakucintamani, #%é aflano 

aor) ogm cag’ —a sub-division of the Pandya Country. 

ஒலை வ௨7605]00க...உலகுடைய பிராடியார் — ulakutaiyapirati- 

.... நதர, 60ஐ௦0ஐ2 ௮09 eeasao வடி ந), 00660 of Rajaraja 

Cola. . 

ஒவவு — eva; —ulavu, wodlesst — to dry up by cooking. 

Palo — eas eer —~uvaccan, See ukaccan: 

2000) — e ara, ~uvavu, 000) ~The new moon day as well as 

the full moon day- (Vol. III, p- $9.) 

29) 2 da —uvvi, o2~Head (Vol. III+ p- 32) 

200.8) — acran? —ulvari, Wao) cleumwm — Revenue order. 

Sache) —e.arem;—ulanpu, 2e'ea eam! — Sincere devotion. 

HPs lwo2t000 — cofur samp —uliyatturai, , TSC. TMa;@o wg 

eslqe8 am guaxe—a village in Trivandrum Taluk, (Vol 

177, ற, 44). 

.உஹ௦க - உள்ளால் —ullal, - 108106, 

ஓ - உள்ளாலை —ullalai, e¢omdt Gane —inner appartment. 

peslgod —e craft —ullittar, ௬5 யக) ஷகில்; ௬5 ௬௫ 

வக் — Partners concerned in the same bargain; Co- 

parceners in land; Co-heirs; One who has an eqval portion 

of an inheritance, (Vol. V. Part If, p. il7.) 

- -தஹிை - உள்ளிருப்பு - ulliruppu, ஸிகிவ்உ ஸூம் — Reserv. 

cash, 

தனல - உஒப்பூஜ 4 usappaj, gjadommlon ag® — morning 

worship,
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் ஊ._உழ- யீ ages — For ploughing. 

oon கக் உ முமலைக்கல் - 01810818]1 821, உரு ௦ ஷிவ 

am wuwato—a village in Netumangatu Taluk, 

prod —eparsr—ulavan, ஆனில் — Ploughman —agricul- 
turist. 

avon —2 pase —ulatial, eteae—to get confused. 

229% —ea_As— Attuka, dante avightoe — to feed, 

2 தவலை - ஊட்டுவகாக-- ஏத்வங்பவ, BOM GO) 9 (TO ADAH 0 — 

to cause to enjoy, 

QMOAVOAJIGo ~ 2 Go Sum Lue —Tittaippattam,  Seorletaiante 

caghsanonas ௬0௦ _ Silt clearance lease, 

Hordprasard — caja cor wror—TWutaiyan, wrsosiecd — Officer 

in charge of a village- 

ardaven! —emréaigra — trbkalafiou, #@ ait@ 6 ~an ancient 
tax. , 

இம் 00h — oaraarrer —trkkdran, ©oasNoiwi~ head man of 

a village. 

Qreredsae — sag rowten ie — TrARMA) ட் SCAN Whoo — Commanding 

influence of a locality. 

Qv008 .- ஊரரர் — VAY; Moca anmnNraOo, ஜிவ் டே 

Tuhabitants of a village or town. 

௦5ம் . ஊராளர் —trAlar, Bcd eo; ato AN 'esmatd — Land 

lords; revenue collectors, 

QV 00 —eaGorin~Trdm, Qrecirw cresO:—we the inhabit- 

ants, 

ag) 

௨௨௯253 - cribOLigninter ~emperuman, o aos ஐம்; ஐ 
ஈஃ-- டர: 1௦70; 000. (37௦1 17, ந. த9) 

0g, Bore — ஏங்கணம் - ஒற் ரர, ௨0 விக் ட௨ everywhere,
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ஷிவ — எச்சூது- 60மர்ய) வனி - deceit. 

ஷஹி - எடுப்பித்த - etuppitta, aumot-ey — which was con- 

structed, 

aN gaye) — ere Quiwenfl ~ ettuppani, gra a —eight services. 

of) srdlacai — cram ip.cng —enticai, og 62’ —the eight directions 

viz the four Cardinal points and the four between them. 

ஷ்ஹைவ' - எண்ணைக்காப்பு — ennaikkappu, — saacyome — 

Oilbath. 

aga — or Hi —etir, Gore’ — opposite, 

HBoliaaos — எதிர்கொட _ ஒம்ம ரந ஷி வித ஸ்ர 11 சீ௫8- 

ing to oppose. * 

ores ~o Ahr —etirite, Hates ~counter-document. 

af} gyoodlan algo — 5 ப்பாற்றிசையும் - epparrTceiyum; af ej: சிகிச் 

ay —in all directions. 

௨6 பூச்உடி - எப்பேர்பட்ட - ஸறஹஷ்ர்லு, Be alwomages ~ OF 

what so ever kind. 

வலியை — erfley 57H — eriv ataka,eomascmane’ — for the purpose 

of burning. 

ஷை - எல்லை ~ellai, eooilatol — boundary: 

aG)amoBoma ld — QUI 2rgiGi —ekddatapir, muaImtalQas Ga 

ela omom Ppyogoonech—-the donee of one of the inscrip- 

tions of King Stanu Ravi. (Vo). I], p. 67) 

agile — or fer ~elil, eer; eoerye —loftinesa, strength. 

0G) Famomnda — cay OSram ts — elutonata, «6 Bo oc a moan —which 

~s:” gannot be written. 

ஷடிமஜி - எழுந்தருளி - விர்காய];  விடிகைலி - தாகமம்0ய8]] 

seated. 

ag, EMBs gars ce — எழுக்கள்ளிச்ச உடச்,நு. - élunnalliccukitannn, 

areDaols #sées.—to lay in the state of death.
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Gero) — aan sA —Skataci, eQs0aw; aiclamomoa ram கிமி _ 

the eleventh tithi of a lunar month. 

௨௫௯௦8௮ - ஏகா&பமி — see &kadaci, 

aQSwmdnona —~ ஏடியன்மாலை — étiyanmalai, agaca — Flower 

garland. 

aQenlasosme — danf éerenrie —~Snikkgnaw, %82Qco om AB ayoomm 

alo One of the ancient taxes in Kérala; a tax 

imposed evidently on Tlavas, on the ladders used by them 

in climbing trees. (Vol. Ll, p, 67). 

aQom —a 5H —Stal, Oo — this. 

oQgQens 75 SI 50 —Sttutal, Qolere —to praise 

ஷு ஏத்தும்- Sttum, o08 sw — being praised. 

ஷ் — aor — 81, Qomaqaem உய வல ஹவுல — First person 

singular suffix. 

aQaamamad — glare orar ~—Snaimannavar, 204 600 ௯௮௦0 

Other Kings, 

aQaimd — a acy ~SVal, 21a — service. 

ogd — aH — Er, Wrage; Pe lqjav)— beauty, prosperity. 

௨௦௨௧௦௭ — g Haran, —~erkonta, 2coeacw — Superior, 

oQol —@ ) — Gri, @j001.j — attained, reached, 

ago — g ser — rina, Oe) a — begun. 

௨ிலைய ஜல் - ஏதியருளப்பண்ணுதல் — ériyarulappannutal 
விழூம9௯௦௮௭ —To cast an idol or image. 

aQslos. ange — gflon severed —élicai vallapi, awa! omvsmeng) es 
ண) 82-00 -% 18059 well-versed in music. 

QGrarrsacl — TepoGenwror —elulukutaiyal, Qe ௯௦௯௮௨ 
gee cext—the goddess who possesses the seven ‘loka’ 

ag) eine Hortons srt — aificukanattar, ew eamaa 

#) —Goverring body of a country. They may be com-
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pared to paficaganas of the epic age and the aimperunkulu 

of Tamil literature, 

aah m@ lao — mba SAusrer — ainteriyalan, வலவ ஆகிய 

0 —the wearer of the beautiful flower garland. 

DO gfose — ஐப்பிகை - aippikai, s@va.mm adly’ aome — The 

seventh Tamil month corresponding to Octobar-November. 

aa — pao —Okka, @omiaidcm ~ together. 

௨ம் - ஒக்கூர் - 011280) ஒரு Wamowlasdto t216 —name of a place. 

ass) — a tog —otampati, 2S~s)— Treaty. 

agi — @c_gar —ottina, @aidn ~ attached. 

agno® — paren # —onnatu, ~%S!g — Forbidden. 

ape! — @g&@ —otukki, #00) — expelled. 

Bom — DFS — otta, Tow@@ga.209 — proper: 

௨௫ - ஒப்பது -- 0300) 9 ஜவக” - Common 

Bm 20 Qemrrto — a7 சல் மண்டபம் —~orukalmandapam, 80௦49) 

asoeg oldem).aj 2~waso—a mandapa made of a single stone. 

கைலி. ஒருதனி - orulani, sey ao — uniqueness. 

௮௬௫௨௦5 - ஒரு துடை - orututal, @@ go u@e — Once. 

BBq {BD as00o - ஒருப்பூ Comers — oruppil mélvaram, vdeo 

eonages #0 — Tax of the year. 

| @RAIUIABO — aCRotassn r —orumavaral, ave -a'— One ‘ma’ and 

a half. 

aMargnodaion-a—- paiflar எணாற்பாறை — Olivannarparal, 90/geom 
sHabclone gustaslam ae saic’a #¢—Tax on washer- 

_man’s stones: 

ala gijfu—oliya, எளிய Except, save: 
ன் ee Dayal — Wi j ய் விவிக்லி- ஒழிவின் தி- 0]ர்சியரந் எசி.ஷவி50௯௧ without jnter. 

unison:
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ape i ஒழுகு —oliakuy மூசா document. 

8ரஆ.பி- ஓழுக்கவி ~ olukkavi, @samoolsa ஸிவூவி$ய ஐ - 116 

usual daily offering ef food ina temple. 

83௮ - ஓச்சி - 6001, வஹி 121080, 

aismts —piot® - -Otanatu, aay slealaoogadina ௭ மேமவ ௨. 

a place in Central Travancore. 

agin —pi_yor—dttina, ev#la—ran; flowed. ” 

@ism 30 QA) —gF xorg Saray —Onattaliva, (Vol, IL P. 47.5 

வ?கு௦வகிஷ — ஓ தழ்பறிசு -- 60 மறவா, வளைகிகி - 3006 of 
study. 

ஸணாகையஸ் -- ஐத்துடையன் -- Stiutaiyan, Ssm°mgZeaas mb —the 

learned, 

aoa—ga— Ola, 22a) 2%sm0~—T he gift deed- 

arssai—g%) —Slai, assaoa; .99gm—plam leaf; letter. 

&iob—saaer—kahkan, woud mgeovoiea ejywodl—A title 

prevalent among the paravas of Cape Comorin Coast, 
Signifying the headman among them. : 

௬௨௦ Ss) seer —Kankapati, Pomai0s) agen வ ஸை] 116 
place known as Gangapati- 

௯௭ -கங்காணி -- Kankdni, eamemageoome — Su pervisor; 

Inspector of Corps; rucasurer of grains on a village esta- 
blishment (Vol. 1X. p. 11) 

oO NE 7066 B.019P oC o-— Sy RNG) eager Gerpiyou—kank aikonta- 

COlapuram, PeOadoera Gai¥ae: BM/rm DIO Aas ஒரூ. ogd2 
Moco—name of a town in Tanjore district; an ancient 
naine of Cape Comorin- 

att olf ௩ = sy வடக் ழ் 

2g OO ob smut S rer—Kannatiran, oO. nowor—God Siva. 

& of. F gto—Kuccam, BIO" s கங்க, aw wo) GM Bay’ —agree- 

ment binding; a grain measure. ,
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&ana;— séong—Kaccai, oe ; emrame — rope; elephants’ 

girth, 

, அனைய கஞ்னாப்புடவை - Katiipputaval, semaia iso: — 

Cloths dipped in gruel. 

50209 p0— s_uaurtore — Katamalayalam, 2 ~oace@on'sato 

avooo—an end of Malabar. 

HSO0daBo — sors qHores — Katamakkulam, e® wea roto — name 

of a place. 

” @Sa00 — ston — Katamal, கவ்) உட). இம்; ய் கனி _ 

duty ; tax; obligation ; assessment ; tribute ; toll. 

osu — se gi— Katavatu, 270; aeoorsdss:— that which 

is to be done; duty. 

$a. —ar@ar—Katavan, #sesgygo%—One who is under 

obligation, 

Same - கடவனானேன் - Katavananén, ஸம் அ5௦௪தி0௯ 

ct —T am under obligation, 

- ஆதவ. கடவுள் - Katayu], m2eate, ana — God. 

th Blas fo gsmo — Silg GOH LI டணம்- Katikaipattanam, கைஸ் val 

wlogclee Psa gemo gem muoae—a place called Katika- 

pattanam jn South Tiavarecre. (Vol. 111, p. 225.) 

asyd—sGayr—Katuvitr, 
tay ev omg oom am ஸமல௨ ற 

place in Central Travancore. 

ans ~ son. —~ Katai, #5 ; 868429 - Shop. 

ஆஷிக் — soor,6i — Katainiy, ஷி GOUMVINAMD AVBBe — 

last water for irrigation, 

amsailg — ssn.ueG ~ Kataiyitu, e* Agra emacs ayoagugal 

- குஹ ௮69௭ - Order issued by a subordinate officer. 

megane ~— actor — Kaltalai, seem ; atgoi —Order ; standard 

of measurement. 

611
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OOO ~ sig cor —Kattina, agestor — remitted. 

Seta oon — கண்காணி —Kankani, eaeenogo— Supervision, 

Hombad— sarod —Kanmalar, ஹில் லகி actaecerne — 

embossed pieces of gold for the eyes. 

6s — sonres — Kanam, Camo ~ ‘Gana’, 

amass — senrdasGud — Kanakkampér, oerocggme0on — 

Accountant. 

கஸலலிவ ௨ — Farge vag — Kanakkilakkai, Am aga a d&o) — 

an ancient tax, 

amd — son 5G ~Kanakku, wo mo ; adaiter gyqyeo — System ; 

Orderly arrangement ; Descriptive Register, 

dsm wmod — சணத்தார் —Kanattir, எஸகைகம் ) Comargyjaimnosar 

oe — Managers of village affairs. (Vol. V, Part II, p. 

179.) 

௭௩6 ௮05ல — sae orGrndy — kantancdlai, @ qylyes cola! — 

name of a woman: 

Hort Yd — கண்டியூர் - ட்டு நம, TetaaleaR.GOrea ௨௩. ote — 
a village near Mavélikkara- 

ளலிஷம் உவ - சண்டியூர் மஹாசேவர் - Kantiyir maka- 

பஹ; க ஸிஷக் as Covlsa weaycgee’, wad—The dei y 

at the temple of Kantiytr ; God Siva. 

egroa — sane o — Kannaru, osm om edo a.e:O:—bleck of 

wet land. 

éa gran ~ ran Conor ~ Kanncna, gt ces” —as the eyes 

ood — Gi — Katir, og — ray, 

அனிக்உணி - கஇர்மஷணி - 18 முஸ், eet ooe ego’ ~ Superior pearl: 
(Vol, VI, p: 5.) 

௬௨௦0 -. 5.5 Famor — Kattannal, Payle oycacas od — Christian 

priest-
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ஆலை — 55 5@n7 ~ Kattandr, see Kattannal. 

HNG24Se — Gorge — Kanakamakutam, ¢Pecedcoges ele 

so—Crown made of gold. 

ONS) ajoe — sor_ongGuid — Kanataracclyam, &dgnosatosye — 

The Kannada country. 

&0dg4 500 — 62707 9m  — Kandarppavairi, © பஸ்(௬௦௨ ௫௨௦3௦ 

#@) ~God Siva. 

AMPA Bho sorrAns — sororguTre GNI ooroon.. — Kanna- 

tiyankulakalanmatai, so@begseloa oo:vivas — the sluice 

Periyamatai of Térir tank. 

amano — seraf opr o!— Kaunihayaru, 2 zo~e — month 

Kanni- 

கணி3வ06் - சன்னிப்போர் - ]8கரறர்ற 06௫ 98,9 eave — first war. 

அஹில௦் — siQuat — Kappiyar, gaomramsad — Sexton: 

&2a0— sins -Kamalam, 72° — Lotus. 

Sowgiceco — somiywasr — Kamalapptimakal, =e — 

Goddess Laksmi- 

saDoresm se — sifu sore —Kammiyankanakku, eee oo! 

pa 68டலிக௦ ஹரி ஆஹ eamasgfac — Temple accountant 

in the section of labourers: 

aoe — sus — Kayal, ee விர் ந்து fish. 

ஆவிவை குயிலை - நடுவம், ஊன்க2மஉ- The mountain Wailasa. 

௨௦0௦ - கய்யேத்றம் - Kayyéryam, ஹே வு சவ்வு 2 -- 

affray- 

BODIOD — TG ENG — Karatikai, அர. ௨௦ ஒயி கர 8௯ 

acgye —a kind of drum which produces the sound of 

tiger- 

eomensd — arom eri —Karanattary esses gnm #o008 — Accoun- 

tant:



36 

்றஸ2 00௦ காண த்தோம் ~ Karanatt6m, ainaso pow ஷை 66 

we the employees- 

e008 — aru. ~Karayati, ஐவ விர mdligaa 0; lows 

gam moas — bond: 

Gouge — rani — Karayattam, o> —unit of a village- 

Swe ge — sna qaris— Karunkulam, eed clealooGgTsa ௮௯ 

a0 ~a villag2 in south Travancore. 

acsnom — acntenr — Karunai, osm — merey. 

ஆகமக் - கருநர் SLSaoor —Karunantatakkan, @m@ woe.icomo 

ay —A Yadaya King. 

ae வ - குருந்தலை —Karuntalai, soceono: wwavome; ௫௫0௦8௨; 

கை —a quarter; end; beginning; black head 
(Vol: VI, p. 15) 

ean —soor ~ Karai, ®0; o)e:—land; bank. 

BRAVO AAS TE IDO -கரைக்கண்டேடிரம் க Karaikkantéévaram, ல்க 

Malmodad! g)olyes ௪௯ Won0-_ place in Tirunayina Yr- 

kuricci; One of the hamlets of Katikaipattanem, Iraniel 

Talak. 

௯௦௨௦௩ — sonore fo — Karaipparru, 34'S sow lmao lm vse 

@)0m4.00 — treasure trove, Mines) jetsam and flasatsam and 

all such royalties derived from or “attached to land”, 
What is derived on dry lands- 

dancaiad — serucerer — Karalyalan, cond, sed qoacanimes 
sovlagi® —caste title of Maravas and some Itgiyas. (Vol. 
Vil. p- ST, p. 3.) 

- ன ; r ans வண்கை IS ப கர்க்கடகஞாயிறு _ Karkatakanayi YU; — ஒத்தக் 
oo ~the menth of Karkataka corresponding to july- 
august: 

BHOS BOI? — காரக்கடகராபஙி = ் Karkatakaraéi, ap ENg CIC Ag ee cro 
BODBATM O00! — Four out of the twalve signs of the zodiac,
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ஆத ப கற்பம் - ]நோறயய, அது: ) Wem o2ry>; Boa —brly of 
rules on ritual. 

hdgyen ~ & ito — Kar ppani, @sbaym!— Stone work: 

&dafowana— xiii9ssou — Karppittamai, ssigfaogyge — 

which was ordered: 

adeiioo —6 595g — Karpittu, wa2y—having created or 

made- 

@dgstaloow — wiiygraf te —Karpptravilai, sass etemsom ge 22 

wa tam ae 2co—a tax levied during the Céla rule. 

(Vol. VI, p: 6-) 

eo) — sit — Karmi, கமைசிலாதி > olay) — artisan. 

Soaoovs —godsarna —Kalkkaraw, ©; கலு வண வளி 

Stone; constrnction of temples and buildings with 

stone 

AO H0e — Sv — Kalmatham, up) oe ease rw 2c yo — Way- 

side rest house. 

aeo-se — Kalam, 8@ மறு oraw ; தும்) வவறு: 

measure of capacity ; a ship; a vessel; document written 

on palm leaf. 

ஆல வம —sveon-@ — kilacamattu, cee ஒர வனை) 

GAMO Uae qymiayogoa! Maye DOQ0 ayy a1cy Movains ~ Pouring 

of consecrated water on an idol; from a KalagSam with 

mantras. 

ar2ac — sang —Kalamaruttu, &Qrers owlgflay ; LE 

dard WO .OoazcM ci eag — destroyed the ship ; fixed the 

number of seats for feeding: 

em oman — sealnenfucr —Kalavaniyan, 2 ஸ்வரா ண | oreode 

«m0 — Potter who makes etrthern ware- 

கவல? _ சலிம் - Kalagam, @S° ; மிய வ. Pot 5 Purificatory 

Ceremony.
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aaunaod —saurg. — Kalagamiti, அறி ஆ ~ Perf ormed the 

purificatory ceremony. 

@ué)— suv8 —Kalasi, © 20—a jar; a pitcher. 

கவி, கலியாணம் —iKaliyanam, @OBe ;- ailaiowne — P pose 

perity ; Wedding: 

@ao% —sAurm —Kaliyaru, s:0m0 220mm md) — river of 

haughtiness- 

கவிஷ 2 - கலியுகம் - [0 பிரயிகய அவி Do —Kali age- 

விவ ௬3௮905000௦ - கலியுகக்கோட்கொள் - Kaliyukakkottu nal, * 

adie —the day having expired after the beginning of 

Kaliyuga. 

௮௮௮௨௨௫ — sooaer — Kalaimakal, ” eso — Goddess of learn- 

ing. 

&oite — gourin— Kavaram, @60.49 ; owe —fury ; rage ; wrath. 
ob Jagd — சுவியூர் _ Kaviyar, 1 U9} OF 04 o51YBB ௮௩ Modo — a 

village in Tiruvalla taluk. 

acy — seven —Kassa, ostecolot—an arabic word meaning 

priest, 

MACCSOM வத் பவி௨௰: — களக்காடான சோள குலவல்லிபு ம் - 

Kalaksatana Colakulavallipuram, ¢ 08 @engilojoe ag cmoly 

om @eeo3s — Snlakkatu, Otherwise koown as Codlakula- 

vallipuram. 

ஜிய - கள த்இரம்- Kalattiram, 82g (#BOo) — wife. 

ed — sols — Kalir, ae0mioc o —he elephant: 

one — sipsin— Kalakam, ta##@ laa 0௦ சீர ௦௦5 கேவ — yy enial 

service in a temple, 

avon — spose — Nalaficu, @@ 80 omar —a weight equal to 

1/6th oz troy- 

௮9௯9 - கழிக்குடி - Kalikkuti, omomz-Syet aw a9 D801] — ar 

ancient name of Cape Comorin-
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eon குறல் - Karal, e@ wom, somal —a measurement of grain- 

ANIM’ — as Pups — Kariyamutw, ஸி Sle omomlg எவ00௦ஷிவூ 

@.6\— Offerings of vegetable curry to 4 deity: 

aan0o — sian p — Karzai, 209 ; aratasoldons g’ — sheaf of corn, 

௮52௦8௦ —grarorth —Kakajam, ®coog0—trumphet. 

௦௮. ara — Kacu, eran aw mstgna cae —an ancient gold 

coin. 

Hosa daBo — sr Gh rs work — Kotcirakkulam, ௨. மமவறனிகள்௦ 

sou’ — name of a place. 

&oemflosoo ~ an gsPyymis — KaficIpuram, *%ae wot cy Daa மூஸில 

sacle ¢@ moo —a famcus place in South India. 

dy awm Waa cS — 5K GH ha a@anc. — Katfiirakl ota; CBA 94.0 ௭020௮௦ 

269௦ ஓகே ௦னிககஸ ௬௧ ~ umbrella used in temples, churches 

ete, 

௧௦௦ ஜி. காடுவெட்டி - 168 (முய சவி ஷஸ ape; am 

aigrelees—name of a cot which belonged to Rajendya- 

deva ; a Pallava title, 

boglaag oon — 51 VIGO SSO — Kattikkututtana, em cora¢ 

em agej)2; —handcd over with proper approval. 

gone காணம் —Ranar, 6@ oto €0® ereaj—an ancient 

measure of weight. 

அணி தணி ~ Kani, ஷீ ஷ்உளிஸ் உ 8:2௨) வரமா 0௨4.000௦ ௨ (19௦ 

fraction of gy; Right of possession ; hereditary right. 

goles Sob - காணிக்சடன் ~Kanikkatan, eveo)— land tax. 

BOI sage சாணிக்கை- Kanikkai, ‘es. oe ceda 0 <cazoar gon 

alg ecre— voluntary gift given toa temple, 

ஸி: வி காணீயாட்சி - Kaniyatel, otevtor cove — heredi- 

tary rights of enjoy ment of property
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aomaqos’aaal — srenfure. og—Kaniyatcal, wemeara! erase 

wqea ocy—land the right of which has been acquired 

hereditarily- 

arma — srenfwrarcr ~Kaniyalan, cw aocm@joamemdle ae 

விஷம ; ac.eQ0gcled am omgieob—a subdivision of 

Smartta-Brahmins ; a sub-division of Vel]alas, 

௮௦ஜ5$யக- கரத்தூட்டுவதாக - Kattittuvatika, ஈமக் அவே 

oameles’ —to feed and protect. 

KoMab aosm— sréseomreado — Kantaltircalai, ௨௦ல் wom 
ஷர aNgoafloe. spare mmgiod) வல me @oncenanO gong. 

aux Ms 4C OD vrata ௨௦௮0௨ ஸ்மினில ௯ wm crune gm ganicae 

AB rctloo Bewow@lam- aime aradlacto eae! ௬௦00 2௨4000வ agcma 

Beaman, 288 Gleam moon Megg™ ad மூூணுவ/உ 300 

ome’ —name of an ancient Vedic institntion at Trivan- 

drum. (Vol- 1, p. 292.) 

aoMleno® —sriniissrer ~ Kampittan, soma algaoed ; 

சே Oomlsa TOW, GA IsAJo @j\rtamNha, com msm aL aianowale Co 

ao arurs.o6)—a man from the house of Kampiyil, who is 

in sole charge of the administration of the spiritual and 

temporal affairs of Devaswam. (Vol. VI, p- 93.) 

goa les — anus ~ Kayil, @oo% ~ back water ; lagoon: 

90 0ENAs Be — STMT cadt (HarLa — Karankulam, ctaleydasiooaata வே 

9௦௯ tau —another name of Puliytrparru- 

௮2௦௯ - ataroiranne— Karanmal, edeaoko macro ~ Cultie 

yatur’s right. The word Karanmai indicates at prezent a 

perpetual lease by which Innds are made over by the 

trustees or managers of temples to those who are em- 

ployed for the performance of certain duties therein. 

socamias— arouse ~ Karamypacn; ¢afaqd oem ees ovo Cow 

with black tongue and nipple: 

eoel@e— snfuse— Kariyam, et dyaoook — Manager.
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&o0lwo — sr Aud —Kariyam, &2dyo 3; edge; விவ ௨). ஆங்க 

oo —thing ; business ; matter; concern. 

aoCmanes al— srfuars A —Kariyavaratci, e209 ease) 

tbs apa hag sels “Spfelam eware—a fax that was in 

vogue in the early days of Cola administration. (Vol. Vi; 

p: 6.) 

@o08d — arrraré— Karalar, e@age ermom gorse gortlmd—a 

rude tribe of ancient times. 

aAoviadmes’ — srludsat ea — Kariyakhanakku, OMT H YODA 9 

o® — Accountant: 

Horan |vd— arom at — Karai fir, @@ cvnamcde — name of a 

place. 

aod — emit — Kar, கணிய — Paddy barvest in the month of 

Kanni- 

AIH -- FITS HOH —Karttikai, @% nmeu@s— One of the 

twenty seven stars- 

Aocwlasamenoud - கரர்த்இசைஞாயர் - Rarttikaiiayar, வக 

ஊர — the fourth Malabar month corresponding to Nov- 

ember-December, 

ஆஸ் ட தரல் —Kal, eC aeoos’ ~ small channel. 

somegel — srarcaod — KAlkkili, ae eos —an ancient tax: 

அவவ - காலம்செய்து - 1$த1 பர ரய, 20 - 0608900. 

aompay — srvaray — Kalalavn, 200௧-௯ கதவி - வ88076 + 

ment with a marakkal. 

3008 Hawg காலளவுபாட்டம் - kalalavupattam, @@ a--a &@o ~ 

an ancient tax on kalalavu- 

க விகலல் - காலிங்கராயன் - Kalinkarayan, werscvela.danm 60 

8& CF PBAIG a8 am அலே ழமெரமஸ் — an officer under Parakésari 

Varman Rajendra Cola- 
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௮9௨௯5 -காலிடை- நித, அ௦வில/ கூ) வரிய emg dgos Qs 
88 qwoaio—land between the small channels of irriga- 

tion. 

அவளை — Eroeerio —kavanam, ogo, —shed with a flat roof. 

அவிக - eral M —kAviti; leo! w1e'aecm wgeo~one who collects 

“yevenues 

Soviclacd — ore? Surcr —kavitiyan, semeg es; so. esieea ௨௦ 

emyjO2RI Tented கல்: ஐ @m enfee— Accountant; an 

ancient title bestowed on Vejjalas by the Pandya Kings. 

89B0 — காளம் — kajam, Di oNBe s Bca.rBe s 62:000இ௦ ag em ro ty 

oaBomlarbo otaac — Trumphet; horn; tatbhava of the 
Sanskrit word Kahalam, 

ஆிஷக5 Qy on} — கிடைவரீத்தி a kitaivytti, 89௨ விஜ 8H dais Ba 

Say வருகி) விதல வற ப Services of a vedic 

teacher; Land a:signed for teaching védas. 

Sodom sage — Arts 6 He Gero —kirdrattikkulam, em cuowa: ze 

—name of a place. 

elgoss’ 1g — Geraman_Or —kilankattir, gowog’ pean moc — 

Modern Klaakatu in Cehkotta Taluk. 

wles® — Gtar—kilai, wom; branch. 

டிங்கு —~anéearao — kilakkinktru, eee om. — 

Eastern Part. 

awanaears) — Sipseer Aajog — kilakkinriruvati, wow — 
God Siva. The position of the shrine of Siva js always 
the east and that of vigsnu the west. 

eiwot — Sipter —kilan, |szmed; wowed — Owner; Pro- 
prietor- 

wiwoms) — Seererg —kilanati, o-ce@meadena eoeRCBesa. zcbo 
avon! — wife of Parakésari Varman Rajéndradava. 

leona — கிழமை - இ]தமம், ௦ ஓ ; ௬௦௨௮௦௦ 3 aoe @jo ~ Day of 
the week; claim; old age.
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அிடிவல் - @ipaer —kilavan, @~Jgns2quan — Landlord. 

Helodno — @ Suse. —kiliyakkam, #¥ oso’ — Routine accords 

ing to previous practices, 

lad —@ee—ktlaka, am mvoommventilando soit’ —name of a 

cyclic year. 

அ -. ஓழ் 13], ௨௦௯9; erilmoales; eomevdl.oi’; ௮79௯” — below; 

underneath; under one’s protection; according to; East. 

80" as Bo — E ip Ger = kilkulam, amarhealeatlaoedioluge @m மூ௦ 

ae —a village in South Travancore. 

விட a10001 — Gers —kTlednti, qwom aymoelaw Mmanow) eee 

pos —the assistant pUjari. 

Be ose) — Prous anfl —ki]pani, ௦9௭ ௮0௦ emoan — menial work. 

Oe aoe! — Pipi # —kT pati, #198aogjao! —~ Kastern halle 

alle’ aisdnennagy — Bpmta@ad2ee — kilparkellai, 218௦௯ BO oR — 

Eastern boundary: 

ale os00b —Fipuréy —ki]pal, சீர soo — Low Caste. 

விலட உரும் ஐல - இழ்பேரூர் இல்லம் - 12] 1118) ஸி ப௨ க் 

Pog uowaolerbo வம் பர இல் ea’ —One of the ancient 

names of the family of Travancore Kings. 

லிசி விஐஸம் - இழ்விளிம்பு 1718111100, கமண ௬6௯௮ — eastern 

border- 

விசிக தூவிக் ஐவமம் — ஓழில் கடப்புமிருர அபோலெ - 1211] 

natppuirunnatupole; gd @lamm sis; — according to 

former customs. 

அழி - இழிறை - kilirai, @omeme ௮௦௨ - tax of lowerkind. 

kamalainatu, »2m%yocom as) 

ஸைது asesaue = Coorg; the hill country west of 

Mysore forming the western boundary of the Tamil 

countrys 

ஆக ஆககவ; Grand or@ =kuta 

5௧௮ 4 குட இசை - kutatical, esealadias’ — west.
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ஆகுதி _ Gears) —kutanali, "௧௮ ௨௦9௪ Slat; AB ௮5௨ மயல் 

sma ance aw cno¥) atloa Wika vlqowl aggaam croqajsoaye — an 

ancient duty; a nali per kutam, would evidently refer 

to the custom of a nali of liquor being taken 9 away by the 

authorities from each pot-ful of it. 

&Si60> — Gy-seir — kutikal, WRHOO; oovoemod — Tenants; Sub- 

jects; Citizens, 

&Sajlgjeme — Ee FAcsenro —kuticcippanam,  &S)yglagiemo — 

arrear amount. : ் ் 

aSiaios —Gguor. —kutipatal அனிகஜக் மரிய ௨5 

“Volunteer corps as opposed to a mercenary army- 

AS lado —~ Hig. LoS oor — kutimakan, ciomowow! evsiamon'g again: 

axoac— hereditary slave; barber. ் 

௬௧1௦ - குடிமை —kutimai, னி*தில்லி [ஜாக௦விவணிகர ae 

7 @&eo ~an ancient tax collected from tenants. 

rSlahemrg &500n - குடிமகனோடு கடமை -]8ர1 மப நம 10க- 

மயம், ஆவிவ0ஸ் ௧௮:௦9 ஆ௦88 269-793 0] நற் மட நீரார் 

tenant. 

asco — gg urs —kutiyaka, &slood ogcm we Be —as tenants: 

ஆலியே௦௦ஸ் — G9 Gu sme — kutiyézyal, Qo.oen Mgfarct — to 

colonize. 

Asiana - குடிவாங்கு gov ~kutivatinutal, dvoaiaca avolemaa 

oleae, — to emigrate.in « body to another place, 

ஒலை - GO gsser —kututtana, .69¢@@ — eranted- 

ASNT DS. - னுண இசை —kunaticai, lesa dla? — Rast. 

ஆஸ — oor & — kunanta, aesego.m — which was brought: 

AsO IB GBTMOEO — குணர்தாங்இக்குர த் இிகள் —~ kunantankik- 

kurattika], @emo some டர mpaiogy (sammmmomie) name 

of a jain preceptress. 

ஆஸற்னு - குணர்ந்து —asoegame — brought:
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&O2 — GSS —kuttu, compas) saoeam eegay—a measure of 
two handful. 

Aan — 5s Héere — kultukkal, oFeg — obstruction: 

PACD Bo — குர்தளம் —kuntalam, aioye)moeas ojo — The country 

of the Calukyas. 

ACO Basar. — Hi Sorworret —kuntalavaraicar, ose, 2)0o8 0a, 

The King of the country of kuntala (7-¢. Calukya). 

மைனவி _ கும்பஞாயிறு - kumbhatayiru, d&ceacins — The 

month Kumbha corresponding to the February—March. 

28 53௮0-௦௦ — குமரக்கச்சாணம் = kumarakkaccanam, Sha BC cH 930 

ஸூ வஸ் வழ moma —an ancient Coin: 

as aMlamome — Gini) s Soon —kumarittanam, அரவ. ட 

Comorin. 

macaaeac — Giofia@aeids —kurarimannalam, @njodaoe) 90 

G45 salagsemomlscbo aydgnoa.—the ancient name of 

the tract including Cape-Comorin. 

Aww — 8,9 —kumili, eee) — spring. 

ஆமேஸனி ... கும்மஞ்சாீி - உமாவும்) eu) — Company. 

௬06 22௭0௮4௨0ஐ௨ - குரக்கேணிக்கொல்லம் ~kurakkénikkollam, ow 

ஓ வதை, Moeadlodeggo laa are OB apres eo Pr OlOs or 06 0p HAM. ஐல 

enuidlsas 9608! omit aimacaiMlaesgr2m. wlacconumese In 

௨௫2000, 

ஆறாிஃ௦ - ஞூரத் இகள் — kurattika], ssammeyomlol — Jain 

preceptress. 

௬௮௨௦௦௦ குருவாசம் - kuruvaram, 290 ஐ ௮ Thursday: 

ஆல - குலம் - 01870, 0200 - family. 

Ue ol & Ogjlaa wad Comore — நூலசேகரப்பிள்ள uti தேவதானம் _ 

kulucékarappillayarlévatanam, AANA Neead eexwenl 

சே ஆ Pda MIG aDgadIG ow CUAeio —Tax-free land given 

to or belonging to the KulaéékharappilJaiyar temple.
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ஆவ அகறவிஹம் 02௦௦௦௫ - குலசேகர விண்ணகர் எம்பெரு 

wrer — Kulacékaravinnakar emperuman, ar gg —God Visnu 
inthe temple called Kulacékaravinnakar- 

Waal — குலதைவம் - kulateyvam, வடு — family deity. 

sascoee 5056 5am —kulattefna, ewmaaoag oid) amogaacs — 

contribution in co-coanuts, 

அவபிரிஸை- - குலவிழிஞ்ஞம் - kulaviliifam, eosin oem — 

ancient vilifiiam. 

Aoaoo — Ho Sr ~ kulaitara, gj)gi — destroyed; thrown into 

disorder. 

moon — Kavi —kulaiya, aloosmen>gpe— To cause to Scatter. 

da vaio) 1 - முவலாயினி _ kuvalayini, ௨௩ cunmmbladoe Goi’ —~ 

name of a place (Vol, II, ற. 47) 
௩ 

௮2௯௮ - குளச்சை - 120]௨0081, ௬8 அஸ் —a place in South Travan. 

core, 

ai — 619 ~kuli, e@ ec emaay —a land measure. 

ஸிவ - குறண்டி ப்பள்ளி ~kurantippalli, tw கிகி இசிவு 

@B aw moe —a place in central Travancore. 

aacud — Gpsot —kuarukalar, #@a0% — Foes, 

ஆலி _ குறுங்குடி —kuruhkuti: Omameicaia வியூ siege Bo 

ணஷ ௨௯ ௭0௦௨௦ —a place south of the Tinnevelly district. 

ஆலை - குறுணி உயமறம், ன மடவார் 7022 wonyergay — a 

grain measure equal to one marakk&l, 

அ௨ஸிவூ09 - குறுணிப்பாடு - நறு மாழ்றற8ந்ம, ae Bam) alge விதை 

Bova «erga; wlao—measure of land with a sowing 
capacity of one kuruni of seeds. 

அறி - குறுமுனி —kurumuni, ஐ jad — Sage Agastya. 

A990 — 560 p —kurai, 0d — efficiency, defects, 

௬௯௦௨௦ — Gow pap —kuraivara, அஷ இல — without கேஸ் 
ency,
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aso —aeea—kfital, ew ailgsoir’ —name of a house. 

௬5ம் _ கூடலுர் - kntalar, AMO LO eQmarolejaa ac mussio— 9 place 

in South India. 

SS) — so — kit, ace aite —agsembled, 

HRoomac — a gsduew — kittampalam, Oorwom — dancing 

dais. 

ற - கூத்து- (ம, கேவறுகட தில் ௨௮ ம5றகர ௮௬ ௨௯ ற 

Divine dance, a kind of dramatic performance, 

இவல - கூபகம் - kiipakam, Aa Ij TaMUagMaralecm «Tmaile oc gad 

oomjo — The ancient name of Travancore whose capital was 

Quilon: - 

HotGOOI 30.2) — HUGS Sore ~kipakattaraicu, C'@asyoogd como 

af — Tha King of Travancore. 

RouedcGo0 ~auetGeret —ktpakarkon, cteals ood oomvay — 

The King of the country whosc Capital is Quilon. 

ov. — Romer — kirapanam, seay) ~:ce— Foundation. 

fo —agi— kira, ~® — portion; share. 

இவ 1௦% - கூறு செய்வான் - முரு) மூக claw) 

ஓவ௦லஎமல் - ஏழ]கஐ6 ஈ0 வேற officer. 

0௦௨ - கூற் தம் 1டிழலாம, வளை 8எ000ி௧௦0௦ - Ancient division 

of a country: 

௬௦௩௯௦௦ - கூத்றுக்காரன் - Kayyukkaran, swmy — relative: 

oasam — Games —kenkai, © e aficeecoe — North India: 

oa warne —Garagorin—kecakaranam, O88cemc—name of a 

Karena: 

aagienom.o — கெட்டிண த்தவர் — Kettinattavar, sogacd — 

consorts- Wives: 

8௯9 - கெழு - kelu, ஷூஃ022 - brightness-
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6௬௦ தஈ0₹2௦சிய0௧௦ — கோள சமோசிவாகர — Kéralatamddivakaca, 

௯5௮10:2௨௰௦ ௫௦ ௨0) உஸ் ௧௯ ஸி (006 ௦4 1௨ (10108 ௦ம் 
ப்ந்ம் கம உறவாக) வரவ க103௨. 

sHhogooludmen aloe! Carer திவர்ண துல்யாகசிரமி -- Keéeralati- 

varnatulyacirami, avmjomogpee vila @)afgee && 2 @j0an 
ஸ் ௨ Kérala Brahmin who has acedpted the fourth 

aérama. 

6௬௦ விவரி _கேள்விவரி kélvivari, MORO Bey & OB 2G Gora, cm joy 

#o— Register of royal commands. 

nae egal — oasnol —kaikkti]i, omega’, slamwmg. aj@eaome 

olwas &oo — Bribe, daily wages-renewal tax: 

லர - கைக்கொண்டு - 11180 fac! — received 

௨௯௦௮௨௦௭௯௧௫) — anrasiarair. cof —kaikkontaru]i, உரி அகணி — 

- .. having captured or conquered. 

ஸனைி -. கைத்தடி — kaittati, eeemolamomadlgpoasaicas and 

ஒல) 690010 — Mark of signature made by an illiterate 
person; Partition deed. 

oh CO0G0- nas 5Terid —kaittdlam, sa®en1—a kind of musical 
instrument: ் 

aoe sg - கைத்தீட்டு- kaittittu, மேற்ண்ஷூம 0௭௦ ௨ record of gift or 

Charity. 

9௦௦0௦ - கைமாறு so —kaimarutal, ae acyero agooo alee 
amide soe@aaacme’ —To change hands as a thing when 
sold- 

லய0ஸஷுல்? ஜவ osurarOGarer ones — kaiyantukollavam 
2 

evade db oye aalQenaila” ஈர கய” அரஸ்: —To 

possession: 

enjoy the 

aaa B6°0—ansiy 2.6 » —kaiurai, Cegebessp ; ஈ௦௦௧௦ய0 _ 
present given by an inferior person to a superior 
person. 5 ட
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௪2௦ - Gar — Ko, e800} — King. 

adholass — Qaré@enr —Kokkitai, 0.2 aa0$aag4 seme” — 

what is given to the king. 

adog\ Dao - கொடி ஆயம் ~—Koti கலய, 93௮060௪4௨௦ 30ல் அவைது 

oo — tax on betel-vine, 

a&oseamage— Gary. gS sre.t_in— Kotittotiam, 3@a:0e09, eaioc) 

aadood gomdaa Hailaagan emoge —betel garden, Pepper 

garden ete. 

௧௮௦6௦௩” - கொடியேற்று — Kotiyeryu, @* motes ஓரு ௩2௨ 

esiooeao@ ௨௮௦9 gudgom aseg’—To hoist a flag in 

a temple indicating the beginning of a periodical 

festival. 

amogaso — Garten o —Kottarai, #10 ; etgee — Store-room; 

Kitchen, (Vol- III, p. 199-) 

amo N&Oo — Aare aar ~Kottika]l, se0gmad — Drummers: 

amore —Qarart —Konta, of @sys loa —that which was con- 

quered. 

௨௬௦௦௩-ல் — Qatarires — Kontan, eva mse ls) — he received. 

௨௨3௨12 - Garis —Koppam,. இஞுலைனிலிய 0 ஷீ ௨௧௦௨௨0௯௭00 ௨௦ 

A place near river Krsna. 

மீ - சொம்பு - 16010]; ௨௮ ஸிவ - தீ musical in- 

sirument: (Vol. IIT, p. 185-) 

aaa — Gardvarh — Kollam, sastogtacbo aitamacunoe — Ancient 

capital of Venatu. 

ames —Qaraedt — Kollar, 9299900 Mogart; a8 ogycaod — Watch. 

men ut the entrance gate of a palace. 

abo uss Marcneredd - கொவர்த்சனமாா த்தாண்டன் - KOvar (tana- 

martantan, &22ocRor0w BIay 0© Llidamscto em ஸம் 5 

eumogisas aw ஸ.ஒஹசி - A Governor of Venatu at the time 

of the Cera King Bhaskararayi Varma (Vol- LY, 

ற. 165.)
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aes ~Garar — Kol, avtle ase — to’ accept- 

53506395௦௦ jos -~ கொள்முலை றப்பா டு - Kolmuraippa tu ட உணிவாலி 

gjilaam cilacleoo —the dues customarily received, 
ச u 

0 &0g9a0 —Gararaww ~ Kolakam, + மரியே Bes மாறு] Mogae — 

A standard grain measure epual to $ nali. 

andy w0e:~ Gamiparrs ~Koluvaram, %0fate ajoomagiglec 

#oo ~ Tax on plough share- 

aa dare —Gat dona —Korkai, oemm ontemy) tomaperit — Ancient 

capital of the Pandya-country. 

a&3000 ~ Gare pin ~ Korram, &we— Victory- 

emoum — Carag —dkatti, emsong — Slaughter of cows: 

aig — Gar. —Kdttas ego; BeawamMan argy,cagdia am wo 

று @ogay’ —a measure of capacity equal to 21 Marakkal]. 

esogoond — Cam. wioner ~KSttayamman, ened) cos @ 

மங் 6௯௦ ௨3ஆ00 வடக 0௦௦௫ யமி 4 விஷ கைவ தி Batt 

se.2—The idol of the small shring in the north-west 

corner of the second Prakara of the temple at Cape 
Comorin. 

3a0gou —Gar_O se —Kodttutel, saga 5 nemkye —to build. 

@Heraggyemo — Gane on_iiiarin —Kdttaippanam, secvdaocem of 
aul — Unusual tax. 

கஜ அவ்வா 3ம் - கொதுகுலலையார் - KStukulasabhaiyar, 

இஜவக் (god) jm 8௦0௮6 ; 020: இைஷ கலில் a:aed, 

Bbums.20g4 உஇணிஸம தி் ஐ 20 eocmerg’ — The tatuvars 

of the Tdv4la Talnk. 

sHrue one 202) கோத்தரணு இரவி —KSttann Travj, easmog ee) அலை ஸமஸூயி ஷர woeisay’ —King Sianuravi. (Vol: Il, . 

- oh ~ Bares — Kin, comoy’ 3 MSwraomss am வி 2 
? 

o கலவை 

1 «il — King ; a title of the Itaya caste ; chieftain.
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SddAMolcannaarrad — Care fsirenn@srant.rer —- Konérinmai- 

kontin, eedroaciemnjarto aa mes. A title of King 

Abhirama Pandya ; a king who had no equals- 

aMeMIDicdranasomond - கோசேசயின்மைசோண்டான் - ]6606710- 

maikontan, ௭௦௦086000௦ 0ர”ல womoas’—able bodied King: 

(Vol. IL, p. 44-) 

$ஆ3வ08ஆ ௮] வ௰௦0 BDaasaocd னாகி கோட் பாசேசரி 

பன்மரான உடையான் ஸ்ரீராஜேர்திரதேவன் — Koppara- 

kécaripanmarana uteiyan Srirajentiratevan, 06௬௩ ஸி 

வக் ஐஐ வகேவஸ்_ (ந. 19. 1019-1089). 16 06] 

King Parakésarivarman Rajéndracdladeva- 

SGdgy Hao loatadaDd வசி - கோப்பாக்கரனிரவிவர்மர் இருவடி - 

K6ppakkaraniravivarmar tiruvati, Saanogoom-aca ec qyo 

விவக விக பசி — Venatu King Bhaskararavi Varma. 

- கஅஷை2சி௮ - கோப்பொழிச்சு - 186றற0]1000) eeavezov\sy — Dis- 

armed.- 

682௦9௦௨259 - கோமுறைப்பாடு - $கமுமாவஷ்றறகர்பு, உவை? ௨௩ 

deoosie, —A royal Perquisite ; a casual profit coming tc 

a lord beyond regular revenue- 

sarah — Camderin —Koyinma, estcan va ; aaa co — Con 

trol; authority. (Vol. IV> p, 87 - 

aaa es — Garnier —Koyil, ௨௦.) eaawo— Palace, temple. 

saomste.dae.0o — Gan Woarkaar — Koy ilkarmikal, COM © O02 

emoaiansd — Temple servants: 

6௦௮௮௯௨ - கோயிலகம் - Koyilakam, adbt ge (eaonila. a0) _ 

Palace: 

6௬௦ க்ஷவி — சோல்க்க லி- Kodlkkili, 8 உலகே An ancient 

tax. 

கோவில்காரியம் - Kévilkariyam, *42 Oe creo muy! 
Boone sro — 

ness in connection with temples- 
2488 &0cys8200 — busi 

3அ௦விவஃைக - கோவிலக ததிவறு - Kovilakattavaru, 

momento — members of a palace: 

௪௦ தமி
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822௦௨௦. Gaartarito ~Kdjampam, (62௦௯௦) acd gj asda — the 

Malabar era, 

@HOWMNM வம — GH, TIT AU OMB 915 — Kridhanasamvatsaram, 

eandmoolindo Goie —name of a cyclic year. 

MdsOane — YM Jani — garbhagrham, est Oo a aoensm 

39202 (Wlesore) —innermost sanctuary of a temple- 

(QB.11900 — DO ருவாரம் ~ Guruvaram, 02,0909 25 — Thursday- 

eno@o — G.OF Sip —Gdtyam, wevo— Lineage. 

eqooyon — GOT yad—Gopuram, வருவ o.cb.106 6 — Tower 

gate of a temple- : 

01 

siaod — sear —Cakan, eeaanto — Saka era. 

வலவ ஈஸ் — ssogemrmbucror — Cakalakunasampanna, 
ஷு வ௦முஸுல? தய 3௮00 ; ae aon ,comenileaa — One who is 

possessed of all good qualities ; a Pandya title. 

aidoome — sarge — Cakattam, A, D- 78-0 e@oc€loyoma dare — 

The Saka era commenced on A.D. 78. (Vol. VII, Part 
Tp. 51.) 

௮௮௯௦346094 - எச்கரச்கோட்டல் - Cakkarakkdttam, @eeogmcte.alo 
ஓர் உண: லகலய ai@edsoge afm ayoomm ௦௦௨௨ 

An ancient f£tate in the Central Provinces conquered by 
Kuldttunga 1, 

anon — amare: -Catikaran, elo —God Siva. 

௮௦ வஸருணி - சங்கரகாா ரயணமூர்தஇ ~ Cankar anarayana- 
MUrti, Slams us’ aaGo can mMondisa @sarlegy og nol — the deity 
of the temple at Tirunavaykkulam. 

aja loocalansDe — சங்கிராந்திகாள் — Cankirantinal, aomvgfog} « 

OBI N woilaau ORS) ; 
@ o-~. — Beginning of the month Makara த
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Passage of the Sun from one sign of the zodiac to another; 
the first day of the month Makara. 

அமை - சங்கேதம் - Canketam, CBU OoUh &OacoPlrualgss வர; 

Wlaswamoemasoa lesa Boasea. oy — Tax free land of a temple; 

The prorerty of Sri Padmanabhasvami temple. It also 

means temple lands in general. (Vol. IL], ந. 216,) 

அகல யா OleuM.a272TMlH0o CO lasoresloaasoomnv,eaa.cad — ௪ 

டையனன்மரான கிரம வன சக்வர்த்இகள் ஸ்ரீபராக்கறம 

பாண்டியே.வன் - Cataiyavanmaréna irbhuvanacakravar- 

tika] Sri Parakkiramapandyadévan, srolsee) o.ca@acss 

srw ysaass — King Arikesari Parakramapand yadéva, 

வல் -சட்டன் - Cattan, 2o2@m 5 alajmn) ; eammecenansac — 

Scholar ; student ; temple manager. 

வலை சதயம் - Catayan, Naa iwslmswas0O cenge — the 

twenty-fourth naxsatra. 

aiden dlegeOo — ¥ gio rae - Caturvédibhattakal, cay 

@2.6H8 Rayo q4ackmj gee eox%0@md— Brahmins well versed in 

all the four védas. 

அவி சத்திமுகம் - Cattimukam, மகயிகளஸிராத தஸ 

Wo ; eBarmoso emenandd NM uscrantdled’ of golaeas eam war) 

qaio — Royal mandate. 

Alo sade eae — சந்த.இசந்ததியேய் = Cantaticantatiyey, டாஸ் 

omoch — hereditarily- 

வர - சந்தனம் - (ஹர்ஹும, அமை Sandal paste, 

வி சந்தி- (ஹம்; ஒல) Dev, Das cpe ; Mo@oas’M. agen) Bas 

ஸவிஷம ணவ aid — One of each of the three divisions of 

a day viz. Kalai, uccai and méaJai- 

Aca g Real — oh Byong —Cantiptical, 832௦௨ ஸாம, வில. ஐஸ் 

ogs — Offerings made at each Sandhi of a day. 

வரிவிவைல் - சந் இ.ரா.இித்தலல் — Cantiratittaval, seco ர்ட்ஞ் 00௦ 

இத ல0ல0க0 1 ஷி emaam@,e ~ As long as the moon and 

gun endure.
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விவி - eur —Oapapati- em eooiel 5 elas — God Siva ad 

the lord of the sacred hall at Cidambaram. 

nines — eremrin—Caranam, @.eafeone — Section of the véda, 

வற் ப சரணத்தார். - Caranattar, ooadlmowjomeomceo 

ses — Members of the Vedic school, 

alooo— 0 sro —Caratam, woje — Truth. 

piven — «205.99 —Cararutu, oe éor%>— Autumn season. - 

ems —~soraa~—Calikai, aa உவவில ரஸ) aradhSa Gas 

oo ௦௦௦௨௨ ஹவிர் coin; a superior gem. (79. 11], 

p 51) 

ஷயம் — saseronn ~ Cavaikkatamai, லல, ௨௦9௧0 ம 

ஸகல ௨௮09 ஹஸ் &oo— A tax paid to the assembly or 

by the assembly. 

ANON EE — FOUEHONTEG — Cavaikkanakku, weesraacdh — 

Accountant of the village assembly- 

DIAIQLANeGUS — சாகாமூவாப்பேருருவலாக — Cakamivappéru- 

ruvaka, 29 Need WG qHIYE6O9 வறு ட ala agaa + She- 

buffalo that will neither die nor become old. 

வ. சாகை ஜிம், மைவ ; sweaNesnec — Vedic section. 

mMajoime — grea sib ~ Cacuvatam, wrcime— eternal. 

வலை சாசனம் —~Catanam, swrcwmo— Royal order. 

ang ao — en gésor — Catukkal, maymtad — Ascetics ; reli- 

gious mendicants- (Vol. II. p. 43.) 

mig@adaonujo— gr gieiosor gen —Caturmasyam, eedecniqced @sd 
QyONG] Moqasme MM, anlgod asgom sédaneac— Sacrifices 

performed by the Sanyasins for four months commencing 
from Ati. 

அரில் — ons Sae —Cattirar, oNeseinac — students. 

அராவியிஆ ~ arg Bekee —Cattiviccu, siode0 — anointed.
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avde ain! — errasiren —Carikapaini. esntg —God Visnu 

as holding sairtxam or bow, 

வி வலிவும் சார்இசெய்வார் om Cautleeyvar, மில் — the 

officiating priest- 

அவிய௦ - சார்இப்புறம் - கோடாலி wendian'om aalsgyengcm 

2 —that which is due to the ‘Santi’ or worshipper, 

வஹஷசி - சார் gcc. —Cantuppati, semen saeé — allow- 
ance for sandal paste 

am uarasangao® — srua. corer ter — Cayalatcaikkattalai, 

8௦௯0 னில் ஸம) ஷூருக ஜரஸகி௨௦௰௦௦௰ —a course of offerings 

in the evening. 

௮௦ஐஷட - சாயறை ~Oayarai, @@ aimailaato Gout —Name of a 

paddy field. 

வஸ் - சாரணர் - கோணா, அஸர, ௦ரமி25ல் ; வம் ; மூவி 

awe — Jain ascetics ; spies ; a-nbassadors. 

sisusan — ¢reGared —Calaveli, ae Moamslscbo cost” —name 

of a plage. (Vol, II, p- 49.) 

௮௮௫0203௦௦௦ - சாலாபோகம் - Calapokam, momsesome ; whancrow 

இக ம்௲ிஷிலவி விகார claet— Endowment of land 

for the maintanene of charitable institutions; duty 

collected for the conduct of charitable institu tions. 

லவ வனி - சாலாபோகமருசாதி - தேர மம: 00811, 00௦ 

வ0௦௧௦ஐ௦ வ ௯௦௫௦ நப0௦00மயத ௩௦ 486 மய/% ௦8 charitable 

institutions. 

அஷல — gr% —CAlai, ove@eusa.@o — Public institution: 

oan உண்வு _ சாலை உண்பது ~Calai unpatu: moa a'el ஓஜஸ் — 

to take food in the éalai- 

அகி = rang — Cavati, மூமவிவுஹ ௪௨:௦ஐ ௩02௦௦ ந public 

building in a village-
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௮0004௨0580” - சாவாமூவாப்பேராடு -- 08ர&ற்ரகறற கடம, 26] 
௯நஜை5, ங௦௧20௮,)௦ ௭௦௦83 2000 வலியு eos —~A fixed 

number of milk sheep endowed permanently to provide 

a continuous supply of ghee for temple lamps- 

அ - சாவு - கோ eesmo— death, 

வவ க௦ணிஷ சாவுகாணிக்கை ~ Cavukanikkai, wam oqyomgy? — 

funeral fee. 

aneue’ — sraio — Cavéru, @,00800Tato alomo aT abaatm aan 

Mjowleae Aas oinai MG2Agy aGaooc mazooecM allomoagio — 

A select band of armed warriors-who under a, solemn 

vow rush ina body, endeavour to cut their way ‘through 
the guards of the enemy king and lose their lives in the 

Fray. 

வ௦வசி - சாற்றுப்படி - 0ழுறறஷ்ர், ௮௨8௦ - Sandal paste. 

வி2௦௦௦௪௯ — Résrraans —Cikkirakkai, Mammo cama, 

௮8௯0௦ - இக்கோல் - 01286], @gyood— Sweepers, 

௮ில:வுமியை — AmHarsonioos — Cinkacanamical, vlan 

miles — On the throne: 

alam — mons —Citkai, we ag enanwe —name of a place, 

விணியறை - இத்திரை — Cittirai, விவி 2௦0௨; ௨ஊு?ஸ2வ0290 Matin 

@:— The month Métam ; the fourteenth naksatra. 

aPomlatan ome — As Bon rasews sib — Cittiraivasaniam, கேம 
soles ஐகார gan ve — Spring festival. 

ANowseralg—~Ags Boor Sup—Cittiraivilu. esac an விஷ ; 
aapraley ; @ajskncomHoeo—Hyuinox in the month of 
March ; time at which sun crosses the equator making 
day and night equal in length, 

ad)\s0e\ao— Miler fluid —Cirikaviyam, wheodye ~ Temple mar- 
agement. 

a Weaoae — €ீரிகோயில் ~ Cirikoyil, see eflee:aNes,.
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விகிடவலபையிய வரு ~ ஏரிமூலகாதவெசம்பு — Cirimalandtaciva- 

campu, னுூடுவலம வமாக ; ஐசக் வக கற Goraneerosoe ewes 

் குகிவ வலிஆ3$ஸ்ி- Deity of the milasthanéévara temple 

at Sambtrvatakara- ‘ 

aOacgnad — AflawWIeénomret —Cirivayinnavar, sugsa.d ; eyo 

ndemdler (O\0IGIm Recs gow Do@le0e—Vaignavas ; the fol- 

lowers of Ramanuja among Brahmins. (Vol. 11, ற. 89.) 

abe ile MOIAaoaw. ramon saDanrggonslaad —Ofas இராம 

் மார்த்சாண்டனாய சேஅங்கராட்டுமூத்த இருவடி. - Cirivira- 

iramamartantanaya cétunganattu mittatiruvati, saBeo 

௭05௨௦௯கிஷ இறகை “elatlon-nasamoemy ud it — Sri 

Vira Ramamartanta of Jayatufiga branch, 

alate — @evrih — Cilapam; aoe Se} — Pearl fishery. 

aloe? — 8 o@ — Ciraku, ai@lacbe woe — branch channel for irri- 

gation. 

விகாரம் — & pas தார் - Cirantor, அிக்ணிலல் ; ஈணாஷல் — The 

renowned ; the illustrious. 

silogy — @ per ~ Cirappu, ramQaasis msgam gon — Periodi- 

cal festivals in temples. 

விடிவி Qamesle soviet qusreon a's — A pairitapn ss PGs 

நருளிய இட.த்இல் பண்டாரத் @e — Ciravayimttta irunnaru- 

Hiyaitattil pantarattil, விடுவ: gowamood— Eldest meme 

ber of the ciravay royal family. 

" aileontod! — A ற்றொற்றி- 0்ஜஷ், afeoosec)—sub mortgage. 

aleodlas — Sardund — Cikariyam, lords — Managen ent of 

temples and such sacred institutions. 

புக் - பேண்டாரக்கணக்கு — Crpantarakkanakku, 

sam mesmns 90cm Isa! Semocoggmeoot —The uccountant of 

temple treasury. 

ald — gj —Cir, 9990-ae — Prosperity: 

afibayoat — @inyder — Cirpunal, ang, oigyaee — Prosperous, 

6]
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Ho omlolay wsoraaile — #85 BiwCaraed s — Cukattiripuvantka- 
Vira, gsu0eaeglsadeo sgematad — Lord of the three 

worlds 

BJ651021:000 ~ சுக்றவாரம் — Cukkiravaram, 282) த, 1 riday- 

ayer — strat —Cunkam, oleos; sosmgieagea #00 — Duty on 

goods ; customs ; tolls- 

ADR. — = 56 Faro — Cutantiram, wernimoaisoime 5 seo, ome 

Hereditary rights ; independence. 

A) MOra109 NObama: —~ சுந்தரசோழசதுர்வே இமங்கலம் - மோ 

taracélacaturvétimankalam, waflaemscbo @e oydamoa 

ew. —One of the ancient name of Sucindram, 

auvlre a1 Gorm —Cupatinam, @edlo.— Augpicious day. 

௮௩. 2900௦ - Gut —Cupaydgam, @esarm>—One of the 

yogams according to Hindu calendar. 

aus wy) — sas Huy — Ouvattidry, rag? ~ A Sanskrit 
expression used at the beginning of Inscriptions ; Hail- 
Prosperity. 

“4S + Gi. — Citta, wlens u~as adorning: 

2g8 — gig. — Citi, wea — wore, 

24 0208 — Gp. em —Cotindn, eeurd uclgy—He wore. 
palo — Gea —Cekam, ano— world, 

eal oilaso — Qaea@en o ~Cekkirai, ostsleayea am வல @00-an 
ancient tax on oil-mill. 

somtsra — Glermsingo ~ Cehkamalai, megiea x} —Goddess Lak- 
smi; One who dwells in the red lotus flower. 

ease ox — செங்கோல் - (ேங்%6], .om- srw — Sceptre. 

அத. செட்டி - iy ear : valg’— Gea — Ceti, sariwyad ; Lome BGoS coupes உரக 
டல & Vaisya ; a man of mercantile caste. 

On1AD od — செந்தழல் ~ Centalal, கணி age legen afl’ Blazing 

fire. a
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easton 12-0900 — Ori srinsocumer —Oentémaraiyal, « eafeea” 

Goddess Laksmi. 

ஊழ புவி - Gecnyiu Ss Grin ~Ceppuppattiram, #aimjasgae — 

Grant engraved on copper (copper plate grant) 

உவ” - செப்பேடு - ஜொெற6ப. 806 Ceppupattiram, 

உவம ல் - செம்மருதர் - ஹேறவாரர்தர, ஐல. கணிக்க ~ Gocd 
farmers. 

salami —QeunQurer~Cempon, Wavasa mdgrne—Pure gold 

r Superior gold. 

ead’ asd —Geuiiaiar~Ceykatan, wqesvlea.ca. amaimacema 

228 #52 — Daty religious, social or moral. 

pala’ aSeuiosaeoome— Gaia Camirsaromin — Ceykatavolaik- 

karanam, eemaiaom.—yiftdeed- 

aaa’ od) — Gea gf —Ceytari, 00¢@8e0m ao! — Polished rice. 

enxia’ain— Qewourer —Ceyvan, “ideiooay ~ Manufacturer- 

smog - செயப்பாவை —Ceyappaval, ~isascam — Goddess 

of Victory. (Vol. VIL p. 1.) 

eamad — Qeusnacr —Ceyamakal, see Ceyappavai. 

saipaoojo —Gewurer —Ceyamacurar auverwoomeniiare — A title 

of Pandya Kings- 

aaiwe —@ewis—Ceyam, Se — Victory: 

ana — செரு ~—Ceru, avo ~ War. 

sagopa —-Qs gigas” — Celuttutal, wleanaace « Remit- 

tance or deposit. 

amagDal mses _ செலுத்துவிதானோம் - லாரே, ௭௫௮௯ 

௦-4 ணை ஸஹனிவிஙிகற - We agree to ரணம். 

6 Algjagjoowd _- செல்லப்போரால் - Cellappéral, s9@megyeoeb— By 

the pet name: 

சேர்தமங்கலப்புரவராதிச்கர — Canta- 
&வுதைலைஹவ09 ௮0 - 

84 aug mmjosmenl@go~A title of 
mankalappuravaraticcuras 

Pandya Kings:
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dain — Ger —CBra, O8- m0 BS) — Altogether. 

saiowd — Geracr —Céralan, sacoomas —Céra King. 

ao10\ — Ged —Céri, Sree, asomd இலை௦லவர் onanii@a mM wad 

Hamlet, village. 

salen — Caflaare — Corikkal, முறைகிஷஹி உவரி” 

Streamlet ina village. 

enmernaer- &—~ Cx puoreréarrexs —Cérumanakkaran, oleate. 

mlaacm we0o — Tax collector. 

௨௨95 - சொட்ட - 0010௨, Qeacemie, soma — Hanging cote 

ஓவு! ௨ சொமாயி —Comayi, 8092௮0ஜி 5 (@2}camsmad ~ One who 

performs a sdma sacrifice ; Brahmin, 

வ ஷி. - செரரா தற்றி —Cora'oryi, mdonom aco! — Perman- 

ent lease ; perpetual mortgage. 

e100). Garfl —CGri, sao@lqe— To flow- 

Rossderedaisbe — guiaGsranGCerper —Jayahkontacdlan, come 

wloomeaissacdo gQarmone— A Surname of Rajadhi Rajan : 

Ramecr sacjramreso — ஜயர் தமங்கலபுரவ.ரா?$ யர - Jayanta~ 

mafikalapuravaradhT ’svara, எமி வளைய கஸ்டி ean 

see. — A title of Abhiramaparakramapandya- 

ஜவஹ வனி — guiGuGe gay — Jayapperuntiru, algooeg)— 
Goddess of Victory- 

madmen) — pangesert: ~- Jahnukanya, மல்கி — River 

Ganges, ' 

Rat @emweod — Qa Maer uTVG co _ Jahnukanyadharééa, 

வேகஸ் — God Siva. 

ORI — தகாயம் -- Takayam, ௨௦௦௯௦ _ help. 

௧௦௨௯ - sacs — Tankai, Qeomeoores) — younger sister. 

Ogee — Fe eSCanO —Taccakkdtu, aateage moaadled olmaNeate 
82 Ga. dolals ee am cunvo—A Kara of the Tiruvitam- 
koja Pakuti in Kalkujam Taluk. (Vol. 1. p 15).
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அம - தச்சனங்கள் - taccanannhal, mvencaades rat ocoeeads 

Good-men; members: 

ogt~ seer —taccar, 2ogjem'an2d — Carpenters. 

mojlemoame — seh @nuier—taccindyanam, see Daksindyanam-. ளூ y einay 
OS — g.—tata, வலில - Large. 

msad — sca —tatamuti, oaFealdlso— Large crown: 

oS)\— 59. ~tati, ~os ; BOW’ 5 TAAIGeCa -Paddy field; a 

land measure ; measuring rod. 

oO8gjsoo ~ syUG0Sg —tatippatuttu. (Vol. I, p. 67.) 

ogé) — 5118 —tatta]i, eevee —A kind of drum. 

mg0ogQ.0go— Se mrad — tattarappattam, egemcols அம 

wmdgjg oo — Profession tax of Gold Smiths.° 

oses — semis —tantam, eles — Punishment. 

mere ~ sal, — tanta, eV; TBqwo 5 ௦விய௧௧௫8 ௭28௧௭௦ 2 

e@Sao ~ Army ; arms ; hollow anklet ; Shield. 

மஹல் — தண்டப்படுதில் —tantappatutal, Wlesiesagys® ; myo 

aailero s&ogeee—To be punished or fined, 

orsengcloa — seréCaujfeno—tanakkéyurimai, alesse emai 

&1de ; Garbo mice a.emoa"—claim for right of posses- 

sion ; having become one’s own- 

aMo®. ~ 5@)HI — tandtu, ooo — that which is one’s own. 

ஒவிைஸ தனித்தெண்டம் - tanittentam, qWamaimar@dlda — 

Individual fines, 

omleaa — தனிமை ~ tanimai, ௨௯௦௮௯. ~ Loneliness. 

emi any — gofiety~tanivicumpu, weamosd mage ~The 

heaven, 

oun ~ 565 ~tatita, oa ~ that which was given. 

maces — sor@ar Pe —tannelil, Sotho wan, war வவ 

Qne’s loftiness or strength.
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க்கக் - தன்மகத்தர் - tanmakattar, - waenecinoas 

Trustee. 

othaine®? — Sarin gst — tanmapatta, Mesa asus!’ — Trustee. 

கை 2:00- soiriniGuguorer —tanmapperuma], sleometensa’ 

வகை ஷர asco, oDmIailcboeniiese — Title of the Pandya 

King Tirunelvélipperumal, 

ors) — gin9 —tampi, ஐ ஹும் ) 8௯ muoomegy® — younger 

brother ; a title conferred by the kings of Travancore 

to their subjects and relations, 

௯௯ - தம்மை ஹூம், © moma. sawsegos ea'cor.e@cm esolgpoac) 

> wleem!—a suffix indicating accusative. 

odsslda someon — 59 sohurrenrs sat —tayittiriyacaranat- 

tar, asm ow Slooivemoom esa —The members of the tait- 

tirtya Caranam, 

oom — g9(5—taraku, oe! — Brokerage’; Commission to a 

middleman, 

armhel— 57 Gro — tarakukali, wom e@Beacmam omog aac 

& -1— The wages of person who measures out grain toa 

purchaser: 

most! — g2enf — tarani, soagjed 5 qjowanél — Physician ; At- 
torney. 

வு -- தருஸாப்பள் சரி - (8105த0ற8]]1]) ௮௦௦௯௭௨௮2ஐஸ ஷி 

8:900ிம் உளிகசியிஅ உஊி-.106 Church at Quilon 

constructed by Eso d& Tapir. 

Ol Lao ~ F5) Deny —Tari-irai, occa’ gpocle ஜிய வவ ௬0௦௨ 

Tax on looms, 

மிகை — £0) ster ~ taritalai, see Tari-irai, 

m0 ged —talam, Wr — Village. 

smemd — So gore —~talattar, woanomia — villagers, 

. masnasa%® — Stvdaeng —talaikkarai, o-walle mo agasaiom! — 

land adjoining a field,
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@asaidese — sevsqend ~ talaikkulam, Mom loalmgemes ao 
maa — A place near Iraniel. 

arcu — s2n8r —talainir, dees olga epgjoo® oueae — Kirst 

water for irrigation. 

ondaud — sore —talaivar, mowach — leader, 

லைஃபை - தலைவிறித்சலமா - talaivirittalamara, சுவி 

mn asog4$@— To grieve much. 

wre — gans—tavam, wasp} — Penance. 

mata) sie —tavicu, muemaWagig Delgj)So — Seat of honour, 

வைக - gfe —tavira, A509 — Except. 

வைக்னு — salts —tavirntu, %000!— Changed. 

oe — gers —iajam, sum, o— Army. 

ogre - தளவசய் —talavay, 8ac— Commander. 

ஜை யிவை- தளவிசை - (8 lavicaiy oo — Pavement 

கலி தளி- (விடி 5௯0௦௨ - Temple 

குதி கி - தளி அகாரம் —tali-atikayram, temmsm'as ened 

usec — Authority in a temple or sacred shrine. 

கதி — Sofas —talikal, ee oleae Gogeajnr sa éjo—A certain 

quantity of boiled rice offered to idols in temples. 

திஸைகில் - தளிக்கணக்கு —talikkanakku, ¢4#Ooolsademoco¥ gy, 

aso — Accountant of a temple. 

agarose) — shun ge —taliyatiri, semmstenowjennd — Head of 

a tali or temple- 

og ants — gofurorami — taliyalvir, som Momo eo 

gots — The deity of the temple. 

aegis — talisahkétam, *emtoensr averse — 

The group of men whe rule 
atime ve தளிஸங்ே 

Religious Corporation- 

temple.
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இய தளை ~talai, woaay mace’ ad’ — Fetters, ring made by 

Palmvara ot co-coanut fibres which is applied by the » 

tree climbers round the two ankles, 

marQenome — Sere ronrin ~ talaikkanam, enon eson B® {COON 

Oo) — A tax lavied on ‘talai’,—Tax on the ‘Tavas’ who 

used talai in vocation. It was a kind of "professional tax 

on those engaged in the toddy trade. (Vol. Il, p. 67) 

oasgaas\ — store ef — talaikkuris e@ncvaieseoane — Original deed- 

moe —~ தாக் — takki, wvoeeil — witness: ன ச் 

oom 02) - தாணு இரலி —tanu Iravi, cundermeat agem coool — 

KingSthagu Ravi. 

momo — srors—tinam, e-Gift in charity, donation or 
grant as a meritorious deed: 

moms — Seer —tanam, amas — The Sthanattars. 

oom enemas’ — srorscom 5 —tanakkanakku, semimciiian ௬௭௯ 
gjes — Temple Accountant. 

MNanavend — stare Sart ~ tanacamaiyattar, ௧௪௯௪௨௦ 

wie?! — temple trustee. 

meh) Hd — தானீகர் — tanikar, tenOowlsa HOGA a190 HagQenad — 

Directors of the temple ceremony. (aggyes’muooas.c2 qm 
MOM, BIG fd) | 

கி - Srapfl — tamiri, wagele! — Zamorin of Calicut. 

moailoaowes - தரம்மிறசாஸனம் — timmiracisanam, aston 

ga — Copper plate document, 

oraw) — Srouif) — tavali, o¢~'aw Collateral line of family. 

mgs 00% — SrorsSorrio — tilakkiramam,’ moaqmoa.— Black 
fossil ammonite worshipped as a form of Vignu chiefly 
found in the river Gandak. (Vol. IIT, p. 98.) 

See — Sap —tikala, o:eowleem — Shining. 

mel — HsS —tikki, ae 6\aslarbo வாகிஸியூ௦ வணி ௯ apo’ One 

who represents a principality.
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; 

ola gnoass a) = தங்களமாவா இ -tifgalamaévatl, lmgo g, வர் 

௦20௦8௮ — New moon occurring on a monday (Sémavira- 

Amévdasi-) 

௯௦ - இங்கள் - (கபி; வளர்; வனாக olm@gog, — Moon; 

Lunar month; monday- 

௫௧0௮௦௮ — Gwaor sare —tinka|kkacu, னிஜ20 ற ஷர வத 

6௦ — Anancient tax: 

ஸி 22௦ — இங்கள்விழா — tinka Wil, 300995 — Monthly 

festival. 

Sarai — Gon#—ticai, Oe —Cardinal po'nts; dircetion- 

alsa — Je a —tital, Qoam moae — Open space. 

Osaxvade— இடவாசகம் - (நஹி, 802௩0 வலி.௦ agemea agg 

“டல டவ axpjaoe’ — Strong in words, Orator, 

வில2௦௨ - இனாரம் —tinkram, @® mugpmomac—A gold coi. gr: 

dinarius- 

விவிலை- இமிலை- timilai, 2@g0— A kind of drum. 

SarmwOs — PursdOr. —tiydkamita, 800௪ (Glas) aciqemaley’ — 

to give alins. 

wilodamMo — Boogomin —tivakaranam, வுல யக௦5 88௨ ௭ 422 

ano’ A karana according to Hindu Calendar. 

கில - இசப்பியம் -11வறற] வம; 535, ஸஜஹீ — Property. 

— tira, 926005205 womoal, 3௦ விஸி ஈமம்கைவுல ஸு a8 
olen - இரு 

aa gas gardai ௨0 alleutaremaBo —- A prefix used bcfore 

the words meaning God, King etc. Prosperity, 

clear gomknlIQsesm 208 aud — இரு௮க த் தீஸ்வாமுடை ய மாதே 

வர் - (iruakatuiévaramu taiyamatévar, 
ஐவி. 22௮0 எறி 

வ வனிஷஷஸி - 106 வெத of the temple at AgastIé 

varam. 

risa des] ow 0M. — இருக்கடி த்தானம் —tirukkatittanam, ஓகை 

_ வலி ஐ௦ஷகவிவ கவ ஒல 000௮௦ ~<A place in Changand+ 

cari taluk, in Central Travancore. 

013



66 

விக வல் - Apes omcuseor —tirukkannappan, ஈ௦உ உணவு 

commenced ae: — eolagid—Cne of the sixty-four 

Saiva Saints —-God Krsna. (Vol, Tii- P. 41) 

ween oo gslangla — BmRsanse முடிச்சருளிய - tirukkala- 

cam muticcaruliya, #ao #¥la;—One who performed the 

consecration ceremony. (Consecration of a newly built 

temple). 

Masayd cor.d— PGésdust Caout — tirukkaviytir tévar, 

& yr cam@omlew e82:%—The deity of the temple at 

Kaviyir: 

விைபிஷம் ௨௧0௦௮ம் - இருக்கவியூர் பட்டாரகர் - tirukkaviyir- 

pattarakar, See tirukkaviyar tevar- (Vol. I -p 289).. 

ola sg” - இருக்காப்பு —tirukkappu, SAX OoOlaa oomlet s யி 

Aw மூகைவிஸ ATH Railay Slo அறஒ தஸ) உணுமய — 

Door of a temple; Divine protection; Tying of the sacred 

hymnal work with a string. 

Das BOA Es" 6,5) — இருக்குறுங்குடி ௨ tirakkurunkoti, மி ருரு 

Qyas Canilemssng@es acs moee -Name of a place south of 
Tirunelvéli- ் 

த் .. ட்ட 
௯ ராஸ - இருச்சர்நணம்-- 111000 வவ, ஈகை ரு எவரு 

எலிஜைத வல -- The sandal paste used in a temple. 

Or e.g osm gy S90] Vod ~ Bo@Feron gs uwPure — tiruccare- 

nattupatariydr, விளை camlaes eemgearnlass esa), 

Qn.” Deaca ௦௯௯ 2oalem —The Gaddess of the 

temple at Tirucc4ranattumalai- 

கி. ஆஸஹ௦வ - Hréerr aor gs Soe —tiruccdranattumala, அசி 
0௦௯ ஸூலி௨டஷ ௮1௧௦௦௯ sanle ஸ்வ வேரி, சகல 
moron aot ௦௩25 வஸிலிை சைஸ் ©? caso aooane ௬௦ 
விஷ 9 cre:@ lam oat Mavemeas “௪௨1௦0௦ aes acasilvampaos 
BOW eam, sla goorgpaa gon o.Bo Soros @apemgD 
Qa ர ந ட் : ag cmoaigey, An ancient Jaina centre near Kulittura. 

dashes — 8654 ; ~ timed ahene கிறுச்சிவபேரூர் - tiruccivapéertr, pw ese, 
Trichur, a place in Cochin State.
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wre goon — Ameer Hope ~ Tiruccurrala, ஸ்வ உறிய 

BUGHZAS GYaoos வறு சனிலவ ajonac’ a — The temples of 

minor deities in temple enclosure. The circuiting wall 

round a temple. ் 

விலையை -- இருகந்தாவனம் - 111மறகட கரவா, கோ ஐவி 

ayeomogo— Flower garden of a temple. 

HNenwo deed — Gayest SeBor sq —Virunantavilakkuy a osea'e 

es eEloso— perpetual lamp- 

Slam meiasseir - இருகக்தாவிளக்குபு ps — Tirunantavilakku- 

puram, Mewonorngarina alge asgewlgas move — Land 

. given for burning perpetual lamp- 

கிணி இருசந்திக்களை - 1111 மவ் உ: அஞ் வியை 

oodles ஒர MOu0— A place in South Travaucore, 

Olamoac — Aer — tirundmam, ௫௦890 மூ Basso DOM வேல் 

Royal name- ் 

Gr NIAID Bago —~ இருகாவாய்க்குளம் —tirunavaykkulam, BQO ad 

. SloggDes aa cwo»o—A place near Ayyinnal- 

கி:0௦% - இருநாள் _tirund], oesisaceim — loyal birthday. 

Samisoles . இருநாள் விழா- tirunalvila, ems emoonno — Birth- 

day festival. 

maa 6 ob — இருகிழல் _ஸ்மாய்]வர், உெண்0௦௦௮ ௨9௨௫ வி 81206 

under the royal umbrella. ் ் 

விஷ கி௦0௦௦௨ - இருப்படிமாற்று - ர்வ மகா, கேக்கு ஈகி 

als) வுணிஷை ஸூ மை _ Articles of offering in a temple 

on magyans aie" _ திருப்படை வீடு - tiruppataivitu, CBR Oo 

Temple. 

ளி - திருப்பணி ~ tiruppant, 6 வருகை வேபரு ஷு 

ஒதவறுஸிக்றளோ௨, ¢HH Do WBeoah இலை. Services in a 

temple, construction of temple, repair of temple ete. 

கை௮ ஜஸ் யூ ஷிவ ஒர வறுமை 

ைவுளி — Aira — tiruppati, 

A holy place in South India.
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் விஜய: இ டிப்பரிவட்டம்- tirupparivattam, sear eae es 

angom azyo— Cloth for dressirg an idol. 

அவி ழிசஅ - இருப்பள்ளி எழிச்சை -. tiruppal]i eliccai, 

26 Lac oes) pargmm ay® —Morning waking ceremony. 

eagyeM ear a” - இருப்பள்ளிக்குறுப்பு - tiruppa)likkuruppu, 

௨5௮௮ ஸஹ வலக் வவ anes’ — Gods going into 

sleep; An honorific term to denote sleep. 

clegyaeossomng)-.2— இருப்பள்ளியறைகாச்சியார் - மெயறறக]]!- 

yaraindcciyar, 9° 8,000) Geax Mow laa Gaal a> B.d.— Goddess 

of the temple at Tenkas'- 

oleay 9 — Agri lO —tiruppatia, Qwe.remda Va கபில் 

அிக்விவி5௨உ ௭:௬௨ - Songs of a saint ‘n praise of God. 

ஜிகஹ5 ஸிவ - இருப்பாட்கொணியாட்சை - tiruppattu- 

kaniyatcai, o'egygineoem) scancdlacal algo@ogaccm uo 

ao— Land given free for conducting tiruppattu. 

Megyrayd — Ag@uurciyt —tiruppappdr, @e%gyd solace Hy4°6 

உ; விவ றஉ Gomes ஓல ஏறுறுககண am Marc -A 

place in Trivandrum Taluk. 

உ ஈய2வூ6$8ீ - திருப்பாப்பூர் gptny— Tiruppapptirmippn, வே 

௭௦9௦0௩௦௯0௦ em cuoomegem —- A title of the Vonatu 

Kings. 

வஷவூக்ஸ0௨௰ ௫ இ ர ப்பாப்பூர்ஸ்வரூபம் - மிறறகரா அவா 
pam, olerlowgd ௨௨௦௯௦2 ]]8106 of the Travancore 
royal family. 

வலை - இருப்புகை- பிரறறறயிஷ் ஸ௦௦ணுசோி Qnaca mang 

78800 acroogeeaesm cjoio—Sacred smoke by burning 

incence- 

clagjos— Soenyurs —tiruppuyam, e900 cmelam enuggQaom ரூ 
அமலி வவர aeace—An honorific term to denote 
shoulder. 

விவ RDS Wand — திருப்பு தீதாராழ்வார் - tirupputttralvar, விர 

senara .cb— Prince VJrakerala Deva. ன ௫
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னிய உம வரமைக் AGguyneriugs srr — tiruppimantapattar, 

SAU OOles ayaoe sHgenacr—The man who make flower 

garlands ina temple. -. . 

laos — Pojinecir —tirumaka], e«gfleeaN —- Goddess Lakemi. 

Masemms — Hapogsreris — tirumaficanam, o7eacm are ஒணி 

ஜி. The sacred bath of the God: 

Olmasgjes! — Fajuot_cuared —tirumatappalfi, ¢% ©cwloa ௨2௮ 

&@ou — The Kitchen of a temple or any other holy insti- 

~ tution, 

ormangy — AgEmersven™ — tirumanassuy 6092௯03௧9௨, MenZore) 

2000 வ௨ 26%௨ ௬௦௧0. ௨௯ ஸஹ வ 9௦ கறு honorific term 

to denote Kings and other high classed people: 

aaa laoase — Hagen Gr pee — tirumantirablai, coe ogma%d — 

King’s chief ministerial officer. 

Smal — இருமலி —tirumali, -erJeo o-<i\ ~ Prosperous. 

Aye: — Aojapst —tiramukain, ee@oeam; a royal order (vol I 

p 44) 

olny drab BOS — தருமு தான் Gan@ —tirumutankotu, Cmatoes 

esos’ — The ancient capital of Travancore. 

Olt yas oO OQRS மில் இருமூல த் தானமு டையநயினார் - (1. 

pilatranamutaiyanayinar — MIemydushH" Qarunsacreso sens 

Or na a) 07 ay: gdaa’ — The deity of the Malasthanéévara 

temple at Sambirvatakuara. 

கிவகி௰உ - இருவக்கரம் - Gruyakkiram, ஞூஹளாஸ்2 gee ௭௦0 

200௦ _ Feeding of Brahmins: 

வவ - இருவட யாளம்-- tiruvatayajam ; Dan gooR ae Dd BAS 

wo 2oae o76.0" ஹி —Royal Signature. 

Saas aoway — இருவடிக்க pena 5 Si - tiruvatikki]vaittu, 

souscho ஓ னேஜில் 1 ஆ — At the feet of the deity, King 

or ascetic. 

சிைவிக்ஐ - இருவமிர் அ! - tiruvamirtu, 378°80; gsogm’ — 

Boiled rice offered to an idol, a king or a great person.
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ஸிவை$க' - திருவமு sy —tirnvamuty, See tiruvainirtu. 
i 

விகவகஸ்கே2ஹி - இருவரன்் கோப்பு —tiruvarankdppu, 990 0B@ oe, 

seen sdeocmesmogd agim cuaaco—A place in Tovala 

taluk- 

கிவ - இருவலகு —tiruvalaku, sax seed ஐவரி ஆர 

2j% — Broom. used in temples. - 

ஸிவ — Sacer —tiruvallam, *© ViMMMajoes Ms OL BA AT 

cuna — A village South of Trivandrum Town. 

னிஈயஓ வட” - இருவல்லவாழ் - tirnvallaval, aqwjomalwoe ga) nas 

eles vg) oem mwoao—a plase in Central Travancore: 

Meaasoreen — SHajout oor —tiravanal, comegyr ~ Royal order- 

le U9y meio — Harts yr — tiravanantapuram, சியை 

osto — Trivandrum: 

mleroa'saval — AganisCappe — tiruvaykkélvi, 50௯௯16௩௦ 

wo— Royal order. 

Herr eaPemageods - இருவாய்மொழிக்தருளினான் - (1ய783- 

molintarulinan, @gf 2 ~DMcamaaNdam வஹ2000 ஐடி ௮ ச ஜல 

ae aiao—Ordered-An honorific term to denote royal 

order. 

Wie noamios) ea ob — இருவாயம்பாடி அப்பன் - (மம ayawpati- 

appan, Wg — God Srikysna. 

Maasooran — Hiwyarrn Seer — tiruvaratanal, 23Sc QoaoDai & em) 

Apr Hc ong raigem eQeowm — Worship of a deity. 

Mawes — HajeryP —tiruvali, cela q@raociloo ~Signet-ring- 

@laatass mage — Bagefen amit — tiruvitatyattam, mn vena 

Bovo— gyolq~ade — aislamoatileao — Frea gift ; donation ட் 

Voluntary transference of property without consideration, 

Peaailnas ogo வூ ௪௩௦ ஆ — இருவிடையாட்டம் இறப்பு 
ensureir or —tirovitaiyattamtirappu kaiyantavan, ௧௯௯ 

* Bo aS acgengos scene oe — Manager of temple lands.



ம் 

lacheacmsa 20s - இருவிருர்தபெருமாள் - tiruviruntapetumS 4j 
a10%G TesoETW)JM gL sex@Qow! — The deity of the temple at 

Parakramapandyanallar. 

Meanges — Fenelon é@ —tiruvilakku, 9@° @se lei eniemaoilo ஒல் 

விஷ் ஆர. ees —Light burnt in the presence of a 
deity. : 

Oeales — AmBipr —tiruvila, earoOeses 1 sam pena — 

Festival conducted in temples. 

கிஃவகவஃ% — Hae wdtyaor — tiruvutarpukal, #62 eoneOo— 

Images of deities, idols, Divinely beautiful bodies. 

masajaasaoo95 — Hopajoowren, ~tiruvutaly dtai, eeacaose weil 

somes uigyo —dacred Cloths for the Gods. 

ஜிவா :5௨ - இருவுடையாட்டம்-- (100 113 தரந்தரப, 89% ஸ.௨ வ 

Msg’; yo leodye — Temple endowments —temple business. 

oleaase— Spajeireris —tirutullam, comoalecda aamo0e) — Will 

> of Kings or great persons. - 

Madjaase sages _- இருவுள்ளம்செய்தருள —tiruval]lamceytarula; 

SURO LIMOM2 6296 @@ aiao—An honorific term to;denote 

the existence of great persons. 

oreeesniad— SpHCameecgser —liruvénkatandtan, வா 242 

aioe) gy BAe OZTS), GIB § 2AUOow'a ajo ayogew! — The 

deity of the temple at K lanhatu. 

wow — 8 per —tiral, 89> — Victory. 

mlogy = S pus —tirappny gia Meu; mood olaai lao — une 

fortified place; assessed Jand. 

alge - இட்டூரம் ~—titjiram, momeigomaiss éogm அருந் 

charter. 

ol — இது (மீட o caavxigea2’- That which is bad, 

g@sue — gia —tutaval, @esorose — Enclosed cultivated 

field. 
உ. தடவு (வந்தாடு o> «one தல ந 11010 measure
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O06. Gearev —tufaval, ¢99g0; Qard.me — Garden; grove. 

@5)— g19 —tuti, 90m agae— A small drum. 

கிவி - துடியின௨ - tutiyital, ஸூ — Woman, 

aersem — gon soi —tutaitiu, P0lz4)a)— destroyed. 

eo) — 3 —tuti, Yor — Praise. 

@oleey— aFGaep ~ tutikelu,- a8°e Yycleogig — Highly 
praised. 

aot Oe — gui Sms —tuyarniika ¢tae விக — May distress 

be expelled. 

மாலைக் - அரக்காரன் -மபாவிபிரஹ, கேகறாவிவலைகல் - 00௨ who 

serves in a temple. 

இலை வி -- அருசொல்லி -- 10710௦0111) sas 2e21g—yecited veda 

in a particular mode. 

லஷ) ௩ 890௦ -- துலாபுருவஉனம்- 411, வலில 
Aensascnasgled ace’ — One of the sixteen ‘mahadanams’ or 

great donations. 

இவ?ஸுஃவல் - அலாஞாயர் - tulanayar, @eozome—the month of 

Tula corresponding to October-November. 

gactal — srr —tularavi. See tulanayar. 

Raivo — Fovrib— tulam, @= camer) — Weight of a seale. 
ஒவ - தும் — tulyam, 230900௫09௦, 55” எவ _ Sign- 

manual. 

@es0n0d — Hon punt — turaiyar, see tnrakkarar. 

சுவையை அவத புகலி — தெசவதெங்காலளவு af — tecavatet« 
kalalavukili, 20a), omeq’ qomovamenaga eto— 4 Tax on 
Mango-tree, Cocoanut tree ete. 

eomrec— G saints —tentam, wen, oy — Punishment, Penalty. 

osey’ — O sonr@ — tentu, Bony’; Moay moms alge — a measure of 
ten feet. 

கஸல் — செண்டிரை - tentirai, #s0b — Sea,
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கணைவம் - OQ sarerat—tennavar, aioemp,comosemod (கேவி! 

வல்) - The Pandya Kings. 

கவியில் — O siimssNuer —teyvakkammiyan, cee Ogyen! 
eaigym wlaf - Celestial architect. * 

eoVageemmamoadea - தெய்வப்பிராமணதாபனாசாரிய - 

teyvappirimanatapanacariya, வள ௦௦௨௦௮ 0095 5௯ சுவி 

mao—A title of Pandya Kings. 

anslaies —QgfdAans —teriviyam, e1je — Money: 

anglajont —O sof nse —telippan, og eacm.cd — Sprinkler. 

so.2i-Gge—técu, somgy — Lustre. 

soa —G sug5 —témaru, «wes —that which contains honey- 

snusmind —~Csaaomesar ~ tOvakanakkan, se@aimacem end 

Accountant of a temple, 

enaseto — 3 garsciriatn — tevakanmani- 

கவைல அதி - தேவகாரியம்சுட்டி - 18% 8 வார மர்டர், 81௬௨ 

w@\nsa1e! - for the sike of the affairs of a temple. 

சவைமையய தேவதானம் —tévatdnam, sea o+) alsagig mo 
aia oac—Rindowment of tax-free land to a tomple. 

(Vol. IV, p. 6): 
soudsmaec — Csartacriedr — tévarkanmika], ககக கிவல 

6003 — temple officials. 

s@adnamsas ~@sair@simar. —tévarcennatai, epissoatara ஸி 

@co\#a0— The daily routine of the central shrine. 

9 L9% தேவாரம் 199 ட ஷசி 5 தும் ஏ4மைங்கவிகடே emg 

6௦0௨௦௨0௧௨4 ந. collection of devotional So!.gs in 

honour of Siva composed by Appar, Sambandhar, and 

Sundarat otherwise known as Tamil Védam.- 

omald gi) — தேவிடிச்சி _ téviticci, கறுக்க come) — Dancing 

girl of a temple: 
612
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௬௯௯௯௫௦% - தொண்டை நாடு - tontaindtuy ace’ moglaa at ojeom 

௫௦௦௯) 7௧௦00௦ (ஊஸ்2%, வல், உல் mo Hyjal ga 

@@’)—An ancient division of the Tamil country which 
comprised the districts of Arcot, Cenkalpet, Nellore with 

Kanjivaram as its capital. 

ove —Q5re —tol, ostommo — Ancient. 

ADIGLAM sO — OFaeKgetracier —toripajanannal, 6௦௭௦ விஷ 

esalnlure — Royal agents: 

மை — Osrapens — tolukai, #@eow» — adoration. 

eeogo — Gor em—tdttam, ௨வூவி5௨ - 0000000100. 

sug a0” — Caririéam — tottakkiru, eoegamlacto mou — 

Part of a compound. 

Sao — C sree a) — tOnri, ot om —born- 

8௦) ப —ZSarnjaons — toppuvakai, eooge gorclmgs 6p 
8௦0௦ - Income from groves. 

8௭௦ - தோரணம் - 1618210210) வ ௨5 ௦ளிஸ் ; 62௨௦௨7 ர் 0 
boundary walls; Festoons of leaves and flowers sus- 

pended across streets and entrances on auspicious occa- 
sions: 

emoremencemlanae — BC St ram éarenflsons ~ toranakkanikkai, 

6௦ ண” சோரண ததரகு tOranattaraku, Xromeminiailads 

ஓ 2௯௮ ட் tax on decoration. (Vol, V, p- 61)- 
கசவிஸ௰௰லி - உண்ிணகாபமி _ dakginakasi, ஷஊலைலி -. நீ holy 

place named Tefkasi in South india. 

Baailemomm@e — குனம் ௮ dal:sinayanam, MS Lame gaat 
WMD orFKYBB dr, my dhacdo ௭௧0௦௯௯௦98௨ cal — The 
Sun’s course towards the South ; the half year from June 
to December. 

Some — Sr erio— danam, em — Free gift or endowment. 
BoM © rT விவி —Fror Xx v6 —dana iraiyili, esmeasgegig ey Seozog) on vy — gift of land that is free of tax.
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எம்மாறைஎ்ங் . உரன ப்ளே ண்ூ — danagounda, aQoaMe somdlasemas 

&Siaund ;.© sone — Hxeedingly liberal or munificent. 

galelone — 27 Sona — duvitikai, ¢7a‘e — second tithis 

eanaiod) — GPa) —deSavali: வஸகவி 6500௨. ecleacmaid — 

hereditary local chiefs. 

8990௦ - ச வஉ£னம் - 0647௨0408௨, - ₹௯௫௮0௦ ௬௦௨758உ 80௭௦-4 

Gift to temples. 

ago. Gore — G@or2ron — Je vaAdasa, eeu@owlaa 6. oailesoech — Male 

servant of a temple- 

eeaimsto— GP-oucvanh — évasvain, ¢o @cam aver — Temple 

funds. 

உமகலி _ tpt —dvadasi, cqmmmoarem otic! — the twelfth 

tithi. ‘ 

asxomamd — £4 rQPariome —dvarasthanmar, 8௦௦௨௦௮௮0௦6 

Gate keepers: 

ம் 

௫௨ - தம்-- பலம, ௮௭௯௯௦ -1ஈ0ரவிம்ற. 

Mao>— pario—Nakaram, Mee ; asgsmo— Town ; city, 

neocmed— nar gsri —nakarattar, 6 comley ncome — A trading 

community; a title cf Periyavittumutaliyar of Ala- 

kiyapandyapuram- (௫2. ௫11, ஐ. 106) 

antler) — geeohre? —nakkaniravi, @vo@lecto ea. —name of 

a person: 

௨௯௦௦௯௫ — paueion ror —nankumarany க வஸ் - Our son- 

0௯௯ - நங்கை — nankal, dmoo@en — A woman of quality or Hise 

tinction: 

Maioos) — BF apa — nacarAni, Payer; ayolaoai இரு jaa? — The 

name with which the Syrian Christians are known. 

coamma’ — 6g5@ edi — naficey, eMPaa+S0 — wet land.



76 

த நட. அம, ஸஸி௰ி, ஈசிவிரு, -'ஞம16 (7௦1. 17, ற. 89) 

ms கல் - நடக்காவு - டர்க்கி டி allypacus aio — Resting places 

லக - mt —natappar wemdessx— During walking. 

௬௧௦௯ — 6758 —natattl, esol — conducted. 

MEanad r50u— «Oeil do s%o — natuv Italai, ew cusamoae — name of a 

place 

ரக — sori, —Natai, ?#s@o— A west coast expression meaning 

temple- 

moi eS —nati, eva’ — River: 

wold — 5 Hir —natir, Sagederry’o (9d9oise) Offering made to 

a King. 

ட நத்தம் -ற£ர்ர்வர, விளி cuore — House site. 

«Vol: VI; p- 6.) 
௯௦% - நத்தப்பால் - natta ppal, aglew.ajo0, Q@e ajowlse — eom- 

pound around a house. 

ஸ்ஸ் கவ serene —nancal, OAgi2 usa qm ae — wet lands 

ணை 03 அட) - நந்தாமனைச்சேரி — nantAamanaiccérl, மகதுகிவை! 

௫9: இஃ ஒர ஸாவு: - இ place in central Travancore- 

Medan: — 5b Seer ~ vyantdvanam, eenOowlsasaee வன 

se— Temple garden- 

mmorvigés - தந்தாவிளக்கு —~ nantavilakku, a0so-lgad — Per- 
petual lamp- 

owed — 562er7 —nandanar, 2:@024 — Sons, 

ணிய — gerafleviumene — nannilappavai, உ௦வுவலைர்கி 
: The goddess of country or world. 

௦௮35௨ - missrrc —nimakkaram, M2 ..’H00 ; gaya B09" 
Reverential bow ; adoration by bowing or prostration 
feeding of a Brahmin. 

Omi — airy —Lampu, #ovlmogo— Office of a temple priest]
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க்வி சம்பி - பவற, க்கைறு கனிஏல ௨௫௦6! ; ஹ்ரூம் 5; வஹல்ர் 

malsovw a@ o@o—The elite among men; used as a 

term of respect ; the worshipper of a temple ; A perfect 

sou). 

emilaseld! — girnQur ad — nampiyatiry ewoo@eyoanmass am 

Qairleome — A sub-community of Kérala Brahmins, 

eomieag) — w19o neg. —nampiratti, cmcod ; eres ; Dan len — 

Queen ; mistress. 

வவ” ப௦ர்- கம்புசெய்வான் - 1210100840 சேவ்ருனிசவ ௨௫௦ 

©\— Worshipping priest- 

menr0020b — geiuotorure — namma|var, @@ saagiamiend — A 

Vaisnava saint: 

canpes@ — ginypent-w — nammutaiya, கக 4 Our (honorific 

singular). 

லை வ!சமைலலல - SUAS SUMED, A® CO): ameMBaso aw laco கபட. 

name of a Brahmin house- 

வைமை௰் - தயனார் -றஹுஹற 8, ௨௧5; apaidd: கலைக ௬௨ 

cunomey; — Lord ; master ; title especially of Jains. 

லம; வுஓ பல் - நயக்தொங்கப்பல்லவ.சாடன் - nayantofka. 

pallavardyan, @eog/scbo sa: —name of a person. 

ஐவிமைச் - ஈயினார் 129108, @Rasmd ; or@.0— Master; Lord. 

God. 

லஸ் நல் றி, ஐஐ! - 0000: 

ஜை்வக% ௮ நல் லூர்பற்௮ — pallarpagru, en muoumoce name of 

a place- 

aid) — pan —navami, ea&sioogeem alto) — The ninth tithi, 

௩ நவிற்னு — navizru, Bee odone7m — Praiseworthy. 

© — ser —Dala, ௭௨வது யம விஸ் an.n.wozdeg] =» Name of 

a cyclic year, fiftieth year of the Jupiter cycles 

code — wrip — pam, cea — We ; 1:
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fobs aind — greener —nakacamman, mt®wcho — name of A 

Brahmin. 

ஐடி நாச் —nacci,, 0220; Qangraile ; cowed! — lady; Queen; 

mistress. 

ஸஉவில௦% ஓல ஐ9ஒறு௯ல3 விலல் - நாச்சியார் உலகுமுழுஅிடைய 

நாச்சியார் - nacciyarulakumvulutataiyanacciyar, வச பனி 

82யி - 0000688 1] &ரரகம்ம். 

லி - நாஞ்ினாடு- ற்ற சி$மு, 609208, so ஜில௮0௨ 0௦௨ 

டி 8 வஹ்மமவ௦ 5 லைஸ்விகுயிலைஆலில் 2௦00௨0 ௫9 ஈ7 Astr dasinis® 

ஓத்த moeo—The land comprising Tovala and Agastié- 

varam taluks, 

mogangaud — ga Ganipoat —patuvalumavar, emoay — King ; 

land lord. 

w1ged —amciimt — nattar, ©oge0b—People of a country 7 

inhabitants. 

mogoaarg yas - நாட்டா ந்றுப்போக்கு- nattarruppokka, melee 

gmeage—land which is situated by the sidelof a river, 

மைஸ்கமாஸ் - நான்சாமாண்டு —nankamantu, ©20@eewalbano — 

Fourth year. 

momoghag, — நானாழிச்சை ~ nanaliccal, Mogmivlale@>s — Four 

nali each. 

cnscies.ai — eriloos —ndmicai, moaie — On the tongue. 

monn — srugor— nayanar, Be; S@ardad; clerilosgrd coma 

SOCMIMAS BoiGlenQey lod aserQc alGMascmlescm ou வ 2௦ 

௨ தீறு றாரே 1ரம16 attached to the names of the 

early ruling Kings of Travancore. 

௬௦௨௦ -- pruga— DAYAL, Bove 5 oygar— Month ; Sun- 

விலை - காயினார் - 1மீஜமா, ஸமஸ் , ஜூஸ் ; ஸிவஸ் lord 

(௦0; 57௨. 

மைல —sTugsG s1Q —nayttdtu, Pom'eomog’ உ place in 

north Travancore. 

modg jor muiceagaas — கார்ப்பதீஞ்சசயேமும்மா — narppattafieara- 

yemuMMa, “gisemge ‘ao’—Forty eight and a half ‘ma’,
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Madgyamugmoailogsmoem.giod — நார்ப்பச்தெண்ணாயிரப்பன்மாயேச்சு 

ri —narppattennayirappanmayéccurar, @pjoaaoe) genome 

௦0௨0 க௱ணவிஸ் ௨௯௭௨௦ விக்ர nordgiasmgnoalegjmasanc-t 

6௧ aga modo — The board of administration of the Guha- 

nathasvami temple at Cape Comorin- 

aod ajo stognowileaid — Br DU BO ெண்ணாயி.ரவர் - narppattenna yira- 

Var, 8@ mvoagiemlscho Gases — name of an asscciation 

mode — நாரஇக்க- naracinka, orDEMM OoByenseaso — A title of 

the’ Pandya Kings. 

ஐவ - நாராசம் பதித்த, கேவறுமைதில் QassmoWlesm @m Goa) 

& egos — A liqnid measure used in teniples- 

movoae— eromuid—narayam, somy.; og goo! — Arrow ; style. 

moaMars — previews — nalampalam, Canaria wo leeortela வு 

oqara) aimialafges oaglso—The building around the 

central shrine in a temple- 

moo — graur —nAva, Se 0௦800௦ - Name of a place: 

ஐ௦0- தாள் 08] Aocvo— Day. 

coil நாழி -ற8]]) ஒல மறு Paci — A measure of capacity. 

ஐஷிக் - நாழிகை - 081110, aa NOG MOE 5 ஈஸி eam 

cersiagd — A measure of time in which an hour is equal to 

two and a half nalikai- 

௬௦0௫ _ நாற் நடி- NALLAtA, sPooosl — Land used for raising seed- 

lings ; Seed-bed ; Nursery: 

wlalmo — நிசதம் —nicatam, Scere 5 ஒண் Daily without 

fail. 

ஸிதுவிை - கிச்சயித்தல் - niccayittal, 

ome — To ascertain ; confirm ; determine. 

ஸின் 5 old aag4s 

ஸில் டநிச்சல் —riceal, hy, He ; ஷியா ; 80800006 = Always ; 

perpetually ; constantly ; daily. 

clin ped Boch - நிதத்கிகனம் - nityanidanam; wlajeone — Daily 

alms, gifts or presents:
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ஸிவுவிலகக௦ _ நிதழீசியமங்கள் — nityanlyamahka}, jaw) 

af — Daily routine. 

Mah — Hw s —niyati, ageayote ~ Always. 

Gawd — Au Pin. ~ niyatippati, 7olaidessorges உட. 

Daily obligation. 

Soma — PuSée —niyamicca, lac) — Appointed, 

Mame = Au rus —niyayam, wo ~ Justice. 

Maas — Reroser —nilamaka}, eee.) — Goddess of Karth. 

Mac— Ava —nilava, wowssreon’ Qelenamanaigo—to be per- 

manent. 

Male — Heraa —nilaviya, ee !yee — beautiful. 

ஸி ஷவ - நிலை - nilai, இண ம]. 

கிஷிவகக -- நிலைகெட, --ாயிஹ்%ரந்த, Woom@ds wndlga—To loose 

position- 

Mlsavgys — Host ~ nilaippata, 22. aoQaod) வைரமாக _ 

a)alges soacdous —Standing army stationed in the 
capital. 

Miah: — daré sin —nivantam, ஸி ணம? வூவலம; $கவருஸே யல; 

Sam@omaa oaiwaje —Condition ; agreement; temple 
services ; Temple expences. 

Madanese — AnGenp-nirpilai, sasaesoas’— Failure of water 

supply- 
ஸிகா. - திர்வாஹம்- ரர கவா, 5 விவ = Management- 

oled — Arpt —nilar, “wes — Shade: 

ஸி 2 கிழற்றும் — nilayyum, cease —which will cast 

cool shade. 

ஷி — Irit1y Se —niramputal, esPaggroamo — aayacow 
®\tee — To get full or filled ; complete ; replete. 

mace — Jpg es —nirutta, saclagpe—To fix on firm basis: 
to set up; to establish.
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விணிவக _ நீணிலம் - ufnilam, allowaow gal — Wide earth. 

aloogo.88— rm Auarefl —nirattupal]i, swmerton esolayog 
sMyos erélenso — Bathing of the image of a temple. 

WM Plaigmad — FIO se ~ dirslitutal, வி) கவ்வி coro & 

Pla, ஐிஈ%உது2.அ23” வக ணில் mgm meqyeoDe — Throwing 

away of rice offering of Siva in watere 

lease Safer — nirudakam, Seraaomge cdgymedaged ox 

Libation of water- . 

atltasn16) — Fr a@areref —nirkkol]i, sagacasogema. st —Canal- 

விக்கல் - கீர்தச்சல் — nirnakkal, அபிவ சஹ இகராடிணட 

Limit of water spread of a tank. 

Witsoam —Fi@upiarar — nirperuvana, வளைவு — that 

which is watered. 

Gacve — grs0@q—niltaraku, wailemaes doo — Conimission 

on, thread. ் 

ரது ௦9.- நாளம்பாடி - நூபி;மருகிருழ, ககர்கிகஸ்க ௨௬ விக௦௦௦ ௨. 

The country of Nilampar ; a portion of Mcdern Mysore- 

(Yol- I, p 292.) 

கசி — Qn» wget —netiyatali, eswo moans — The great 

village assembly. 

விசி — செடுவாலிகுழி - netuvalikuli, @@ cunacane 

Name of a place. ் 

கஜைஃஉ நெட்டயம் - பர்ந்ஷிஹு, கிடை ௨வ௩௨ ஷிவ 8: aw 

woa0— A village in Trivandrum Taluk 

emomla alo~ Ges இயல்கள் ~nettiyaiika], விகே துண0ே/ meaty a 

Offerings. 

ana ange” — AnH aHup so — ney-amutu, 2 ருணிவஆ ஸிவேசின0 

was smay — Offerings of ghee to the deity- 

லஸ் நெய்தல் —neytal, e@ aaloma—A big number. 

உலவியிககை் - நெய்விளக்கு - neyvilakkuy amogay’o) aan leedn வி 

aos —a lamp burnt with ghee. 

611
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கைது523ிஆ நெய்ய pnafléaid —neyyaramaniceam, oma'gdleta 

acnog anos —One who is in charge of the ghee room, 

ம் 

கண்டி வ — Ge tse —nerpalica, omg wail — Interest to be 

paid in paddy- , 

amdasogo —Cmium to —nérpatiam, go—Customary fixed 

rent on land; a rent bond. 

aaa) s@) > — an 5M & Hain —naimittikam, -Wepasomesg et mS gm 

mg” —That which is occasional as a rite; ceremony 
ete: 

க௦விதகக் — Aarigndena@ — nontavilakku, aosoailgcs — 

Ever burning lamp, or perpetual lamp az in a temple, 

820௯” நோக்கு றம), ae வஸ் Qomo—A kind of dance, 

8932” ௨ — GCrminoy ~ndympn, aocaocejoo ~ Ceremonial fast- 

ing; abstinence from food, 

வசி 68 —pakali, sony — Arrow; foot of an arrow. 
a80) — a gef—Pankuni, Snacwve—The Malabar month 

‘mina’ Corresponding to March-April. 
௨௮௦0௨ 4 Ueretis ~ pacanam, ௮௦80, ௮௨௦82௦00௪௨ பஹ பேத 

aj — The harvest during the month of விந்த”, 

190.81 ~LFene—paccai, asoa’; woryas% — Pulse or cereals. 
௨99அ-085 -. பச்சைபரட்டம் - ந20மம்றதர( வம, moayjsesies yom Blam ee &eo —Tax on greens. 

வணிக - வண்க்வ — yatcakavyam, வட்ல — The five 
products of the Cow viz, milk, butter, curds, urine and 
dung, 

OID) oH iO mond — பஞ்சகச்சம் செய்தான் ட paficakkameeytan, ஸூ 

ை €வ௦௦ஸ் 1௦௨௯௧௦9௯௨௨) 8வல் - (00௨ எர 15 8616௦(61 by five 
persons. 

வண - பஞ்சமிணம் —Ppaficaganam, ௦௭௦5௬0 வஸ். ௧௩-௯0 
ac A body of five men.
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ஊ9௧9:2, - பஞ்சமஸோர,மம் நஹ 0ல், சல வண, ஆவ 5, 

ஆவனக ௯ அல வ0) எயகத afer) GD amy 0௦ ௩௦89680002 — Five 

products of customary perquisites viz, Kombu cakka, Kuli 
tténga, Kula-atakka, Kulavala, Vettu-Gla. : 

உளி — 11 655.8 —paficami, mamo2scm od) — Fifth lunar day. 

_ வ யகைம் . பஞ்சவறைவர் — paficavaraivar, 80 -) aL’ 6M CORD as 

cao’ — Pandya Kings of five different branches. 

c-omiome— uG;ermed—paticanikam, ceasoo — Almanac as 

Cumprising five parts viz. tithi, Varam, nakse tram, 

yogam, karanam. 

asmmoge. — gprs #9 —pancamrtam, ot, tab, ade, anal’, 

qroidias Omlu catepes wlereaamy-A mixture of five 

delicious substances usually plantain, Honey, Sugar, Ghee 

and Grapes used for offering idols. 

௨௧௯௦௦௦ - படகரரம் — patakaram, ¢9o — Division. 

aiSdé& — ut. — patakuy cusae — Small boat. 

assed -- பபாரர் - நஞ்சம், ௧௫௦௦ல்) 891௦ - God, deity; precep- 

tor. 

வகி .... பபாரியார் - patariyar ச asodlacd, ௦௪௫ ஸஸ மிலி _ 

Jain preceptress. 

வளி படி றவ, வனிஷல - Allowance. 

aislao —Lpsib — patikam, லள — Poem of praises. 

வலிமைவி 2 படிஞாயிறு — patihdyiru, aiStemmoa” — West. 

வலிமை — uy. 6 sri —patittaram, clo saa’ — Customary 

expenditure. 

வளிஹ5- படிப்பு — patippurar saga laze @jso-eometooe ~ Outer 

entrance: 

ukalam, @Sgj@o — Debt bond; lease 
asGaao—uGsam— pat 

lidated into a patu- 
deeds; Arrears of tixes being conso 

kalam. (Vol. V; p. 206). 

௨ஊஈஉஓஅவ௦ - படைக்கலம் - pataikkalam, @awe — Weapon-
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பகை5வ௦௰ - படைபோய் - றஹ்கர்மதர, ஈடககஸறகணி ~ Attacked 

“marched against, 

வஹஸு - படைப்பணம் உறஜ்க்தறவூகாம; 85 அனி, ௨5 வேஸ 

_ Yaa Hoo ~ Military Cess. 

௨9௦ - பட்டம் - றவ்ரலம, ஞி amodialad adel ௨605௦௯௦ — 

’ An ornament worn on the forehead by women. 

வ9௮௦93௦௰ல் - பட்டக்காரைன் - pattakkarain, moomaon 61a Oo fan 

9௦, இ _joH8ass ojseoadlecd — Title ho:der; title of the 

headman of Certain Castas; Tottiyar and Nonkuvélalae 

oid —in' tt —pattar, 6620050௮00) auldbcnoa aye ax Cmenede 
o 

௫ூ௨௯௦எவிக் eflagfleeramsaom ௨௦௦000 ௨௫0௩ வையம் - இ 

Vaisnava acarya-named Paraéara of the 12th century A. 

D. who was the successor of Ramanuja, 

aie) — rienf — pani, eq); swam — Work; Service. 

aime — cenflés! —paniniu, ores) — bowed. 

eosilesod —cefuag —~panipavar, seg tod — Worshippers. 

aumlnecOo — Lenfinéser —panimakka], sesmerceilgsod — Temple 

servants, 

IRAN — 1) ar wid ~panaiyam, வல ஸூ — Pledge-pawn, 

aieecvs — vam rip — pantaram, esnwonsee — Treasury: 

௨௭௨௦௯3 - பண்டாாகள் — pantdrakal, ovwocesO — Religious 

mendicants, A csste of non-Brahmin Saivaites who sell 

garlands of flowers: 

௨௭ம் - பண்டாரத்தார் - pantarattar, eemvore g7gjomr man 

— Treasury officer. 

௨௭௭௯௦௦0௦0௦ — retraced aa — pantaravariyam, eae © 0௯ 
1 . : 

cm cavalo! — Managing Committee of a temple. 
39y! — vebresfl — pani, »6'@ — Accomplished- 

வஷஹ _ பண்ணே _ றஹ், Wen) dda Sosrc — A wealthy family: 
Y 

eto —~i sin—patam, o:60 — Foot,
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வ்கி — 11556 —~patakku, @3 wo yoracs’, (om arm ae we: 

ac’) A measure of Capacity. (Vol. IX, p. 4) 

OIMI-Oo— 1 FouTTLb — patavaramy Wyse ௯ய”2000௨ அறு 8ரய30௦ 

௧௮0 ஓக௨ womrecme— Fee paid to the sovereignty on ex- 
changing landed properties. 

விசிக -பஇகாழிகால் - நஈர10த]11த1) ge mw) ௧௧௦827 ௨௭ 

@ajoi2@: — A measure of capacity holding ten nalis. 

aimrangmracd — 1 A@earO em__wae —patinettund tar, volang 

லத ajolaialso— Representatives of the eighteen 

தாடி, 

aie d— ios sre —pattika, aeo'es\—Ten fold- 

வற -ஐ௦9௦--பனைம்பாட்டம்- நஹ மறக்காம, கதத 2! 00623 ado 

ணவ ௨௧ ஸிகி-17௦6 paid by toddy drawers. 

ai wles!— us Prio- -pantirati, samayacdto mee & 0g ௨ றட 

aj ugeasgyo% MSaga ays—Phja which is conducted at 

the time of the day when the Sun stands at such an 

altitude in the sky as to throw the shadow ofa man toa 

length of twelve feet as measured by his own foot. The 
time will be 58 nalikai after sunrise. (Vol: II, p. 47). 

௨௯௦5 — crear @yar —panna|, UgArceeo2e—For a long time, 

eiom—nywer—payan, ee:—Result, 

es@ Parga — பயன்படுமரம் -- Payanpatumaram, adagjyenom 

avs—Fruit bearing tree. 

விக். பயிர் றஸ்மி, Oo); aga, —Cultivation, 

0108 19l—_ பாசேசரி —parakécari, வே டறி; 0௯௦௦4௨ ஸி 

பேவ யல்; விய 6௮௦9 ற0ஐ0. ௮09௦௦5 ஹி௯௮,--(0ற௨உ who is a 

lion to his enemies, Title of certain Cola Kings. 

உ? விக்கம் -பரகேசரிபர்மர் -- நாயகம். நகாமவடி ௨௧:௭௯ 

க ௨௦டஸ் @ moa — Parantakacdla 1. 

qltansauene-—iren_. oven 29 —paratrisubhai, சகச ஞாஸ௦௪௦௦00 ௭4 பேட 

Members of the temple Council-
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0108 1010 — 1p SEU r—_paramasyara, Come .O86AI ako ace mile 

s.—A title of King Rajasékharadéva. 

aeane—r ra 54—paravutal, மூவலிஹி௯€ ; மூவ 0௦/0௨ ௪௮4] 

wjmonlase—To spread; to declare ; to praise 

sitoaslozasew linea yaowlayd — பசாக்கிறமபாண்டியப் பேசேரியூர் - 

parakkiramapandiyappéreériyir, gosecgee ௨௯ ஸம ௨ இ 

place named after Parakramapandya at Klangadu. 

e109 Io — rth SoC Soior—parantakatévan, a1tomd,eers08 

“ஷி aizempyoom2af— A Pandya King named Parantaka- 

8௨. 

10) — uff— pari, «ole — Horse- 
sn aaahatied 

வஙிலைவவ விர பரிகலபரிச்சின்னம் — Parikalapariccinnam, 
௪0௭0 — paraphernalia. 

வகி - பரிசு- 12, ரூ௦80வ ; memMe ; Gome—Gift; dona- 

tion ; present ; boon. 

வறிமையிவடறை uf sre agevaw - Paritavicamvatsaram, 
an)0g osem90Daj#0tgQee Sure — Name of a cyclic year. 

ai dlomnmo — uf ¢ sr Hab —- Paritiarankam, & oles 20௯௫௧௦20௦௨ 

Horses resembling the waves of the Sea. 

ei%lag>— fiat —Parivatiam, ay: — Garment; cloth; 
role- 

உவைம - பரிவராநாயன்மரர் - 1804௨0 கரவ, ஓவ 

seaineO — The minor deities of a temple. 

aislas— புரிவு- Parivu, ©29;%o — Interest. 

௨௯ பரு Paru, aaile — Large. 

sea ol — 150 — Parumati, agdgn ares — Full moon. 

tare — rian —Paryvam, @)9% ; oe Age; poriod. 

war uy — Parula, ote; aigge — Class,
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atito— cievh —Palam, a= eoaimgeso— A standard weight. 

asaaadh — rreyena ~ Palakai, sen@ வில் aod) agence தவறே 

90௯௫ osam — Plank used for measuring rice in 
temples, . 

aaa—oergi—Paldrn, கிகணல்வேவி ஜிதுவிவுகக ea apa க் 

small river in Tinneyelly district. 

20a) — nga@@ — Parunki, ௨௦௯௯0௦. வேடங்தறிஷ2ம் — The 

Portughese. 

19903 10) —~ L100 meCefl —Paraiccéri, oad ggcoad) ஈகி 

moae — Paraya street: 

a0) — 60) — Pazzi, wee! — Received. 

ano% —1poi— Parry, we — Paddy field. 

aa—pear—Paya, @uatae—The eighth year of the jupiter 
cycle. 

aivlem caren ao — 16s Gruteniéeu — Pavittiramanikkam, aa 

Oromlane .gm atgal —A temple measure. 

euBslaaceem sin — et ofan ein Hofer — Pallikontarulina, o ea 

ascagam —In the sleeping posture; An honorific term to 

denote the sleep of Gods; King etc, 

வகலிவு-மை- பள்ளிச்சந்தம் - 18]]10வோம்வயு, வைஷு aroma) 

௯0௦80 - 106 1800 161002 த to the Bauddha or Jaina 

temples ; Land grant made to a Palji- 

cigs oee — Lei edl BM et LD —Pallittamam, எமி ஙகிச ஸஸினி 

eo ojgxjzoajo —Garland of flowers for the idol. (Vol: 

IL Pp 47) 

eiaglowone — oraf gorus— Pallittayam, eer @erles ogo! ௪௯9 

ergah0$ aecmo.cb — Flower supplier. 

வககிஹி5௦ -பள்ளிப்பீடம் _ நிவி[ழறரஊ Wlescomae — Royal 

dais.
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wala — -மள்ளியார். - Pallivary உஜஜிஸில mtcm@ate — The 

members of a Church. 

wes sug —sarefiGant —Pallivétta, seack eagagm gava0e~ 

A ceremony in which the God shall be taken in proces- 
sion accompanied by all teniple servants and return after 
discharging the arrow; A mock hunt in the temple 
festival. 

௨9௦ - பழாரர் - Palarar, ௩9௦௨ம் 9 சவ்ருறி க் ally eraser aa 

Ro o.cim ர 30இ௨ PAB au moon! — An arcetic who generally 
has some rights and duties ina temple. (Vol. V, Part 
Il, p- 180.) 

வரிவஅனு -பழியுகந்து —~Paliyukantu, &@oagsoam — In abun. 
dance- 

avysagancorh - பழுவேட்டரையன் — Palavettaraiyan,. ப 
eomoay — Kérala King. 

௨௦௮௯ ஆ.பிசி - பாக்குத் தரகுபிடி - Pakkuttarakupiti, ae oS ka 
Am ad agm Mole mvsredlam am oa’ — — Brokerage of 
one haindful per basket of nut. 

ante — Tag —PAanku, cerws10—~Mandapa. 

உமையை - பாங்குபறையல் - Paanuparaiyal, BY DOGS ascne 
sage — To apologise. ~ 

௨1௦ ஷி ௮02த 2௨3 - பரச்சிக்கொள்ளும்படி - 1 8001:201]மாமறஷ்ர, ௨/2 
விரை கடை ஐ) — To be irrigated. 

வ) பாடி நம், ௨௯௨௦௦ s u.gemo பட 3 Town ; District. 

௨3905௯ ர் - பாடு தாங்குமவன் -- Patutaikumavan, atsgano 
Bqpom@sa mvanoweecmach~ One who supports another’s 
action or deed ; One who supports the side of another. 

ond gecgd — பரட்டமாளர் - Pattamalar, Pecan cad = Tenants.
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உத mon — 171° DAG SS ~Patiiviratti; eae@ od emmosm  - 
90% ௨08 ஐ யி” ௬௦0௦09 யலி aaog omlgaa mo u9800 — Lunds 

granted tax-free for singing devotional songs. 

வளி ௨௭௨௮5 பாண்டிமன் _லம் - Pantimantalam, ATEN) PB 0 — 
ள் 

The. Pandya country. 

௨:௦௮இஒ௨௦- பா தமூலம் - Patamitlam, owegeo; mr lostosos w 

MpmNaomwaSeao aso PER BABS gt Mgh DIMM allow! asaqem 

aes — Feet of a deity or a saint considered as a source 

of bliss or refuge. 

asso! — rr 5 &) — Patti, oSo— Pan, - 

௨:௦82௦௦௭ர௮௯௮ — rTPéarenfisos — Padakkanikkai, பரவை 

w)4.0 — Hntrance fee- (Vol: V, p- 73.) 

aod —177 — Par, @@— World ; Earth as an element; Land ; 

Country- 

aydséeod — ortaGare — Parkkdl, saeomesmns : ௨௮:௯௦ 

Staff of honour or the royal sceptre ; the staff signify. 

ing the control over the earth. 

௨56௨ - பசரார்-- Parar, எண _ People. 

aJoe) we —urfige— Paricam, *@%gfes —To entrust: 

asoben பார்க்க நிதி yes —To watch. 

உடக்ிப வக? ஹு — பார்தீதிவசேகரபுசம் — Parttivacékara- 

puram, anod ad) wena ta4do, ஆடினா ஸி srenproded உக 

ஆரமமிஸி கவா ௨௯ மெமவ —A place in South Travancore 

five miles south-east of Kulittura, 

உமலிகை பாலிகை 81118] saysme 86203 2௦ பா௦கனத 84 ஐவ 
ஸூ olugym 2ண்வமமு உட யோட 0௦% in which 

‘ navadhanyam ’ is sown in marriage «nd other ceremonies- 
a Q 

னில் - பாரிப்பாட்டம்- 1881) 80௧0) ehtecgo— Fishing 

lease- 
ery
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ales — பாஸ்மிவலை — PaSsivalai, AIM HAdnewsse MahIwow - 

Fishing rights. (Vol, UI, p- 154-) 

aso — 4.18 —Pitaka, Woamgro —A group of villages. 

alsajs"ouk — 919.2558 ~Piticnltal, eomoraogeam asgailecte 
0 0) DICD) w) anon a) Tama  mMSEpan asad — The 

ceremony indicating the boundary of a gift Jand by 
walking round it with a female clephant. 

als mSamed — பிடிஈடத்தல் — Pitinatittal, லக்க மை உவ $௭ 00% 

MAEM acto aoe) WD senor எைிலிக௦சைய வலி அ ௬6 ஆ 

algemaveysoa7 ~ Letting loose an elephant round the land 
for making its boundary. This is an ancient custom, in 
which a she elephant is let loose ; as it wanders about 
and finally returns home the ronte traced by it is marked 
and the area iacluded in it is geanted for some charitable 
purpose. 

ots! — Ges —Pini, eeome— Disease, 

aNoase!— Gre 55 —Piracatti, owe 3 Qloene s of FEW yaaow 

eoglay —An ardsr ; a document, 

௨0௦௦௧௯ — 49 sone— Piratamai, ua — The first tithi- 

aDO2sn De — மபிரமசேயம் — Pirimatéyam, ean ec, ; ஞுாஹஸக்சனி 

500௦௪ வ. லுவத ose ~ Village ranted to Brahmins - 

easel — Irs ]~— Piramatti, eyeaonj ~ Murder of Brahmins 

or holy persons, 

௨2௦௦௯ - பிழைக்க - Pilaikka, acooo Wrongly. 

ஊிரிவ௯கஸிஷ ௯ பிரி௪ண்டகாணிக்கை — Piricantakanikkai, 
8 ௮௦5 An ancient tax: 

lowes ues — 9 Sy @Gagair— Piratipurugan, weiloyaesa —~ Re- 
presentative. 

“oss ~ 19 o—Pirapay 96 adeeb 9020 ~ Name of a oyelic 
year,
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உரசிக் 19 Deseo — Pirittal, cmag,ed—To share} to 

distribute. 

asia — Qo — Pila, ¢qyar? agem avoa-mme@o— Name of a cyclic 

“year. 
் 

otlasg 4st அ பிலப்பேடி. - ஹகம், sjamdiacormes eao— Kear 

from Pulayas. 

oNwome ~ Ayer ers —Pisanam: @082)—A season of harvest ; 

a kind of paddy- 

௨௨௧௧௨ _ மிள்ளை- 11]]2]், கல ரமாரவேம் ; வங ப ௦ 0:0௨5 an 

crunsensg jd — A title of certain Vaigsnava acaryas; a title of 

the Velldla caste. Originally a title of distinction granted 

“by the King on his henchmen as a mark of royal favour 

(Vol. VII, Part II, p- 27.) ் 

உிஹலக் - மிள்ளையார்- 121][2ரகடு, வலி - God 16. 

விம பிழை 11] ஹ்) வ; ஊஸினி ) ௬8% Fault ; mis 

demeanour ; crime. 

௨௬௦0 — 1a; = Pukavu, eieucom: — Admission: 

வல்பேகபெ ஆபேல் — புகவுபென௮வான் — Pukavuperuvan, ஹவிஸ் 

sgjso — Will be admitted- 

வளி = 164) ~ Pukal, #lisl ~ Fame: 

௨92௦௯ - புகழ்மா* — Pukalmatu, கிஸ்ில௦ 088 பற - 000685 

of fame- . 

oj mom — 14568 ~ Pukunta; ejoaila) — Attained, 

“உச்சக் - புஞ்சை - Pufical, o1smlgyoso — Land fit for dry culti- 

vation. . 

வகை புடை ~ நய, ஒகவ05௪் - To put on, 

ejemdag asc _புணர்பூசம் ~ Punarpiem, aymadmao ayaaj Bola 

‘mo. The day when -Punarta and Pugya stars occur 

simultaneously. 

ayern — ryourr — Punata, seat 20> gn°— To join.
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tage) — புணரி ~Punari, 2eo— Sea, 
omen 2 

e-iasen — புணை - Punai, வாவு ம் - உறகற 

உழஜிழில ௩௦௮௦ — புண்ணியாவாகம் - Punniyavakam, இஷிஃஸ்௦ 

. Purificatory ceremony. 

வருவர் ஈ₹௮ - புசப்பொன் அச்சு — Putappon accu, Yo amid 

@r.am:emas— New accu of gold. The value of an accu 
is found to be eighteen Kalingarayan fanams- 

eae} — ysairny ~ Putuvappu, @eergyatmo, A. Di 

் 1240-௬ சுவிஸ் உ)ிளசய-0வ ஸ் ௦வது [202] BROQe — 

Putu vaippu era. 

a{omedho® dod -புத்தன்கூற்றுகசர் ஷய Putiankairrukar, moan 

OY LU Bos Ea allecwo — Syrians separated from Rome: 

andameras@o — Yyortace™ sana y1, — Punarvasunakgatram, 
sir boo cam@c— The seventh naksatra- 

ace — Lore — Punal, -a-@0— Water, 

௨ஷலி௰- புனிதம் - Punitam, asoyoad)— Sanctity, 

ayosmmet — 186056) —Punaita), மரக 70 put on, 

Miso meworaigy sl - புன்னை த்தலைப்பதி - Punnaittalaippati, வளி 
& Rowldlelagig em aywowl— A chief among the merchant 
tribe. 

seamed — — 149.550 —~ Purattal, case—~To protect: 

Meaidaring ௭௪2௨ - புவரிதிணைக்களம் - Puravaritinaikkalam, 
் உ௰ஜஸகி.டம்ணர் ௩௦(ஜஸ2வக06 விளிவு எது 5000 ; விளி 

ers a g.0 asClactuieatm ஓ? B)cMaom — An office under Para- 
késari Varman Rajendracdla ; Office of revenue accourite 

- . ants. 

- லி ஷலா இரவ — புசவரிதணைக்களகாயகம் — F uravaritinal- ° kkalandyakam, @ple Mol s\eacmemooNancana's மை௰க்ஸ் — Head 
of the land revenue officials (Yol- VIL, Part Il, p: 6-) .
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&463 - புரவு- நியாய, 602, ஆஹ வ யலில்விஸ்டி வஹிஷ1வரி.அ] 

earaigym ame — Paddy field irrigated by a, river or 
tank. ; ் 

9900௦௦ புருமாந்தரம்- Purvlantaramy, osen.xcomndo ; andasd 

92. S0epemlesend) m aodin eoseesmeRa-—A kind of suc. 

cession fee- . ட. 

௨9௦௦ - புரை Purai, ௬௦௦௦ 7 மறை Defect: 

oda tye — Pula, 2கஸக*: வரப அ ௫௩௦௫௨:07௬29ய ரூ.52௩8 வக 

BAGO aoa! ada அ]5௧8 élaae—Days in commemmora- 
tion of death. 

adem — rt ofGw — Pulariyé, 0 Isa —At the dawn. 

ojaasd — புலவர் - நிய]ஷ்கர வியல் ) mays — Wise man ; Sage. 

உவர் — புலையன் —Pulaiyan, oes ஜர்ம)ல/வ எடமிகளி3 எமி 
 கஜிர்கபது ௨: 819 Rew ant oar, me9gb camidlacen’ malo g 

ea ©” — Base or low caste person. An aborginal caste.on 
the hills of South India. : 

வஜ்வைவி - புஷ்பாஞ்சலி - மிஞுறகறி(2]1, வக் அர ~ Offering. of 
flower at the feet of a deity- 

ajoujmaume—1arSeae S70 — Pusyanaksatram, aywomemmo — 

The star Pusya. 

௨2ல் - புள்ளிக்கணக்கு - [2ய]1120ஊலக்கம, ௮௨௧௪ ௭௯ல் — 

One versed in Tradesman’s accounts. 

௨/௦ஆ9 - பு றக்குடி —Purakkuti, ¢«esenl — Former or labourer 

not being a regular tenant under a land lord. 

cjoemoams —ypssrw wa —ypurattdya natu, semoasiecbo an 

oan ௭௩௦௦௧௬௦௫௧௨ வேர் motewae—The southernmost 

district of Venatu. 

௨6௨௦௨௮ — புறமாதுதல் வே puramarutal, 680000௧௦ 2௮௯2; அிஸு! 

ae&—To migrate; change place; to loose vigour or 

strength-



ajoaie? — பு pull = puravari, ௨௩ வடம் Mlasl— An “ancient tax. - 

ஷள$$க௦ விஷ — பூண்டுறை இந்தை - punturai ஹம்ம், சடலம 

ecb — Worshipper: 

"வவெ - தூ sued — pttapali, ‘eters Ooanaal gen eal — Offerings 

to sub gods: 

ayaeOo —pyinacr -~ptimakal, asgflee «1 ~ Goddess of wealth. 

ayaSon — 401 sons —pimatantai, See pamakal- 

‘ajdleswumlase - பூமியை வனிதை ~ piunigai vanital, eagiledad — 

் The Goddess Laksri, 

aye ~— y2er — piilai, woe aa, gaia’ — Red silk cotton (Bombax 
malabaricum)- _ : 

ஹசி வலி — vor aque —pildikkutippati, gen கிலி 
வைய வில் ௭ ஸ்வ; aytosoleOoc—~A group of 

merchants who dealt with cotton and woollen goods. 

agaaslol@aa’ — pp grou @ Burg — pirtivatitiyaru,  -ogdveaesgp 

poco oncl The sixth tithi of the first fortnight. 

ஹப: ௨௦ - புறுவபக்கம் - pttruvapakkam, ayduosesio — The 

first fortnight- 

அவ எகிம்- பெண்டிர் று, ஸி — Women, 

கவளி - Gli cor® —pentu, 600) — Wife. 

boy பெய்த றல; mao) That which iy established: ~ 

sawlo wg) —Ciifiu Sef —periyata]i, asia eee wo— Big temple. 

"சே — Que —peruka, woos ~ ta overflow. 
கயங்மாஸ் ஐ - பெருகான் செல்லை — perundnkella}, aia ada! 

cil Oo — Four great boundaries. 

eamcias.giaial —GuGéads Geel —perunilaccelyi, aaslaeadia 
@alecod — The great goddess earth. 

anions முறம் - பெருகெய்தலூரார் ~ peruneytalirar, சலாவ! 
ox ஷி ஈபமவுண வரக் ட 1119 ‘townsmen of 

(Vol. Il, p. 44). peruneytal
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வணிக பெருந்திரு - நகரமா (கம, aoo-wéel — Goddess of 
wealth. ் 

௧௮2௦௮3 பெருமக்கள் - perumakkal, Qomad, 02022௦00௭௨3 _ 

Elders; members of the village assembly. 

PauBDae2B00 — CighodeG at ms —~ perumakkalém, se-@aesgow om 

sade — We the members of the village assembly. 

ச௧௨௦௫057௧% - பெருமானடிகள் றபர்]; comer; eyo 

ஷ0ஆண்ிி ஒவை௦:யல அவிக்ஸு ௨8 2 தீரு நயம் நவர to 
denote kings and gods- 

உ)௰௦௨ பெருமாள் - 12008], 2௦; பிஜு; 8வ 0609௦௯ 0௯௨௨ 

macnsgies’ —God; Visnu; person of eminence; title of 
Céra Kings, 

SaveQcladt—Gucgip swer—perumutiyan,  fesmosioa ara 

நி Temple official (Vol. IIE, p- 180, 187). 

௨௨௯௨௨1 - பெரும்படப்பு - நராமாமிவ்௩றறம், வ ஹி 28) omen 

Soi@mMise, gm weae— ‘lhe placefrom where the Rajas 

of Cochin derived their family name. 

SaimBoarraomacd — Guim udeer ser —perumpanaikan, ejwomagyg 

“apa oldenooo1y’ ~Chief manufacturer of arms. 

sosamio® —GiuiKid 1 D.gi— perumMpaLKu, CBjo aim muoae— Siate 

lands. 

suemoogaige — Cuppourp gum its — perumpartupatiam, ae 

mo asmecogjg -- perumparrupattam is the variant 

name of pantaravakappattam and means the crown lands 

belonging to the Kings leased out to tenants under a parti- 

cular system of tenure. (Lands under a system of 

tenure). 

easeamj20o — QucRatyeer — perumpukal, eoWlecow else — Great 

fame- 

* 8 வணி பேணி- peni, and) 9} — protected. 

Sadqaesoe — Furgp satay — pérmutalayam, 9௩ உல ஐ ஆகி 

An ancient tax:
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& பாரு — Gurr D — perdu, r2ilw «07 —big sheep. 

8௦௦௯5) - பேராயக்குடி. - — perayakk uti; S@etagas ayta.me 

Bc, omade Dedayjailed assy ASQ OAs Diam Awe மலம 

The ancient uame of Kalukumalai which was. a Jaina 

centre in ancient days: 

aoe பேராறு - péeraru, ஒதி — River Kysna- 

&௨$4௦௨25% 3 irgp ser ud — péermitalayam; ea avo றி A — 

An ancient tax-- ் ் 

வி பொதஇ.றற([; ஐய ரிககைரி சதா ௨5234 A measure 

of capacity equal to twenty Ttannalis;- load as for a ‘beast. 

601089723 — பொதுமை - potumai, லை; ஸர ரூ - 0000116857 

Ordinariness- 

Satom 11000 — Qir grevtar ~ potuval, MAIC asoMitaon) séeO 

@tems ms gym a2 Meleord— A caste in Malabar whose 

hereditary occupation is temple management, - -- - 

உ௨௨9-ர௮ி-- பொன்னே ~pounsni, ஸ்ஸ் ஃம வகு 11௦௦1 04 a 

golden chariot. 

ocias —Qur 5s —porutar Ywo sy — one who fought, 

௩௮0௮05 - பொருள் —porul, +9; a ran — Entity; subject. 

சே ௨௦௦ 9௦௯ பொருள் gese—porulmutal, வவ 4 

properties. 

5௨9௯2ல் - பொருளர் - porular, ஜயர்; a_O%moando— (God as 

ultimate reality. 

உவவி- பொலி — poli; வவிய) கவி. திமி eacm wocpye; ம௦0ூ)29 

வு ௪௮௦9௦௨ வில - [1680 of unwinnowed grain; Interest 
paid in kind. 

க௨௦லிகவம் -பொலிப்பொன் —polippon, ௨௬ ௨00 ஸிஆவி ௨ தற 
ancient tax probubly levied on heaps of paddy- (Vol. I, 

p. 67). 

po.dailoy— Qureea, —polivu, e369 — Brightness or bloom of” 
countenance; Grandness of appearance,
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கததி பொறி ~ poli, ated uta Ridge. 

901092 ~ Gurapss —polutu, ‘Ye; mo ae~ Syn; time: 

nasi oom பொழித்தல் - porittal, asqy—~To ‘ impress ; 
inscribe; delineate : 

sanddaddajoo— Gurparyrd ~ porkdpuran, ஸூபஹ் னேவ = 

Gopuram made of gold. 

3௨3௨௦ ~ Gu Tain—~ pOKAM, #BoOr; SCMERIS Ugly MEK GIs 

That which is due to the Sirkar; produce of a season, 

awa? — Gurrens — pocanam, %89@me; e@an0e2 — Food) 

feeding. 

$042 15.9) — Gu igang — poceai, #09; Jungle. 
Siomas ~Gureraid— ponakam, em@dailoaom em n> — Royal 

- dinner; boiled rice. 

8௨9௯ - பே த்த றாம் ae) mm 2oomim — OfF-shoot, 

வைவி ௪௪௦ - பையிச்ஷம் - paiyikgam, sles —alms. 

gor aya - prakrti, ages como) ncbo வூ லற. தாத 

cuos— Minister; chief official of a King: ‘ 

ஸூபி 1 oa se OB 
விழயம் — 47 BY, aw — pratigra ha, mo8:um 

ena.soe — The right of receiving or accepting a donation, 

eGlig ~ A, Bui? — pratipada, BOOT os PH ரவு G1 Zor a. drs 

விச வு Sauco— First day of either lunar or 

solar fortnight, 

ஒல ஜே 
mmeyaarm ௮கஷீ 1180 

api. ~ pratistha, சஜஷறு ஊிஉல CBU ௨௫ A)gnadaww 

allation as of a deity in a (ஸம! 

si 

eae oa Un Geus—balamceys eorgmsa S2goao~ To 

assault, ் 

ஸி லி றவர், 683௨ உழு கதவ தாகி வு. Brome 

எலிக் கவஜரஸ 2 /aGdte Offering given te Gods, manes ele, 

in Sacrifice. 
0331
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சுமியை... ஸர ஹ 39 இவாரம் — brhaspativaram: மூவித - 

Thursday:. 

8ஸ௦ம3லலரர௫? _வொயாயகவ-கு ம் 060 தஹகஷ்1கய, கம. 

ல௦வரக் ஸிக்ஹிது ரூரு5- இரிநக ஈரம் ர :50்கரலடீ”. 

wan. — வ் தாயம் - brahmatayam, ஞூ2ூதஸ ௦ வி 8200௦ வது 

சவத ௨௩-1௮ ஜுஹம்6ே %௦ ]$ம81யர்ப5 1706 ௦8 (8௭. 

eyaniawe — 947203 sands — brahmitéyam; ஞூுஷஸஸ் 1 830 உவ 

ஜஷு$ eva ~ Village geanted to Brahmizs. 

yon Wlo 29 ஸ்வம் — brahmasvain, ‘@yraamras ~ oe 1 g@Y 

property of brahmins. 

Bam igen) aeomdhe — A229 A உ£யகம் — bhaktimuktiprada- 
௬ த ; 

yakam, கணி வு saree a amgeamg —that which 

will give piety and salvation. 

eg 80 — 2," 1_ser —bhattaka], o2jo0amd — Brahmins, 

eg — Mr or —bhattan, @paasmd; aierwiod — Brahmin : 

Scholar. 

8900 — ©." tre —bbattiraka, ற0௯6 சவறகேஙக6 nila casa glk 

amt’ — One of the titles of King Rajasékharadéva, 

Brésome ~ Mevses corn —bhavakkaranam, o16M10 Dajh OCAea aq 

éemo— A Karana ace rding to the Hindu Calendar. 

€°Oo — gH. — bhagam, eo — part; share. 

SrmaaWee — Mr geurewgsin ~bhApuvasaram, s™.ooo9,; Sunday. 

6908.08. Oo — Mr rPTROwT Fin — bharadvajagdiram, ¢e.0 
Rado ax. ~ The family of Bharadvaja- 

g.ansaflod— UM wCorsef ror — bhuvanskaviran, erdlesza.ca 
SAasderyredo aw nNwea,— A title of Abhirimaparakrama 
oand ya. 

EI MMoolal — 20-இஉரன இறயிலி - 00 nairayili, @&esmoF au’) 
Game aaigogjs கலி Endowment of tax free lund,
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aan — 90-6) 278 — bhibhuja, e089." — King, 

seo) — Gf ~ bhbri; #@ 108) Dee — A musical instrumest. 

கற200002 லெளமவாரம்- bhoumavaram, 9.109, த Tuesday, 

2 

ஐ௯மைவில் — mareprug ~ makarafiayiru, aeeacm0 ~ The 

mouth Makara corresponding to Januar J _ tent uary 5 
name of a solar month. 

aeoooles aulasge who Tmemeale - மகரச்திள் வியாழம் கின்ற 

மீனஞாயி.து - 1081812111 ஏடு8]வயாப்பாக உற க்ராரம, 2க்ற 

ome aoe alan dlmazone—When Jupiter stood in the 
makara rai in the solar month of Miva, 

2 oes ease) — nSipena — makilaticéri, tajMemmoogoles கவிஷ 

வில ௨ மூம்டி க் village in central Traysnccre, 

OaSo ~oG-u— makutam, adlse ~ Crown, 

2௯௮0௦22௨0௦ —~ngsarncac — makka] makkal, sagas ௨௯09௨ 

Grand children. 

Amenobe —wda@eidiosar —mankammé), tye wi@erasamlsa ops 

avaowie aw neem — A renowned yueen of the 

Nayaka family at Madura. 

seams — wGOr58 — maghdna, 998-8 ~God ludra. 

&S0—ipiwd — watam, Wasa விகே மங்கா ஸல; யல — 

Monastery; Convent for celebrate monks: Choultry where 

pilgrims end religious mendicants are fed. 

asad — ind sur —matantayar, ரூ — Ladies. 

ஊவுணி - மடப்பள்ளி 11:11) 2010] கிரண் ௨0௮/4 060வ -- 

The temple kitchen- 

சஷி tat’ Qpa—tatappiram ௧௦௪ வன் agg Lands owned 

by a matha, 

@Sgjoo ~ மஉப்புறம் ~ matappurani, gee matappiram.
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pass —inent.— mata, Weasje; ௨௦௯௨. aay woe) — Oblation of 

food to a deity; boiled rice. 

௦௦௪58௨1042 -- மடமை ப்போக்கு = mataippokku, SO. Ewe வவ 

விஷு — Sluice; Flood-gate. 

sme ~ tnsaris —manam, “a.oaMe — Marriage. 

ஊக — inenr Dy — Mazarkuti, உண்வு: 30௦0௦௬67௨௮ ௨௯௯௯௨௨ ., 

~ agen suas — A place in South Travancore. (Vol. V. Part 

TIT, p. 209). 

aemrg) — ng. — manatti, @s;— Woman disciple, 

amsscepoe — meiner en se —mankollutal, Galsw comasrdogy 

game — Annexation of land: 

aebean — மண்மேல் - மரம], டீசிவிகி- 0 116 earth, 

ஊரி 4 மணிக்கிராமம் - manikkiramam, awe வணிக 

tore — A trading association. — 

The “Manichean” followers of Maruvan Sapir Iso. The 

name of a class of christians who relapsed into heathenism 
‘through the influence of a sorcerer—M4nikkavacakar, 
A village society of Cochin Port Manicorte; Seat of one of 
the four trading communities, , 

உஸி%% - மணிமுடி, - ஈடுகட்டும், உணகிரிகஉ ௮ 00 set with 

precious stones. 

ஊணிவஸல - மணியம்பலம் - maniyampalam; eceerwoto —- 

Darbar hall. 

ReBoie — inebriisid— MaNntapam, sear: Mmwled wofsa0d iale gboj6e 
aemvos- ~ Pavilion in a temple. 

௨208 - oomr@yar —mayndla, Besa eclesem— One who is ruling 
the earth. 

நிவ - ம இக்குலம் - matikkulam, aN eto — The lunar 
family. . 

மக மதுகை. matukai, em) — Strength. 

உருவா. மதுபர - நம்புறது, earwlafloo; amenene! — Altar.
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apgermse me —ingr7nGeé Ae —maturimakéitira, wcerwjook 
onilaeo— A titlecl Pandya Kings. 

aca! — ig sefl—mattali, e@ acgjaleose —A kind of drum. 

ameno0o — ineréGarer —manakkol, amgjecoae — To under: 

” stand, : : 

 மளை3் பல2௨ 3௪2800 மனத்தால் வருக்கவுமெட்டாத-- ௨180- 

talvakukkavumettdta, amgysaoeg coma) socch aor020 சிய 

oo — Unimaginable. 

am — ing — Manus eve doom — Request. 

aon Pago மனுகுலம் —manukulam, aaianto Aledo; ரு 0௦00௦3 

Solar race or the family of King Manu. ~ ் 

ஊு௯வ3விஓர் - மது குலாஇச்சன் — mannkulaticcan, eemacae 

ஸூஹ்நமவி ஹவர் - 00௨ ஈற்டி 18 உற் to the family of 

Manu. 

asan —ioder —manai, ero; a‘lys'— House; House site- 

aarMese — ndorsroi—Manaikkiru, eeolssmlado a® 6.00 — 

Part of a compound. ; - 

BOA — ins Gauri ~ mantavarawy. ஐஸில ஐ - Saturday- 

உஸி௰வேலைவ - மக் இரவோலை - மம 121019], 6082. வுலை ao'leacm 

ogyge! — Royal command in writing: 

ambweod — per eriGrste —manvarpiran, teaewpayd — Great 

King- 

acnadee-— inéreraiGaren —mannavarkén, cmwheome — King® 

of Kings, 

arilsso — erates —mannirai, e@ o07m wee) — An ancient 

tax in Kérala. 

amyag as மன்னுபுகழ் —_ mannupukal, ~ MOO) Doce . ஸ்ர்வ ஆட் 

Very famous, 
உஸ் கை மன்பதை மலழவகர் ead — Human beings.
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வில வு — Jerri ~ mayilapuri, ஊவிலவூக் ஷர -wore* The 

modern Mylapore. 

2௦ வசக5 -- மரவடை. —maravatals Qyehds Do = Tax on trees. 

cwone) —ogenG—maruchti, gousseee — According to the 

rules. 

amas —iggodeer —marumakkal, «ese. — nephews. 

2௯ quote ews — wgpautor oni DPS U0r — maravan sapirlgo0,00)mo 

gyealwama Dasiosas — The donee of the Tarisappalli 

Inscripticn- 

camo wemer—Malankara, wo orn) Clay jomsegss லல 

கருவ ehogms Waku Qoogyg@acw aa moaso — An 

important centre of the Syrian Christians in north 

Travancore- 

amimlecleag, —- mat MoS — malantinitiruppa, ஸ்கை 

eomosgs) cg gmas) adeea:—Having seat with great 

pleasure. 

cacewae— meaner —malamantalam, caeiclando a,c0am 
7004 ae — aaion0e1e — M: Jamantalam is the name by which 
the whole of the Malabar Country was known in ancient 

days. The Cera kingdom, 

amdcaco — weviioaer ~ mularmakal, © eefiseal — Goddess 

Laksmi- 

௦௦௯௨ 8௦வறலஸ் — ini georuer ~malaiaraiyan, 2amrcamss வஜ் 
ao lgecarb —A man belonging to the hill tribe. 

GeswDe—indvand— malaiyam, madgerdam — The mountain 

‘Sahya’. 

3௫௭3௦ ~ aps gister —mahattuns], a0 maw@» > The tenth 

star: ் 

ஐயர்... மஹீர0.வன் — mahadévan , Slats + God Siva.
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க௦௦௦௭மய௨ — waHmagewuin ~ MabSmanfapam, 24a @seg)d 
சல்லளேம வி டுஸ்௨/8% வலில களம — Large pattered 

hall next to the Ardhamandapa. 

௦௦௦௦370௦58 - மஹாஸ்பை - mahasabhai, eo&jeogaeg. aq ang 

A20Q/ABSo CW 'da:adlancm Genomvale!— The great assembly for 

the administration of public affairs- 

2௦0ி/0வ2வ௦வ௨08 - மஹிபாலகுலகாலப் Gurpw—mahipala- 

kulakalappérajam, amesiolen வவிவ Qajyaomlacd> aise 

avmsgje — The great salt pan of manakkuti. 

asian — iG apren gs — mahdtaly ௧௦௫ ஜு iad வரல Soe — 

Old name of modern Cranganore. 

2௬ மறுகு maruku, wyo-- Second crop of grain from the 

stubble. 

2a most —ingese —marukutal, wesm2 msoma — To go about 
often; to wander; to be wieldered- 

௨௬௦௦௨ — ingiann —marumai, gem sicao— Next birth. 

assowud — toes pian — maraiyavar, ey%2en> — Brahmins. 

ooo — tn mi. MayTam, ganja Tigre d0' 88 am muna — A place 

in central Travancore. 

2௦௦௧580052 - மற் நடந்தேள் - maryatantG], clesaqe ®emlagp 

zow ¢md0o — Strong and broad shoulders. 

20— 17 —ma, ஐவைலில் ௨௯ ௧௦00485 கதய ; 35 இக் ஜிலு 

One by twenty of any weight; A land measure equal to 

33 of an acre: 

ஊணி_ மாகாணி - மகம், ஊணிலைகில் ௨௯ ௧௦௦ The fraction 

of one by sixteen: 

2௦ மாடம்ி -மர்கறுறட், ஆவின் ஷம்மி; யூகி; ஸம௦கை50 

௦௦ ஸிஸவு ew coms — A chief; Feudal barons of Travan- 

core in the early days who exercised limited authority . 

and majntained small ynits of armed retainers,
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௮25௦ வஸிவ்- -. மாடாபத்திய்ம் - matapattiyam, ssmOanems —- 

Temple Superintendence- ce ் 

2௦995 - மரடை ரதம்) ஒரு வவ ஈபஹ்௱ு3ஸ் ௭6 —An ancient gold 

. coin, - ote . : ன ட்ட : 

ஸி. ~ tor afd — manipam, au20'e.nd8' 0) o ~ Endowment 

Land. 

atem ut wows) — uaG seer Baja. — me tévantiruvati, 220௦02 சீப் 

ஸூகி, விர பல MO colsa | 01099 aio). 

கலை கா soir — matévar, Zan saat, w) ued — God Siva. 

29௦ _ மாத்தால் -றத(ந], ‘ao erie’ — Per ‘ma’. 

aoomedt aismo — or re cieerio—MAttal panam, wMoamimogerd'e 

உண அணி விஸ் ௧௦: ௨ த kind of tax imposed on the 

people of Naficinatu- An exchange commission. 

20800220- மாத்தோமா — MattOMd, NIMo@r Sley_joas ges en 

ae ©.—Que sect of the Syrian Christians. 

and uald —ncerauser — Wanakavacan, சு: Mevraaw’ 41 a1a080 

aud; ace ascemyjOrForilacho munaMepid,— The | man. who 

armed himself with self respec t- 

athe — toweotin— MANAM, Se ave — Nignity- 

2௨௦௦௨௭ - n@jurart —MAanaparanar, ar@laomaem spec 

aoa) ae@ama:d — One who holds honour as his armour- 

eomlso — preAis — manitam, vee,e20) -Humanity; mankind. 

gomlato — மானிபம் -—MAN'pam, 69 ட வவ eomIwueg,? ej 

"  qnaars) sai geam aguse>—Gift of Jand made to 

individuals for meritoricus service to Kings or to Govern- 

‘ment. These lands are inalienable and were only lightly 
taxed. 

ஊுி- மானியம் —n.aniyam, &oscovoe'gag cuoaic— Tax free 

Jand- ் 

௨. மானுஷம் ~~ manusam, 2: ஸூ.ஸூ வலு, 

ல்க
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ச் w0 — infueT Sid — Maparatam, 20 somo — Mahabbarata, 

an epic of the Hindus- 

சைகசி — como. ~ mamati; 29> ~ Materna) uncle. 

2032லீஸி -- or as SaTonh —Mamukkani, om socaoga,’ — A measure 

“of weight. 

204௯ல் — orp sw —mamutal, rgee wre -Abundant wealth. 

BIGOT Claas: - மரமுர்தஇரிசை - mamuntir kai, e@ கதவி — A 

mesure of weight. 

80௪2257௮௦௯ - iorGuot Peréae —mamoticabkal, o-eale ee ayn, 

@ue-s@o — Baptismal font in stone. 

2௦ உஸில - மார்பினில் மகரம்) ஊணிஎ் — On the chest. 

DI aMIAAS WO - மாறஞ்சடையன் —maruficataiyan, 8@ a.comyjmo 

may ~A Pandya King. 

mood — ior per ~ Maran; ~~ onyyoosoay — Pandya King. 

2௦0௮௦௫ - மாறிக்கொண்டு —~marikkontu,  wao oiled af ல 

having acquired in exchange. 

ஊசி - மார்கழி - markali, wma — The ninth solar month 

corresponding to December ~ January. 

podosNso — orisWlaer — markalivila, emecneclaes gen 

aus -- Festive occasion in the month of Dhanu: 

avdacmoen? — innit SC smitor~marttomma, ஸிசிகல் ay ole 

gos aa alec. — A sect among the Syrian Christians, 

பக கஸ் ககர: ~ wor dOu mE Ars GCvosreea — marperab- 

cicukkumetran, 29% ejodavien’eco sao aGam @ieyloasreo 

. adlemcd — Mar Francisco Metran. 

2000 ~— Low Ppl —~ WATTU, Tmasla gong’ — Cloths freshly washed by 

wasberman; Clothes supplied by washerman to villagers 

to be used by them on auspicious or inauspicious Occasions. 

Bane — torn — Malai, 6. aser co — Evening: 

Qe aS ob ~ gwar ~ malkatal, 2m ~aBe — Vast ocean, 

ம்
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doniseS — rove. ~ Mavatal, geo wee gyomiao — Living 
beings on the land conveyed. 

2௦௨௦௦௧௦௦௨௯ - மரவடை மரவனட - மு௨12பி maravatai, . oom 

SAY SCm gciaila Seas’ wy ilaceye qerolessqo an dleeomoa) 

DON MSABPled Davee: Oly) Bomom oe Garg giao — An expression 

used in Inscriptions to denote the living beings and trees 

on the land conveyed. 

2௦020௦ - மாஸ்ரிமா தம் -- மூத4110த(வாரு) e&oeave— The malabar 

month Kumbha corresponding to February-March. 

2௦ வி:௯௬௨- மாஸவியோஷம் -10882பு156 00) சேசறுணதிவு, Code 

உ 6௫000௨ கைற gonae — Festive occasion in the 

month of Dhanu ¢e December — January. ் 

வி —.Ne—mika, aeec; weeoae— Very much; abundantly. 

வி.வி -மிதியா மம்) ஐுகிவை௦; உசிலி: aos lro.eenoume 

உவர் ௮௯ ஸஹ2௦0௨89 - ]46982பீ0. 

Agmencala’ — A ger E7709. — mithunahayiru, amcor: — The 

malabar month mitbuna. 

Howcamcma,oo — IF Peters sis — mittiranantapuram, wea 
டைன். ௨௯௰:௧௭௦௮02) Canoorlns gues @@ munae—A part 

ox Trivandrum, quite close to the Padmanabha Svami 

temple, a stone paved path way leads to it from the 

western gate of the temple of Padmanabha Svami. 

Dbeved — Deir ane —minka! coe ssacom— Resplendent, 

விஜ: - மிளகுமு g—milaku amutu, ces@cele oilsawlend 

wea aagge — Cflering of pepper to the deity. 

tloealsl yo ~ NpsAAgeed—mirukacirileamy 2@qeo (gases) 
~ The star Mygaéirga. 

விக: வி - மீதாட்டு - mitatci, Mac Qamsmamlaeg ககவயி-2௦௦ ௯ 

Overlordship cf paddy field. 

Zlogyol— Seréeah — mInaccani, Amactalage ec! — Saturi 
in pisces, considered unpropitious,
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- கிவைக் - மீனவர் ரபீ கரவா, உளம)௰:௧௦௯௦08 _.. 111086 1௦ 183 

the fish for their emblem, Pandya Kings. 

Anayowo weg — SararSripir, VP LMafl -- mYoavyalam, 

dhanuccani, Snows வூ3ு௪ மயில் மறிவு. விவாக 

&ome—when Jupitor stood in constellation Mfna and 

saturn in dhavu- 

விர்59௦- மீன்பாட்டம் minpattam, aiboNdleomes avo — Tax 

on fishing. 

மக யதி- முகவெட்டி — மமப்கர்ர்ர், 2௮09 &௦வருஹ எ ௩3500௨ — 

An office under Coja administration. 

gion d — @paseo—mukittal agos!a-o% — Finisaing- 

qeaseany — gnssmpere — mukkaliificu, 9m ses — Three 

Kalaficue- 

gence — முக்காணி - mukkani, -6ebassad Bem e200 — the fraction 

of 35- 

ஏ -பஜ - முக்கால்வட்டம் - mukkalvattam, ee; 25௮௦ 

aie — Temple; innershrine. 

[| விரு! ன மூஞப்பு _ mucindppu, ஊரு ௦மிவம-ம் mos eee eam 

pemlnareges em aye vane —A kind of ornament made of 

Cloth woru by Commandants- 

45௯. —cpsaus— mutakkam, S99; aoieumwe — Restraint; 

hindrance; obstacle. 

ஒக - முடிஞ்ஞிருளுக - mutififiaruluka, alee ag-molen 

ஜுலி வாவல் - An honorific term to denote death, 

qs — முடித்து — mutittu, erm a gf) gh; ஷிவ 

completed. 

Bago — Caper — muttam ஒக்கல் aries dole aa ௭0௦ -- A 

place in South Travancore: 

ages! — முட் டாப்படி —muttipp a Qgrritiaacmas ugh —~ with. 

out fail. 

$5354'- முட்டாமல் - inuttémal, See musta ppt
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ales) முட் 9 rig. — muttirattis as Oro qin Bowe, ee "wide 

joel wa ஜுஜி வருட மாகி ஸூணுல2ல2 — A kind of fine: 

a penalty o£ double . the amount—The system of fine, 

called muttiratti se double the amount was in vogue: till 

very recently in Malabar. , 

qae — ap 58 ~ mutal, @v6 20mm’; gawo — First; capital. 

வைலைஇ ௯௦ - ரூர்தலசக்கம் — mutalalakkam; aa) OIG rag igre — 

calculating the income, measuring of paddy etc. 

9௯௮ மூ தூனு- ராமப) விஸ்கி; 0௭:௬4 Defeat and 

flee. Region of the spine- 

Qre so@avad — Ip giGOnal Sse — mutukunelittal, “se@-a1 அவி 

@  adiees:— To be indolent: - 

Qnos)s - gps sie — mututaricu, வில டை வக விவமிக்ட ஈறி 

@.o\ alsecm msro—Land left waste for over fifteen 

years, 

qm zi” — முச்சமிழ்- muttamil, ஐஸ் ஐயை, 00554௦ ஹுரிை:ு 

gem வக் கில மகி ஸுஹினுஉ 10௨ 13096 branches of 

Tamil li.erature viz. Tyal, Iai and Natakam- 

கிர வணி- முத்தமிழ்பதி — muitamilpati,. gooslwiscba ove o 

axa ay? — The country of Madura which was the seat of 

Muttamil.- 

qso uea!— aps suusref — ruttampallir 2 yore riloo goles 
a@ mo vo — A place in Central Travancore. 

வாரை வி — aps sors 59FA —rou'tajakkuricci, seed வியி 
mogoles aw musa —A plice in South Travancore, (Vol: 

111, ற: 89). 
௯ - முனை - பயம், ௧௬ - Sharpened end- 

arbailano —darGe p —muiicirai, ssenk oad ௦௦ஆி௮ஹ ‘ao ஸம 

ao, &NEQ0G,5 ea em Mo20~ A village six miles from 

Kulittura in Sou h Vravancure, 

விக ழு ப] nang — muntirikai, உழல க oiled ea axche - 

The fraction cf y3y.



109 

ஒஸ0$லு௨் a முந்தையோர் — munta iyOr ) agdrule.cacd மம் Ancestors: 

qm முன்னங் — munnanki, aga) ososenes ago oaceeres 

ஆவ) விழு வரி? வணிக ளிய ஆணறு ௦௦ம் வி 

Breast- plate. 

வலைக் ~prafinssrd —munnilakkar, w22eene onl ef 

wan 21am Tad — petty village officers or soldiers of the 
front rank. (Vol- VI, p- 43)- 

$ஸ்ப4௦ _ முன்புற மறறம ய18) weoasdtwgm msafalam ௨ 

ay oii a01600 — The ancient Customary payments. 

4௪895அ௦7ல் - மும்முடிச் சோழன் - ஈாயமாம(1806]18ற0, சகவிஸ ஜங் 

qwjalna ajywo ways QM ௦௦89௦௯22௦5 (6௮0, 8௮98, வளவு) 

SIs. cad) ay momoomsaizend acmaan— Raja baja I who wore 

the crowns of the Céra, Cola & Pandya- 

92898 அலரும் - மும்முடிச் Gemps0 ar? — mummuticcdlanallar, 

Qguals to amaiomoze— Name by which Muttam was known 

in ancient days. 

gray —(pra—muracu, உண; ag30— Drum; tabovr; a drum of 

the agricultural tract. (Vol, VIL. Part II, p- 3). 

Qau -முளவ- mujava, Maes — pepper. 

Qoa— ap pin —Murama, வலிவிங்வுல00985 Cie 318 Cc — Customary 

.. payments. 

௯௦ — முறை - murai, 2s — Arrangement. 

9௦௦8௯௦ - முறைமுறை - muraimurai. 9, — regularly. 

னிக௦௦௦ - pos Bats —miittatikd@ram, o@2°ao uae mou 

aioe ~ Supreme autbority- 7 

aris — rotippus'anam, இஹங்க ம 
Baymusams — மூப்புஸ்தா 

: Power of management; pontifical 
Seniority i age 5 

scat; Leadership. 

Blasoaas — PSL TSP —milaparatai, com@ cman eywom mea @ 

© 03, Qaro10) ea 30" நற விஞ்ச 9 81,9 — The memucrs of whe” 

‘ chief assembly in 4 temple,
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இங்ப வூ தும - நூலப்சடைச்சவை _ millaparataicea vai. sam 

விகல gyw2m mos — The chief assembly of a temple, 

இங மூவா ரத, அ௦ஸ் வூ வூூஉபி கல ஜீ _ ஏரரம்பே will never 

become oid- 

Gi) 40 Boe .a}> — மூழிக்கள ச்கச்சம் ~milikkajlakkaccam, Qvlcege of) 

cm una gm asgyrecesla osms!— The Campactof Mtlikka- 

Jam- (Vol- I, p 288). 

49௯2௨௭௦06௯. ௮8 - மூழிக்கள த்தொழுக்கப்படி - wntlikkalattolu. 

kkappati, @9sarcm asmtqyac0e—As the compact 

of Mulikkalam. 

கஜ வி GindiweeA— MeyyAtci, sasowormIasmoass ஊ௰ஸஅவே | 

gma am ovo— A tax that was in vogue in the early days 

of Cdla adminis: ration. 

aasemomld’ — Fin_oyti gy — métahdyiru, eesaonwe — The firet 

solar month corresponding to April-May. 

aasQio:¥o — மேடவ்வியாழம் - MELAVVIyalam, Soule a1j9¥0 ல: 

m @@ mcaienwoo—A year in which japitor stood in the 

constellation M&ta. 

eng omrue — Gn Pésrua — mettukkaval, eywomagjg ௭0222 oy 

அவிக oogeoo —Guard stitioned in a Commanding 

* position- 

5௦8௦௯௧ _- மேட்டுமடை _- méttumatal, Qo ஸிவிவவசு oqgge 

ames soir suc’ — High level channel: 

sacdlogso® — CnafiGurer —ménippon, திக aja¢nlolacm 

aw wee ao — An ancient ax levied on each individual. 

poll tax. 

eam — Ging} Meru, wyefisg-s cavjermer'agams garemce 
O01. BM s19ul ardmegqugam ஸ்ஸ். வக்வர ௫ 11% Golden 

wountain called Mahaméru. 

side — Gino@ — merku, olewnoa — West. 

B2do-901 — மேத் பாத = mérpati, O.0y HSzcmuomw oal-giergem =e a 

uow®je—The portion of the land claimed. by the land 
holder. ,
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Adu Gas 9 — mélati — 2201000 — The portion of the crop ot 

produce claimed by the land-holder- 

snompee — GuGogy og —meleluttu, © #2 aes ¢ gj — Signature 

of an attesting witness- 

ened .aioco) — Crncda76, 8 — méleanti, eam ogee) —Chief priesie 

௬ அற ~ மேல்கிரகு - méleiruku, saiagosddiacto ass ammoa0 ஐவ 

— Western brarch of a channel for irrigation: 

ம் 

வணி - யக்கியம்மை —yakkiyammai, oesoea—name of a 

demon goddess- 

கச: ௦ ௨ யாகமண்டபம் - yakamantapam, ௦௦ MERZ mo 

ao — The Sacrificial hall of a temple. 

mom — wira@ — yantu, odes — year- 

Bnei — uJen x — yicai, soos! — Fame. 

விஷ.வாஃட - யிசைகெழு - yicaikela, விகவியுசக wjd-o0de wd lgs) 

ai ~ renowned. 

Qu we — yuva, Qe BQO AMOS ~A Cyclic year. 

emo - யேரலிம் - 360810) பணியி ரமண, வாம், ஐஜூ 

ஐயவணிஷ ஜஸ் — One of the five items of Paficatgam 

having twenty-seven in number: . 

eaolg30e mw) _யோளிப்பா சேறி am ) Ogipparadési; ௨23) ஸ்ர 

க்ஷி Religious mendicant. 

வேலி _யோனி- yoni’ aloo; wo — Pedestal. 

ந௮௦௦௨.௦2௦ - கதா பேகம் *- 1816986100 ஸஸ்2க் ஸிகூளி- 18௩ 

evied by government. 

6௧. - ரஜதம் - rajatam; o> 

cAagowlawar —TB
SFd s 

geht 0 acorqeraccs o 2ER° ~ Dro 

aa! — Silver: 

Saxfieo — Rajutakrtadindimam, Ga. 

m made of silver:
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bod tenwar — fOnaweom — Kahgamandapam, Deseenwaie — 

Dais for dance. . 

கலு ஓ௨௦வி- ராஜகாஉபாதி _ Rajakara மகப், ஓ£து௦ஸமஆ 

௨4.௦94௨௪௨ ௯) ரிஆவி - [06 tax which had to be paid to 

the officers of a king (Vol- V, p. 207) 

. ௧0௦௯ட0லஜாமபா$கைவ் - ராஜராஜ சமரமுடையார். - Rajaraja- 

75ரவரஜயயர்கந கர, கறு ௦௮௨௦ 0). இஹமேஸ£க) சக ஜானி வூ 
கிஷடிண்ி வ வஸ்சைய௯ _ 116 former name of the deity 

of the Guhanathasvamin temple at Cape Comorim. 

somergd avers —gegurger சாலை —Rajarajancélai, «pjremao) 

ales ceqeeislam ee s01dea0u—An ancient Vedic Isti- 

tution at Care Comorin. 

MOMVORG oS’ S - சரஜராஜப்பாண்டிநாடு -- Rajarajappantinatu, 

8 elma lee ed alate o,ecom 00௧௦ - 1716 name with which 

South Travancore was known in olden days, 

eos e:® — sag0 Song — Rajadhiraja - 6௦௯௪0௨ 6198-067௦ வலவ 

moe — One of the title of Rajasekharndéva- 

AQpema@o — rr gmauld —Tanuvam, 6£e.20og4s — Infantry. 

6௦௦வியைச — rr S cape. —Ramatiruvati, @@ sicmog comsay — 

A Véenatu King. . 

896) — TUT) ~ TABI, (Roo ஐ: Gee PlocvaPecmo — Astrono- 

mica] division of a day- 

் வ 

௨௭௭ - வகுத்தல் - ஏவீயர்ர்வி) ஸிக்ஸி௯௯ - 10 0005(7ம0. 

acimMens — aerate se — Vakkanittal, aje,caree — To 

expound in detail, 

௨௮2 - வசம் Vaca, «ane; o.ce+ — Under the Custody of. 

விஷம் - வஞ்ுயூர் - Valicly tr, வியை ௨0௨ .oyeslqas ௨௨ வ 

_@o— One of the ‘Pakutis’ of Trivandrum taluk. (Vol: 
111, p- 16) 

௮ 5க்கச வடஃடல் \aukatal, ascemee —Nerih fea.
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பககக - anode = vatakalai, “ஒ்ககல, வ பலவகைக் ய் 

Northern art, A vaisnava sect, ட 

ase’ goss - வடழ்நூலை - vataki] milai, .saecieses Que 

North eastern corne?. os 

assoaom —ar.Gamity — vatakompu, ws2es wou — Northerh 

branch. 

பிற் - வரே தூறு தல் — vantérutal, உஜ மயி ac dgyorteod — 

To immigrate: 

வனி%வி.-வயிசாவி —vayiravi, 2 Lesa; mayen ~ One who has 

renounced the world. 

aiogy —ascity—varappu, Vos ami’ — Ridge of a field- 

queallg oa — are Ose —varavitutal, og,e —To send. 

வஸ் -வராஹன் — yaraihan, ௨௩ வம் magn mmao — An 

ancient gold Coin, 

aie) — afi vari, orc = Tax, 

aut) gee) — auf csjoir of — varippuli, émaogj ea — Accountunt. 

விஷு - வரிப்பொத் தகம் - varippottakam, #®aila.ogyye--- 

Tax register, 

athgpamammas ~ a huGurs ss somsgG ~ varippottaka- 

kkanakku, ermal 1 ose g 9S B EMBO PLE, 8 2100 - The accountant 

who deals with the Tax register. 

உ சிவிலிக - efuIGL. — variyilita, Maca geayyoerte ai tad 

— To make entry in the revenue register, 

cud stalls — ar fue — variy ilitu, ¢erracgyyseowlss aaese¥@am 

apo — ()fficer who keeps the revenue register. 

autlalgod — afloat — variyil dr, a0 eiMlajeod — Revenue 

collectors of ancient days 

யவ - வருசம் - ஹும்ம், adanc— ¥ ear: 

qualia’) — வரு இனி —yarutini, ero ~ Army. 

aideSe  ஏற்கடம் ~ Varkatam, 0-00 al — Drought. 

613
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வக ௬5% - வர்க்கத்தார் - ஏலி, ௨௨ ஐ:3௬௦6 - People 

belonging to the same caste. 

வ$ ட வர்ஷ_ ஏவா வூ, எடது ஐஐ - 111080 of the six seasons viz, 

rainy scason,. 

வவ - வலங்கை ஏவிக் வர், விலை இலி ௨: mews, som 

eo’ ste 3 அரவ வேவகக?௯2௪௨௭௦௦ விவ ‘'OSaomn’ arcane 

விதி. வயி. ௦௯ $மூவாஐ' ஷா erugecmescd — One of 

the two clans into which some Dravidian castes had 

separated themselves by about llth Century A. D. 
(Vide Travancore State Manual by Nagam Aiya Vol. I. 
p> 196). 

Gacojelsasese - வலம்புரி சேர்கடல் - valampuricerkatal, 
வூகே லக் $ ஏர்டு 0ோே, 

பேவில ௯3௯ - வலியக்கொண்ட _ valiyakkonta, வவ ஆ2௰௰௦லி 

axea\y — That which is collected by ccercion. 

௨விலஸலங் - வலியத்தான் - valiyattan, unrn'mad — A chief 

among the Nayars. 

வலு - வலலம் — Vallam, a.o# — Plantain. 

Caymye — crew 757 — Vasundhara, aa) — The earth. 

wang - வள நாடு — valandtu, Mega sy; anamgeasy வூ 

asco — Fertile land or tract, 

ago - வளர - valara, a ailarsg — May prosrer- 

agd — aware —valar, 7@@™ ~that which grows, 

mguc — a eraer —valavan, 6.௮59ற0௯:07 ஆலிஸ் - 0618 

King— Agriculturist- 

Maree —garreib—valikam, °@jo ~ Country: 
ad . MAPAUMIG — wer Sharsr@ —valluvundtu, aacurden acme cane; 

6௦௯௦௦ ௪ஈ௦௫ ௨௫௦ ௨௮ aoe ~ A region in the Travancore 
S.ate, A District in Malabar. 

பேணி: யஸ் 8! - வள்ளெடு ஞ்ஞா வல்ப்பள்ளி - vallofifiavalp- 
palli, 2W,ol@ “in இலவு ஓர cuoas லத் place in central 

Travancore.
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வ வக் — aprons ~ Valavakai, @@ toajras 180 — The con- 

duct and conditions of festivities. 

ava — an Jur — valiyayam, 0 ~ Tolls. 

ago — ap 9—valuti, wtenw)oxm,o— Pandya Country. 

ug Mwaesob — ap QurGarer —Valutiyarkén, வளம்) ௦௦௯௦0, — 

Pandya king: 

ப வரகை ~ Vaal, 2 ajar — Tha ‘vaka’ or கமா 

flower-Albizzia- 

வ ஆ வாகைசூடி, - vakaiciti, ls 04 Mose கலவிஹீர) 

wel2j— Wore a chaplet of sirfga or albizzia flower to 

celebrate the victory over royal enemies. 

anrergya—aterssaure. — vakaippoti, wey emomawo og 

@S.ajm aslcyewose v o2.25)— Tha flour of fragrant Sirlsa- 

ap amanda, — greaasrhub ~Vacalkariyam, 980920 3& ஹி 

Palace service- 

ஹவ் ஸை — argitecnré 5 —vacarkanakku, 9093¢@e ஹி 

es — Accountant of a palace. 

ats) om — ard Pong — vaccikai, acsmesme — An ornaient (Vol. 

V. p 104). 

௮050 ௯₹௪௨ - வசடாக்கடமை - vatakkatama', விகலையிகளி 

Perpetual tax: 

வாணருளிய பி.றகாரம் - vanaruliyapirakéram 
anemasg lo asloscae — 

ateso — After assuming the headship. 
MOI MIeDoaNsme # AID 

ana asleata - வாணருளிய பிறகு - vanaraliyapiraku, 885 

vanaruliyapirakaram, 

quod!) oo — வாணிபம் — Vannipam, ou.evieo — Merchandise- 

வ௦ஃஸ்சவ _ வாண்மகிகலம் - yanmankalam, குலவி mela 

33௦ ய வில் விஷ் ஐ 

(o pred ogpiao—sasomgel ௧௨91.) The 

lragmelnn mot 

8x” ர்) விற * a ் 

gam 3°09?’
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eeremony of bathing the sword of a victorious king at the 

‘Koyravay’- 

oie Ld — airarat.—Vanavar,  e@ascacd; Baieoomoancard -. The 

devas; the Céra King. 

வ௦லவக்$3௦௭௦% - வானவர் Garejris—vanavarkonarams 588௨௫ 

கஸ்உ ஹ9௨- "106 ஐமா12ம் ௦8 0௯ 1௦0 of the Gods. 

ane 136) — aurea — VanAVari, 2 *0.8Bo — Rain water: 

aso wile — வாயினம் - ஏ£]1மகம, வணி Trade. 

௦னிஷ்ஆஷ்ஸிக் ஆகவக் - வாயில்க்கல் Apg@wetr — vayikkalnirku- 

mavar, @2g a0 —The man who keeps guard, 

௨௦௧௦௮ வாரம் - VALAM, @ UGB? glotemo; dO 3 60898௭0127 Woohoo — 

Vedie chant; tax; Land tenure; share of produce. 

am) @2Q0 aisle) — வாரம் Psd PH —Varamdtum paricu, $8 

aa @m வில, வ 116 conditions cf studying véda- 

anvad — afar — Vari yar, ¢2&® Toon a? @ alla 8RoIa'dhOo nal 

qm aw mo)end — Temple Servant, 

fL OD CYDoMas* cam lOns ISA oBo — வாரியூரான பராக்ரமசோழப் 

Qusers —variyaranaparakkiramacdlappéeralam, ana@ lay) 

oa QyRowlscbo aiewromagye —The salt pan at variytr- 

1 odessa — arte —yarkatal, wale mage —Great ocean: 

odo — grerais ~ valakam, +agleo’ — Criscuss grass. 

angoatombe mised - வரளாரசொண்கண்மடந்தயர் ~—valdronkan~ 

matantayar, cucwolegom wyfle.co — beautiful ladies. 

௨௦9” - வாழ்- ஏத] aveeg] otaxe@oo; ayimus — may flourish } 

regularity ; order. 

0.08 Sad LOYA ud — ay 1ழ்கைவாமுமவன் ~ valka ivalnmavan, wos 

மிலஸி — Village officer. 

வய] - வாழைப்பள்ளி - ஈ8]; 1௨1) வததி gem munate — 
A place named valappalli. 

விகி — Barf — vikari, oyeoadlad — Vicari. (Vol. IIL ய i),
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NA dolar. — AAT Hoump's ~ vikirtivarulam, #3 ve Vien Gan! 

otto Gaim’ — Name of a Cyclic year. 

alas eognade anes u ¢980— MEQ amram er? puss er SLi 

un sa — vikkiannantéviyana katampamatévi, Dex am gH 

obo e:ynew #5 aozor—Katampamatévi the wife of 

_ Vikkiannan. 

aPsoarcmp la — G6Arin gO sa fv —vikkiramattolil, vero ~ 

Valour. 

விசிறி 0௩௯ —~ As @rnrD sSas@or — vikkiramaditya- 

yarakuna, W@adiajutwsmdd — King Vikramaditya 

Varaguna. 

விவேக் - விசுவசேனர் - vicuvacénar, gy semmouile ov) — 

Chief of the relestial hoists of Visna- 

விவ் அ விசும்பு ~vicumpu, ©98000; mo —Sky; heaven. 

dilesai — arg — vical, wo Veys மா 

oD man — Aguid—vijryam, &a — Victory. 

atdmamdianc — Jmgurall Pagan — vijaiyabhisékam, alaw 

ஷூவ் க்க moalics so —'Abhigékam’ in Commi moration of 

a victory anointment of a king in celebration cf his 

victories. 

algae — 8G 3up —vitupéru, ermero.—~Endcowment as of 

lands ete., (Vol. I, p- 67) 

alies@le ar.cr ao! Oo — விடையி * BR orfaar — vitaiyilatikari- 

ப f 

ka], கக ஸூங கூர apinws say னம 230109. 

Officers who issue or execute the royal order, 

alg — et. —Vittas 29 சக] த —that which was given, 

விஜ விண்ணப்பம் _vinnappam ஈகை — Petition, 

ட்ட. ர , 

விரகம் விண்ணாடர் —~vanndtar, 37 3௯௯௦ — Cel. stials, 

man 

gam, @@ Ave 04] வு அ 2 

a ‘kalam! of paddy. விஷகைவட - கிதைசலம் - vitaikal 

ato — Standard area for sowing
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விற் - மிதைப்பாடு — ஏம்ம்றறகடட aw wmlanoaag மர. 

aflog ram atlwo— Standard area for sowing a specified 

quantity of seed. 

Og 2S — AS gin — vittuppatu, see vitaippatu . 

alsa ach ஈ௦:9௮0ம் — Morus Astip sce — vinaiyantolucuran, 

@v0g)s to axim’ — Name of a parson: 

Masdorigns— Ai agFure —vintrippor, அரை ஸம வறர வ அ 
உ) ya,— The britla at ‘Vintai’, 

பிரவ - வித்தாபுரி- எ தறயார்; விஸை௰் — The place called 
‘Vintantr’, 

aNavme — fuoreard —Vimanam, WieoMalm geBaea m’ Qa 

Turret of a temple surrounding the cell in which the 
chief image is placed. 

விக் - dusts? sor —viyarikatévar, 8௨௭35 ௨5௫௦0௮ 

MANASAS ௦வறற 8) ௨௩ eh ule mowla:o)— Name of a 

‘koyiladhikari’ during the reign of Ayvanat:ka]. 

aNares— Auman —viydkam, ade. — The derivative of a 
Sanskrit word ‘Visakhaw’ Nama of a star. 

Mara ems .ud — Aurufesi@ug ut — viyaparikkapperuvary 
் வூ9௨௦6௨உ MS mmr wow) s20R8q7d — Those who are el- 

powered to trade. 

Barat! — Suri — viyapari, 3௨௦0; ஆஆவகைஸ் — 

Merchant. 

வி௩௦90௦8 லவ -வியாழவாட்சை - ஏ 5]:ர840.ய், ஸூ ஓ — Thurs 
day. 

alome — விரதம் - ஏர்ரதரவரா , புலை ஓமைவடி Religious vow; act of 
austerity; ceremcny- 

ela e- @ 09 &f AEA ard rev —viriccikam IVASi, qe 
e206) — Scorpio of the zodiac, 

. add) விரித்த — Viritti, aga; 30௦00௦: ௬௦௨; ஷிவ; மங்க 
ஈவு ௨23௦. எறஙசனிஸ௦வு 235௨23ஓல௨ 1 ௨௨௯௬09
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Employment; devuted service; tax; Grant of lands for 
servants of temples and Government as a remuneration: 

alam — Apo -- virumpa, See adls owasa gr-— To desire- 

aa on) — Ga; eS —virutti, see viritti, 

விய? - விரைப்பாடு ~ ஏம்ஷ்றறகை லிணிககா வு ஓ விஜ? 

mae muoae — Standard area for sowing a specific quantity 

nf seed: 

விவ arse — Mares, arose —viraippunalatal, acmama 

விஸ் அ —To bathe in fragrant water- 

வில ௯௦ - Sadat —vilokham, golsawo; msmoo — Prohibition. 

வில anai&0o — favs Guescr ~Vvilakkumavakal, 219 6208 Wlerdloe 
mad; வதகஜில விர aol atailéecm2 — ‘| hose who disobey 

the law; those whe deviate from the rule. 

Naces.0d - விலக்குவோர் — vilakkuyGr, ose saemad — 

Those who obstruct, 

வியூ?௩05 - விலைபொருள் - ஈ418]ற010], விவலை "௨௨  நிர106 

in money. 

alley வஸ் - வில்லவன் ~villavan, 6. ௨5௦083வ) ; விஜி க௰9சி ௪௧௩௧௨௦த 

as esta \eaaacd ~The Cora King: 

விஜி வில்லி ரிம், 0% og\— Archer, One skilled in archery. 

alwisauccle 600 — விறா-சே.வத்தினு Cameras ~vidvadavatti- 

nukolka, ®2<8aeaca ஓலி. madgiesm egagcl—An 

offering to sub-gods made by presenting oblations to fire 

before meals. 

alle smood — Aiveten sit ~ vibvanatar — வமல்) Had — God 

Siva, 

விஜ வூ — auvinamragagin - visvavasuvarugam, © 

eeemmmean'ts cdo coe! — Che Cyclic year Visvavasu. 

விஜுகவாாகம் - விஷ்ண 090)! rad — Visnubbattarakar, cocoa ga - 

God Vignu.
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ales ie smth — PagieCoverar ~ visvaksénan, caocailgualecto 

விக ஐசிஸ் ao’ — An epithet of Visnu. 

Ong dense — ors Gio 1. - vilakkumatam, aNgae.0o ang, 

maso—The structure for lights, Niche in a wall for 

lamps (Vol. I, p: 290). 

alge — fords ~vilankay eeqe; 2௦0௭௯௯; ஓ ல்கக௦விறி 

«»— To become renowned or illustrious. 

வித y%ea — Parr yoor—vilipticai, 20w ve ஸாயி ௮: ஷு. 

Paja in connection with festivals. 

Aaegem = or ge —vilaifica, Agem—piown. 

alo — efior — vi]& -Qowve — Festival. 

௨2௨௦௦ - விழாப்பு றம்- 51[தறறயா வ, உலவ கைஜுூஸகிஸ ௧௧௦௧௨௦ 
Wara) aflgigas oilae— Land endowments fer the conduct 
of festiva's. ் 

alles 1 onl — ofp evenof} — Vilavani, ஓஸை௩௨, e@eoataee — Ceremonial 
grandeur. 

aldlewm 29m $009.03039.0198 assem — விழிஞ்டமான இராசே, சோழ 

பட்டணம்-- Vilinfiimana iracéndracdlapattanam, a) iam 
cam  meR@sainvaigene — Vilififiam alias Kajéndra Cola- 
pattanam, 

angascs’ — dyéen® ~ vilukkaju, op,; oflce— Flowing down; 
rate: 

0௦32௨62016: - ferCerGenvvrs — virakéralésvaram, e@eQo10 
ex}n%0 oisasemsgio’— Ancient name of modern Kérala- 
puram in South Travancore, 

Alloa. omnflacne so2a cand — வீரபாண்டிய 5aGanCasgser — Vira- 
pantiyanankoventin, mars comsaon aoa ema ~ Our 
King Virapandya. 

aeon lg 1 adenmor வவேஃகஉ௮௰:ட ௨ விரரவி இரவிவர்ம்மனான 

குலசேகரப்பெருபாள் ..-. V iraravi iravivarmananakulacékara- 
pperumal, ete ௬௨ SRAM TA IMMBIOo DancwowK vay (௫௮395 

167-784) King \iraravi Iravi varma Kulasekharapperu- 
ma] who ruled Travancore from M- E. 767-—784.
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மி௦௦வளஸீ 020௮ - வீரவெண்பாமால ~ Viravenpamala, ocamey 
உ0ி௫68 உயஸ்௨௦9௮80௯0௦ மவ ந ஜஹா of verses on a 

hero in the metre Venpa.- 

alens wom, — fradisanreveris— Virasimhasanam, aeocalo 
aw mMlcandovmo — Kesplendent and Victorious throne- 

வவிஃவூ௦9௨ இவாதுி - வுரம்மிகவியாழம் அலாச்சனி - 1780114175 

நீவாம 6யகீேஹர், வனி ய/:9௦ ஐவரி - 14/06. 31002 எ1௦௦8 

jin the constellation VrScika and saturn in tula- 

sve noe—Gagaids — Vefikarinira, wae smears ogo — 

- A collection of big elephants. 

aussemis —Gennserd — Venkainatu, 802989 LOlQ7S No oso 

MAYaSyo HSQ,C8 sumsooMjo— The Valigi country com 

prising the Gddavari and Krsna district ruled by the 

Célas in the 10th and 11th century A. D- 

o Usmyeo — Gav Ghar ris — Veficuram, #99 ; o101—jungle ; fever. 

sug) — Gare. — Vetti, 229004; — Engraved, 

eucdase3 — Gaucir@jamr. — Venkutai, sambaeooogas — White 

umbrella of victory One of the insignia of royalty - 

௪௦/ஸ் 5ரி9௦0 - வெண்குடைகிழற்றி - Venkutainilaryi, 9268 

5:௦௦ ௯2௧04 ௭௨ ௦கரதி- 010 shelter under the ‘Ven- 

korrakkuta?’: 

aed ciao’ — GaranQuredat® — Ven polinatu, anaelidgy 

wosjermlacko Aman. ommraewos — Name with which a part 

of ‘Tekkinkar’ was known. 

கஹிக்உயகத? ஐஸ் - வெண் அர்வெள்ளாளன் —Vennirvellajan, eo 

mooimeaco —A caste name: 

sadaambsacee — Quer gwen Qsrert —Venrumankonta, #07. 

டூல்ஸ் sleseng - Une who has conquered and ‘annexed 

the land. 

$11
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oust! 2 வெம்பரி - றவர், ஐ சுகிகா3மு mre — Stro ng 

horse: 

ayy ane —~Guuoden — Veynel, ஓலா ; MOG Babe lende agoe) 

றாவ ஆந் ஸல்கி உகர ௭ ௬௦ Bamboo grain 

fee piid for collecting bamboo grain from forests. 

சுயவி ௦35 — Qa Au ரட்டு - Veriyattu, கங்கு றய இ kind of 

dance. (Vol. V» p. 184): 

eum — Gags — Yeru, e%ay79 — Fear. 

eugiaayps — Qaafléecu1@ — Veliccappatu, m7osewomiwyje 

௨ஃ:-ஷ ammggjsSe2 aioym PO —QOne who possessed by 

Got performs oracles. 

0188 ue — Qaararag —Vellavaru, w200g 200) — {n abundance, 

0 u6a9 9) ~ Qarcirarr iy. — Vellatti, »%g4¢g) -concubine- 

உங் வெள்ளாளன் - 778118] ம) கங8831 3 ிவிஸ்க தவல் 

A man belonging to the Vellala caste, 

a Vegi oml aaa - வெள்ளிக் இருமேனி - Vellittiramgni, 96) 

௨2௦௭9 க laoe)~Tmige in silver. ் 

6 பண p29 — Ca namr@ —Venhanatu, see Vehkaindtu. 

aus 3H2 ud —Can_Cararar ~ Vétkvan, வேத், ௨௦௫௭௦0௦ ௭௯0 
அவல். Potter. 

கேபஸ3 95 ய 60ல் ரமண ஸர் _ வேணாடுடைய கோவர்த்தன 

wii Ss Sromor — Vendtutaivyakovarttanamartantan, e269 

sWluslar@ e0).udey nacd coo — Govardhanamartanda 

who ruled Vénatu. 

ணி வேணி Veni, 9seag* — Matted hair- 

saa Wass) — Cuba é @~ Vedavirutti, e1uecwosmmem nos? 
௨௦௦9 ையத ஜுவிலிஸில — Tax free land for reciting Vadis, 

8வரூம் —~Gakseir— Ventan, somo) — King.
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iGard poe» —~Cuer git ure — Velaturgaplia, 2oqrmotaste 

மம் — Port officer. 

வவ] Gard ~Vali, 6.74 aQend 988 aa ge) amgo, ~ Land 

meaaure equal 6.74 acres field. 

50௨௨2௫... வேலைகெழு - Vélaikelu, ~geriogeasal ;  ofeaite 

SlooSsysacons lea g’ — That is which always dashed by 

the’waves of the Sea- 

* @a100 — Gaver ~ Va], oo ~ Earth- 

கயவலச - வேள்புலம் - ]76]றய]கமு) அ௦ஷ்துல௦% 6902 The 

country of the Calukyas. 

வவ வவகலைவு ௮ வேள்புலத்தாசு - Vée}pulattaracn, அக] 

eomoay’ — The Calukya king, (Vol, VI, p: 15+) 

வி. enaerQ —Vaikaci, @S22000 ~The Malabar month 

Ttava- ் 

கூத ௮ லைச்ச 72000௨ உங்க னில் Established. 

௪௦௨ ௮9ளமயச -- வைச்சமுதுமண்டபம்- Vaiccamutumandap
am, 

esgies ~The Kitchen ofa temple 

கட இம்... வைஸ் amend — Vaignavary விஜவிசு ஓ. 20 விஷ 

B00. 

ஐ௩கஷணி- ரயனமூர்திதி - Sayanamirtis s°Seacra'eclse வ 

ay — |mage in reeumbent Posture: 

w 
, . 

wongym — Vat gy — Saraputu, eo eroae — Autumn Season. 

கத — 90 —Sambbu, “ud — God Siva: 

லங « yoraveria ~Sasanam, eBsiaogy” — Edicls 

டட 
ட 

aanomonse — roIG a Vmudss? ~ Sirddharyam, Magglance வணிக 

 oggesire a — Aceeptable. 

‘tla cy — tile Sivamastu, “808 Saensg 1 ~ May prosper f
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இருங965- ற patois — Sukravaram, evedioov’oi — Friday. 

இலய — ஸ்ர en gi — Subhamastu, see Sivamastu- 

Wess — yp -MGUT Din — Subhaydgam, ove NQIS COREA CQ 

ad emlag gs somasgle ate — One of the twentyseven yOgas- 

630550 ௭௦௮௦௮ - போனை அங்காடி - Sénaiankati, cme. — Bazaar 

tolls. 

w!— pn? — Sri, aeg) ; oog.r.ee—Goddess Laksmi; Wealth ; 
A title of respect prefixed to the names of deities, 

eminent persons etc, 

னிய ஸ்ரீகாரியம் — Srika jyaw, 820௦ aoganoon — Man- 

ager of temple or any holy institution. 

ணாகக௦விஸ் - ஸ்ரீகோயில் - Srikdyil, eteoore — Sanctum or 

Sanctorum. , 

Ha Nso— pop iFruo, CVPICQIO DG Coda 2௦௦௦ ஜலி aslos — 

Pedestal for lingam, idol ete. 

ஸ் 0 — ஸ்ரீமுகம் - Srimukam, Meaiaroeas e¢moatactosad af) 

seo — Letter of an eminent person either a king ora 
teacher. 

ணு: 0௦56 - ஸ்ரீமூலஸ் சான த தாள்வார் - SrImutlastha- 

nattalvar, எல்லை 23௨) 0 வுடே 0601600252] கேறு மிய jor ays 

ண்மிஆ 0௨௦௮ திஸ் #oommesam —The name with which 

the deity of Raghavéévarsesvan.i temple was known in 
insc.iptions. - 

wag» ஸீஃ௨ை ஸ்ரீவல்லபங்கோதை - Scivallapankdtai, gal 
ஸு$கி விளை: ௨௮ 60:04 —A kino of Vénatu- 

wo laNaome - ஸ்ரீவிமானம் - Srivimaram, ஸ்ரி:-௦வில், wD eecai 

allege @laee m'gQo—turret of temple surround the chief 
in which the chief image is placed. (Vol. I, p- 290)- 

— Biilogaroa cad wm. ora, dan Aeaa _ ஸ்ரீவீரஉதையமார்,ச்சாண்ட. 
evr Sajeu 9’ — Srivirautaiyamartaindavarmtiruvati, eo 
sramageomoay —A king of Venatu-
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- னா பிய ;௦௦௦௦ _ ஸ்ரீ வீரபெருமத்றம் - 11 வஉரளமறா கய, 20 

_ Slee Reve giana என quawe — A place in central Travancore. 

Mae ralwoe பிவக்காலுஆல6 வசி: வ௩௨:௦ - ஸ்ரீவி ரரவிஇரவிவர்ம்ம 

rrug@aeCseriCugerer — Sriviraravi Iravivarmaraya- 

வியில் eoRouodiam ஸனாிவிக knlacékarapperuma), 
ஜவிஃபக்மேங் ofcm sadwairagjacods— Name of a Travancore 

king. 

aw 

@M9U 0௨௦0400000. ௨ கஷோலஸ்ுஹோஉா ன? தரவு ~ Sdda6a- 

mahadanadatavu, Br2ajamesme, ad'eemycmdec, eyoatemy 

B50 10B9N0, கவுவூலவ80ற ௦ 6000 anyGan, m sgh Hrasumecme, 

adlesmjIW SEI o, ஊிகளநு-0ப௦மச2ர BABIN, Alas aig G20, 

ஆலு. ௧௨90: உ, மலம ayeinestro, arsmiancMaeome, எ்வூஸ௦௦00௮ 

Mo, cemlewmBome, aaragwaS2anaIMe ofc) aiclasa acm 

aego ay aeoo — The doner of the sixteen ‘Mahadanas.’ 

௯௯ 

ஸல வித ௦0ய0௩0௦௪ஸ் — msnal?SmstsrY se — Sakalavidyapa- 
ramgatan, ஸைது ௮இவு௦ ஊ௨ழ₹ ஜு ை2௦௦ஸஙசசிஅ வர் 

Master of all arts and sciences: 

Momo — a G5 —Satatam, «4 %g,9% ~ Always, 

Memilaysaimen — ows 5 GO) Garvin ~ Santatipravésamé, m aneit 

வற்ஸவ விது —To he enjoyed by discerdants. 

cy Mwagke — wm ruta ~ Sandharyam, welesewea’ — Adorable. 

ஸ்கல் — «Mure — Sabhayar, weo0Dwee — Members of an 

assembly, 

mas otloo— எ Mren fans ~ Sabbakariyam, Mimo enicus.y6 00) , 

oto — Matters related to assembly.
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க க்ஷ்ஷுழி- ஸூவ$ வரவி — Samastaprapti, gi ௪௦௫4: பல5ஐ36 43. 

All enjoyments. 

MAO" Oe aps Turd — Samutayam, ses@scenn alo — Manag- 

ing Committee of a temple. 

MQ DoGm:no— wy STuS Sooo — Samutayattinam, een@eom 

o2 ol ana ay slo \aNeruno0 — Membership in the teniple ad- 

Ministrative body- 

MARwoamoyomve — wyUlIyor sap Myer — Sarvajana- 

raksidhurandharan, o@gpmaassgqo Ceaileccmoiles —aitjay 
a> —QOne who is keen to protect all peple- 

MAA)» — wer-tororsis ~Sarvamanyam, &earvlaoe ges vay — 
Tax free land ; Absolute ownership ; Rent free grant- 

வம .. ஹர்வசல்ம நரம் - Sarvafiganatha, 5௨௭௦௨9௧௦௧௦ ௯௦ 

வட ஒரு enilinas— A title of Venatu kings. : 

cords ales oo) — eneusorta ans & ~ Savarnaviruiti, mp wotaayean 
esoail— The profession of writing documents, 

௬௩௦00௦௨௯௦௨ ௩௮௦. — UONWT y ee onmazin— Sadharanavarusam «vo 
௦:6௭,” உடு ௨௰வ பெக் அடி 

Majaaro» — ஹிஜியோமட$ _. 8100 பர$ஜம), ஊண3%ஐவ&௦₹98௨. ஐ: 
உ லவி.௨டு 93050 ன இஸ் ௨௦௭௦ 6௦௨0௯௨” 171௨ ந்த] yoga 
according to the Hindu calender. 

ஸி, களா 2 aden sere0ri) ~ Simhakkaranam. ய இரை வனி 

S2@ aimlememozans Mas Ocoxl — The eleventh constellation 
of the lunar fortnight, 

ஸிஃமஸேமை 4 ஹிஹாஸனக் — ஒம்றப்கைகய, ஈமிமசைஷுா was 
விக் OQerensos gig goa ஜூ. 

MOM QD — A 7 Hoo Suranimnapa, se..00@9 — The holy 
river in heaven. 

mus — 20 of — Sugrl, ugQeommaaaom ea worjo— A title of 

respect pre-fixed to the names of deities, eminent person, 
sacred places and things.
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YY Orw ms — a0 Oy; 2? y ap mr d— Siryagrahanam, Ho om — 
Solar eclipse, 

amon — GMroure — Sdmiryaji, swomsde ang ௭௫0௦; 
@poamd — Brahmin wh> has parformed thy 56 na 

sacrifice. 

em? 1900 — Gav zarrib — SOmavatam, Tegow’ ai — Monday. 

ogra — ovgri9 — Stitpi, Maomxlaie, ¢o0240> — Pinnacle, 

tower, Top. 

லை © — MST Orin — Syauandiram, ola rmamero— 

‘Jrivandrum. 

co sen eh) _ஹஹிஸ்ரீ _ இரவடுதாார், 220 @ rlansg | ergoigye auday) 

#og— Hail! Prosperity. A Sanskrit expressicn used, at 

the beginning of inscriptions, letters etc. denote auspici- 

ousness.
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